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  I. Het uitgebrande paleis


  1. DE GEBROKEN VLAGGENSTOK


  ‘Pieter de Eremijt!’


  Het was een van de kruisvaarders, die op wacht stond boven de Hondenpoort, die deze naam de lucht inslingerde. En het was of die eenvoudige woorden, die éne naam, een magische kracht hadden. Een ogenblik later waren alle leden van de wachtpost klaar wakker, zowel zij die beneden bij de poort tegen de muur stonden te doezelen als diegenen die in het wachthuisje lagen te slapen. Iedereen rende langs de smalle stenen trappen naar boven.


  ‘Pieter de Eremijt! Ik zie Pieter de Eremijt!’


  ‘Waar?’


  ‘Daar komt hij aan. Hij komt hierheen.’


  ‘Inderdaad! Het is de Eremijt! De rode ridder is er nog bij!’


  ‘En ook de anderen.’


  Ja, nu zagen ze het allemaal. Dezelfde groep, die er die morgen op uit was getrokken om met sultan Kerboga te onderhandelen, was weer terug.


  ‘Zijn ze er allemaal?’


  Iemand telde ze.


  ‘Acht. Dat klopt.’


  Toen riep een ander luid:


  ‘Maar de witte vlag hebben ze niet meer bij zich!’


  ‘Ze zullen ze opgerold hebben.’


  ‘Nee, ze is er nog bij. Kijk, iemand draagt de witte vlag.’


  ‘Ze is veel kleiner nu. Het is een andere.’


  ‘Maar nee. De stok is korter, dat is het.’


  En dan stelde plotseling iemand vast:


  ‘Hee, ze zijn te paard. Ze zijn toch zonder paarden vertrokken?’


  ‘Ze berijden kleine Arabische paardjes. Die hebben ze gekregen, dat is een goed teken.’


  ‘Of ze hebben die buitgemaakt.’


  ‘En kijk eens naar dat witte paardje, zeg! Zo’n mooi dier heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Niemand rijdt op het witte paard. Waarom niet?’


  ‘De rode ridder houdt het bij de teugel.’


  ‘Klets niet! Open de poort!’


  Het nieuws van de terugkeer van Pieter de Eremijt, de rode ridder en hun gezellen, verspreidde zich als een lopend vuurtje door de stad. Het volk kwam van alle kanten toegestroomd. Iedereen liep in de richting van de Hondenpoort; ook zij, die helemaal niet wisten wat er gaande was, liepen mee.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat gebeurt er?’ schreeuwde men steeds van beneden naar de wachten, die boven op de muren stonden. Ook bij de poort klonk die vraag.


  ‘Pieter de Eremijt is terug!’


  ‘De rode ridder ook! Hij heeft een wit paard.’


  ‘Pieter de Eremijt!’


  ‘Pieter de Eremijt!!!’


  Pieter de Eremijt, het was een magisch woord, een woord dat voortliep van mond tot mond en drong tot in de verste hoeken van de stad. Heel de stad wist dat de Eremijt was teruggekeerd.


  ‘Pieter de Eremijt is weer in de stad!’


  En nog meer mensen kwamen uit de huizen en de paleizen en liepen in de richting van de Hondenpoort. Iedereen wilde er bij zijn om zelf uit de mond van de monnik te horen hoe de onderhandelingen met de prins van Messoel, sultan Kerboga, de machtigste van de leiders der vijandelijke strijdkrachten, afgelopen waren.


  Ook in het paleis van Bohemund, waar de aanvoerders van de kruisvaarders verzameld waren, vernam men het nieuws. Hertog Godfried van Bouillon zond een speciale bode te paard naar de Hondenpoort. Hij kreeg bevel zich te haasten en de afvaardiging onmiddellijk naar het paleis te brengen. De man bereikte de poort juist op het moment dat Pieter de Eremijt en zijn gezellen de stad kwamen binnengereden. Hij sprong haastig van zijn rijdier, baande zich ruw een weg door de menigte en liep op Pieter toe. Hij sprak:


  ‘Bevel van de hertog. Niemand van de afgevaardigden zal een woord spreken voor hij in het paleis van de hertog is aangekomen. De hertog legde me op u onmiddellijk bij hem te brengen.’


  Het volk hoorde het. Sommigen morden, maar werden door anderen het zwijgen opgelegd. Deze zaak was te ernstig. De aanvoerders hadden het recht eerst te worden ingelicht. Wat de bode gezegd had, ging ook van mond tot mond en de mensen maakten allerlei gissingen.


  Door de bode voorafgegaan, baande ons achttal zich moeilijk een weg door de samendrommende menigte. Het volk had zich letterlijk opgehoopt in de belendende straten. De mensen baden, zongen… Pieter de Eremijt van zijn kant had zich weer in zijn beschouwende stilte gehuld. Het was of hij opnieuw niets meer zag of hoorde van wat om hem heen gebeurde.


  ‘Een eigenaardig man,’ mompelde de rode ridder.


  Door honderden mensen omringd en vergezeld, kwamen ze uiteindelijk aan het paleis. De vrienden van de rode ridder wilden de monnik en hun meester alleen naar binnen laten gaan, terwijl zij samen met de wachten het volk tegenhielden, maar de hoofdman van de wacht zei:


  ‘Iedereen die buiten de stad was wordt door de hertog verzocht naar binnen te komen.’


  Toen de kleine groep binnen was werd de poort haastig gesloten. Niet dat de mensen mee naar binnen wilden, maar de voortschuivende massa verwekte een te grote druk.


  Zodra op het binnenplein konden Johan en zijn vrienden opnieuw wat rustiger ademhalen. Ze stegen van hun kleine Arabische paardjes af en bewogen even de benen om de stijfheid van het lange paardrijden tegen te gaan.


  Johan wenkte één van de dienaren.


  ‘Zorg goed voor deze dieren, man,’ zei hij. ‘Ze hebben voldoende voedsel in hun eetzakken. Laat ze rustig drinken en bezorg ze dan een plekje waar ze kunnen slapen. Ze zullen wel erg vermoeid zijn.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘En het witte paardje krijgt je speciale aandacht. Het is het lievelingspaard van de sultan en het is een goede verzorging gewend.’


  ‘Het paard van de sultan!’ riep de man verwonderd.


  ‘Ja, ja,’ lachte de rode ridder. ‘Zorg er dus heel in het bijzonder voor.’


  ‘Ik doe mijn best, heer.’


  ‘Dank je.’


  Als laatste man betrad de rode ridder het paleis.


  2. PIETER DE EREMIJT BRENGT VERSLAG UIT


  Zoals ik zei waren de aanvoerders van het kruisvaartleger op de hoogte gebracht van de terugkeer van Pieter de Eremijt en zijn gezellen. Ze zaten ongeduldig te wachten in de grote vergaderzaal, met de hertog in hun midden. Niettegenstaande het heetste van de dag al voorbij was, was het nog drukkend warm. Heel de stad was een kokende oven. Ook in de huizen hing de hitte nog zwaar aan de zoldering en drukte op mensen en dieren.


  Ze zaten of lagen daar in de zaal, al die groten bij elkaar, maar het was opvallend dat er niet gesproken werd. Ze wachtten, hun ongeduld met moeite bedwingend. Ze wachtten… De hertog zelf liep onrustig heen en weer van de ene kant van de zaal naar de andere. Hij liep niet snel, hij probeerde langzaam te lopen. Hij keek niemand aan.


  Tot één van de dienaren de deur open stootte. Hij bleef in de deuropening staan en boog diep. De hertog draaide zich met het gezicht naar de geopende deur. Daar waren ze dan. Eindelijk.


  Pieter de Eremijt trad het eerst binnen. Hij had de witte vlag bij het bestijgen van de trappen opnieuw overgenomen. Die hield hij nu in de rechterhand. Ze was opgerold en was erg besmeurd, nog nauwelijks wit. De stok was gebroken, was nog maar half zo lang. De vlag hing horizontaal in zijn hand alsof ze geen belang meer had. Zo was het ook.


  Pieter boog niet, hij bleef rechtop lopen, hij keek ook niemand aan, hij had een afwezige blik. Achter hem volgden de zes gezellen van de rode ridder, Koenraad, ridder Rond, Sha, Dalas de reus, Dirk en Erik. Johan zelf sloot de rij. De hertog nam onmiddellijk het woord. Hij had zich nu al lang genoeg bedwongen.


  ‘Wel, Pieter?’ vroeg hij.


  Pieter leefde nog altijd als in een droom. Hij deed een paar stappen naar voren maar keek noch de hertog, noch de anderen aan. Hij keek schuin de hoogte in en het was alsof zijn ogen iets van de hemel zagen.


  ‘De wegen des Heren zijn wonderbaar,’ zei hij. ‘Zijn wil geschiede. Ons leven, ons lot ligt in zijn hand.’


  ‘Maar wat zei de sultan?’ wilde de hertog weten.


  ‘Ja, wat zei de sultan?’ vroegen nu ook de anderen. Ze waren allen opgestaan en schaarden zich nu om de hertog.


  De Eremijt hief de hand bezwerend op.


  ‘Het hart en de geest van de sultan zijn versteend, hij wil geen gehoor geven aan de oproep van onze Heer. De sultan is een werktuig in de handen van de duivel.’


  Maar de hertog wilde precies weten wat er tijdens de onderhandelingen gezegd was.


  ‘Wat stelde u de sultan voor en wat antwoordde hij?’ vroeg de hertog met aandrang.


  ‘Ik zei hem dat de Heer ons een teken uit de hemel had gegeven. Dat God ons had opgelegd de Saracenen uit te nodigen te vertrekken en de stad vrij te geven. Ik beloofde hen plechtig dat wij hen zonder bloedvergieten zouden laten vertrekken.’


  ‘En?’ vroeg de hertog.


  Pieter de Eremijt zuchtte.


  ‘Hij beantwoordde dit voorstel met hoongelach, hertog. Toen stelde ik hem voor, om bloedvergieten te vermijden, dat één van zijn aanvoerders in het strijdperk zou treden met een van onze prinsen. Of een groep van zijn soldaten tegen een even sterke groep van onze beste ridders. Maar hij beschimpte en bespotte ons en maakte ons uit voor armoedzaaiers en uitgehongerde lammeren. Hij dreef ook de spot met de Almachtige. Hij zei: “Weg van hier, vermaledijden. Hoe zou een God u kunnen helpen, die aan het kruishout werd genageld en zichzelf niet eens verlossen kon.” Dat zei hij.’


  Pieter zweeg. Verscheidene aanvoerders waren verontwaardigd een paar passen naar voren gekomen.


  ‘Hij lasterde de Heer.’


  ‘Hij spotte met God, de Almachtige. Dat kunnen wij nooit dulden!’


  ‘Zo is het,’ zei Pieter. ‘De Heer gaf ons een teken, hij liet ons de heilige lans vinden. Met die lans als standaard zullen we de belegering om de stad doorbreken en de vijand op de vlucht drijven.’


  Nu de monnik zweeg begonnen alle anderen te spreken. Er was een geroezemoes van stemmen. De ridders en de andere edellieden hadden na die lange stilte geen woorden genoeg om elkaar hun gedachten en gevoelens mede te delen.


  Hertog Godfried van zijn kant was weer heen en weer beginnen lopen. Hij stapte nu vlugger, onbeheerst en zijn stappen klonken luid in die grote zaal. Niemand lette op hem voor hij weer stilstond en de hand in de hoogte stak. Iedereen draaide zich naar hem toe en keek hem aan.


  ‘Ssst…’


  ‘De hertog gaat spreken.’


  ‘Luister, vrienden,’ zei de hertog. ‘De toestand is zeer ernstig. De sultan heeft ons verzoek afgewezen. Het is nu aan ons te beslissen wat er gedaan moet worden.’


  ‘Dat is niet moeilijk!’ riep iemand. ‘Daar is maar één antwoord mogelijk. Wij moeten de wapens opnemen en de vijand verdelgen! De sultan heeft het zelf gewild!’


  ‘Ja, ja! Zo moet het!’ riepen enkele jongeren.


  ‘Let op, vrienden. De vijand is niet te onderschatten. Hij is veel talrijker dan wij. De Saracenen beschikken daarbij nog over duizenden paarden. En…’


  Pieter de Eremijt onderbrak de man op heftige toon:


  ‘God is met ons,’ riep hij. ‘Hij zond ons de heilige lans.’


  ‘Ja!’


  ‘Pieter heeft gelijk.’


  ‘Laten we toch niet te voortvarend zijn.’


  ‘Zwijg! Pieter heeft gelijk!’


  Ze praatten en redetwistten heftig door elkaar. Het voor en het tegen werd besproken maar niet afgewogen. Overeenstemming kwam er niet, ook niet nadat men de rode ridder en zijn vrienden uitvoerig had laten vertellen wat er nu precies in het vijandelijke kamp tijdens de onderhandelingen voorgevallen was. Maar men kon niet uren doorgaan met te redetwisten. Uiteindelijk was het de hertog die de knoop doorhakte.


  ‘Luister, vrienden,’ zei hij. ‘Keer allen terug naar uw legerplaatsen en pleeg overleg met uw volk. Tegen de avond verwacht ik u hier weer. Na wijs beraad zal dan de beslissing vallen.’


  Toen wendde hij zich speciaal tot Pieter, de rode ridder en zijn vrienden.


  ‘Vertel aan niemand wat je in het kamp van de vijand gezien en gehoord hebt. Dit kan maar verwarring in de geesten brengen.’


  Ze knikten allemaal, al begrepen ze het niet al te goed. Alle aanvoerders waren immers reeds op de hoogte. Wat zoveel mensen reeds wisten kon geen geheim blijven.


  ‘Kom,’ zei de rode ridder tot zijn vrienden, ‘dan gaan we maar. Tot kijk, Pieter.’


  Pieter, die weer met zijn gedachten bij de wondere lans was, schrok op.


  ‘O ja, tot kijk, Johan, en dat de Heer je bescherme. Dank voor alles wat jij voor me deed.’


  ‘Geen dank,’ lachte Johan.


  Toen de rode ridder en zijn vrienden door de lange gang van het paleis liepen, kwam hertog Godfried nog even achter hen aan.


  ‘Hallo, Johan!’ wenkte hij.


  De rode ridder bleef staan en wachtte tot de hertog vlak bij hem was.


  ‘Wel? Wat denk jij ervan, Johan?’


  De rode ridder haalde de schouders op.


  ‘Wat zal ik u antwoorden, heer? De vijanden zijn ongetwijfeld sterker in aantal. Ze hebben geen wapens tekort noch gebrek aan paarden. Manschappen en paarden zijn weldoorvoed. Ik geloof dat we weinig kans maken.’


  ‘Alles is dus tegen ons, Johan?’


  ‘Helaas ja. Of nee, niet alles, heer. Ik heb zo de indruk dat niet alle legeroversten van de vijand achter de sultan staan. Er heerst onenigheid en er is grote na-ijver bij de groten. Daarbij komt ook dat niet alle manschappen met de wapens kunnen omgaan. Vele geronselde boeren hebben nog nooit eerder een kromzwaard in de vuist gehad… Misschien, met Gods hulp… Maar ik zou het niet aandurven.’


  De hertog zuchtte.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘we zullen zien, Johan, we zullen zien.’


  Op hem woog een zware verantwoordelijkheid. Hij draaide zich weer om. Hij liep gebogen.


  Johan zuchtte.


  ‘Kom, vrienden…’


  3. DE UITGEDROOGDE FONTEIN


  De rode ridder keerde naar zijn legerplaats terug. Hij was heel de terugweg in gedachten verzonken. Rond had hem gevraagd of hij het witte paardje van de sultan even mocht berijden, maar de rode ridder had nee geschud.


  ‘Het witte paardje is aan de poot gewond, Rondje,’ had hij geantwoord. ‘Sha moet straks de poot maar even bekijken en verzorgen.’


  In hun legerplaats teruggekeerd wasten ze zich en trokken andere kleren aan. Daarna gingen ze lui in de tuin liggen. Na zo’n lange, vermoeiende tocht was die rust verdiend en hoogst welkom. Ze dutten half in en trokken zich niets aan van de drukte en het rumoer in de omliggende straten. Een drukte en een rumoer die als maar aanhielden. Het vinden van de lans had de gemoederen ten zeerste geschokt en iedereen verwachtte dat er weldra iets zou gebeuren.


  Sha was de enige die niet rustte. Hij was druk bezig met het verzorgen van het witte paard van de sultan. In de eetzak was nog voldoende voedsel voor het dier. De wond aan de poot was niet zo erg. De spieren waren niet geraakt. Een paar dagen en de zaak zou vergeten zijn.


  De rode ridder rustte niet lang. Hij had geen lust om langer in de tuin te blijven. De drukte van de stad benauwde hem. Wat zou het hem goed doen ergens in het water te kunnen plonzen. Niet ver van de citadel, in het uitgebrande gedeelte van Antiochië, wist hij in een tuin een fontein met een vijver. ‘Ik ga een duik nemen,’ zei hij tot zijn vrienden.


  ‘Ik loop met u mee, meester,’ lachte Rond. ‘Ga je ook mee, Koentje?’


  Koen knorde als een varkentje. Nee, hij lag hier zo zalig op zijn rug, dat meelopen zou hij maar laten.


  Rond stond op en verliet samen met zijn meester de rustige tuin. Zodra buiten de poort kwamen ze volop in de menigte terecht, die nog altijd zeer opgewonden was. De kreten waren niet uit de lucht. Honderden mensen, die riepen en zongen en huilden.


  ‘De Heer heeft ons een teken gegeven. Wij willen uit de stad!’


  ‘Wij moeten naar Jeruzalem!’


  ‘Zege! Zege!’


  ‘Met de heilige lans kan niemand ons weerstaan!’


  ‘Ten strijde! Dio lo volt! God wil het!’


  ‘Dio lo volt!’


  Johan zag en hoorde dit alles en zuchtte.


  ‘Het volk is opgezweept, meester,’ zei Rond. ‘Zou die massa nog tegen te houden zijn? Wat zal er dan gebeuren?’


  ‘Kalm, kalm aan, Rondje. Deze avond, tijdens de aangekondigde vergadering van de legeroversten, zal de beslissing vallen.’


  ‘Zou er?…’


  ‘Ik weet het niet, Rond. Afwachten man, al zie ik niet in hoe het volk nog in te tomen is. Er is voor en tegen. Hoe dan ook, morgen zal het een zware dag worden.’


  Op sommige kruispunten moesten ze zich al duwend en trekkend een doorgang banen. Het was of iedereen op straat gekomen was. Het beterde toen ze in het uitgebrande gedeelte van Antiochië kwamen. Dit deel was, in schrille tegenstelling met de drukte, geheel verlaten. Men hoorde er slechts de ver verwijderde geluiden van de binnenstad.


  ‘Waar ligt ergens die tuin met de fontein, meester?’


  ‘Niet ver van de citadel, Rondje. Deze kant uit, kom.’


  De tuin behoorde bij een paleis dat half uitgebrand en blijkbaar verlaten was. De fontein was er nog, maar spoot geen water meer. En toch stond er water in de omliggende vijver. Rond kon daar niet goed bij.


  ‘Hoe is dit mogelijk, meester?’


  Johan lachte.


  ‘Ja, Rondje, dat weet ik ook niet.’ En dan weer ernstig: ‘Hee, kijk, eens, het is net of hier zo nu en dan wel eens meer mensen komen.’


  ‘Hoe zo?’


  ‘Kijk naar die voetindrukken. Ze zijn nog vers.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze legden hun bovenkleren af en verborgen ze onder waterplanten met enorm grote bladeren en mooie rode bloemen. Daarna schoven ze het water in. Hoewel het water warm was, leek het hun, die uit de hitte kwamen, toch heerlijk fris.


  ‘Fijn, meester!’


  Eensklaps werd hun zalige rust gestoord. Het was of ze een geluid hoorden.


  Nee, het was geen inbeelding want op hetzelfde ogenblik keken de vrienden elkaar verrast en verbaasd aan. Ze bleven zo stil mogelijk liggen en spitsten de oren. Weer hoorden ze geluiden. En die geluiden waren stemmen. Stemmen van mensen. En die mensen spraken de taal der inlanders. Het waren dus geen kruisvaarders.


  Johan en Rond verborgen zich tussen de grote bladeren van de waterplant.


  ‘Mannen van de citadel waarschijnlijk,’ merkte de rode ridder op.


  ‘Meester, als ik…’


  ‘Ssst…’


  Nu hoorden ze weer niets meer.


  ‘Ik heb ze even gezien, Rond.’


  ‘Ja, meester. Wie zijn dat? En waar zijn ze?’


  ‘Ze zijn het uitgebrande paleis binnengegaan.’


  ‘Wie, meester?’


  ‘Twee mannen. Ze gingen het paleis binnen.’


  ‘Wat doen we, meester?’


  ‘Ik weet het niet, Rond. Laten we even wachten. De kat uit de boom kijken.’


  Maar dat wachten bracht geen oplossing. Ze hoorden of zagen niemand meer.


  ‘We zullen het gedroomd hebben,’ zei Rond.


  ‘Nee, Rondje, ik hoorde de stemmen duidelijk. Ik zag ook twee mensen het paleis binnengaan. Maar ze zijn er wellicht langs de achterkant weer uitgegaan.’


  Onze vrienden wachtten nog een poos, zwommen daarna voorzichtig terug naar de kant en hesen zich uit het water. En meteen woog de loden warmte van de dag weer op hen. Ze kropen onder de struiken die vol mooie rode bloemen stonden.


  4. IN HET UITGEBRANDE PALEIS


  Na een tijd zei Rond:


  ‘Ik zou in dit paleis toch wel even een kijkje willen gaan nemen, meester. Zeer voorzichtig natuurlijk,’ voegde hij er haastig aan toe, toen hij in het voorhoofd van de rode ridder rimpels zag verschijnen.


  ‘Het paleis is uitgebrand,’ antwoordde Johan. ‘Sommige delen staan op instorten. Het is niet aan te raden er binnen te gaan. Er zou wel eens een balk of een stuk muur op ons hoofd kunnen vallen.’


  ‘Ja, meester, maar we kunnen voorzichtig te werk gaan. Misschien loont het toch de moeite even naar binnen te gaan. Na de brand is er wellicht niemand van de kruisvaarders die het nog heeft betreden.’


  ‘Ja,’ zei Johan, ‘ja. We kunnen eens gaan kijken.’


  Ze trokken hun kleren weer aan en omgordden zich met het zwaard.


  ‘Kom, vooruit dan maar,’ zei Johan. ‘We moeten onopgemerkt tot bij de ingang komen.’


  ‘Dat is niet moeilijk,’ glimlachte Rond, ‘er is in de omtrek niemand te bekennen.’


  Toch waren ze voorzichtig. Gedekt door heesters en bloemstruiken kwamen ze tot bij de ingang, waar de rode ridder daarstraks de twee Saracenen had opgemerkt.


  ‘Zouden die twee mannen nog binnen zitten?’


  ‘Sst…’


  ‘Het is mogelijk dat ze daar wonen.’


  ‘Stil, Rond.’


  Ja, nu hoorde Rond het ook. Er waren weer geruchten.


  Onze twee vrienden trokken zich terug achter twee zware marmeren zuilen, die wel zwart berookt waren maar verder door de brand niet geleden hadden.


  ‘Daar zijn ze.’


  De twee Saracenen kwamen ergens uit een kamer te voorschijn, liepen naar de uitgang en verdwenen in de tuin. Het was hun aan te zien dat ze zeker waren alleen te zijn. Ze schenen onbezorgd en waren helemaal niet voorzichtig. Rond had zijn zwaard getrokken en gaf de rode ridder een teken, maar deze glimlachte slechts. Rond moest toch al lang weten dat zijn meester niet bloeddorstig was!


  Johan keek de twee mannen na. Zij verdwenen in de richting van de citadel.


  ‘Wat kwamen die hier zoeken, meester?’


  ‘Ik weet het niet, Rondje.’


  ‘Gaan we even kijken?’


  ‘Ja, jongeman, anders slaap je de hele nacht niet!’


  Ze kwamen uit hun schuilhoek te voorschijn. Ze probeerden geen gerucht te maken. Er konden immers nog andere vijanden in het paleis aanwezig zijn. Dieper in het gebouw was het schemerdonker. Overal waren de sporen van de brand nog zichtbaar; gedeelten van de zoldering waren naar beneden gevallen, de tapijten hingen zwartberookt en gerafeld aan de muren. Het houtwerk was zwart verkoold.


  ‘Wees voorzichtig, hier Rondje.’


  ‘Ja, meester.’


  Van de hal kwamen ze in een grote kamer en dan weer in een andere, die kleiner was. Ze doorliepen de gehele benedenverdieping en overal vonden ze hetzelfde beeld. De brand had heel de inboedel en het houtwerk grondig vernield. Ook de houten vloeren hadden erg geleden.


  Ze vorderden behoedzaam en bleven dicht bij elkaar. Ze meenden weer een geluid te horen. Dat maakte hen een ogenblik minder opmerkzaam. Ze deden nog een paar stappen. Plotseling kraakte er iets onder de voeten van Rond die voorop liep.


  ‘Let op, Rondje!’


  Te laat! De houten vloer onder de voeten van onze dikkerd begaf en met een kreet zakte Rond er doorheen. De rode ridder die zijn vriend nog bij de arm wilde grijpen, verloor ook het evenwicht. Terwijl hij viel kon hij zich nog aan een stuk plankenvloer vastklampen, maar de plank was te broos en brak af.


  Johan volgde Rond in zijn val.


  Ze tuimelden wel drie, vier meter naar beneden. Gelukkig kwamen beiden op hun voeten terecht. Ze rolden over de grond en botsten tegen elkaar aan.


  ‘Oef…’ zuchtte Rond, ‘zo ver zijn we dan.’


  ‘Niets gebroken, Rondje?’


  ‘Ik heb al mijn botten nog niet geprobeerd, meester. Nee, niets gebroken, ik geloof het niet. Alleen mijn elleboog een beetje pijn gedaan. En u, meester?’


  ‘Ach, niets noemenswaard,’ antwoordde de rode ridder, terwijl hij over een pijnlijke plek op zijn rechterschouder wreef. ‘Hoe zijn wij nu in deze kuil of kelder terechtgekomen?’


  ‘We zakten gewoon door de vloer,’ zei Rond. ‘En nu zitten we in een van de kelders van het paleis.’


  ‘Erg diep voor een kelder, zou ik zeggen.’


  ‘Inderdaad, meester. Blijven we hier nu een tijdje liggen?’


  Daar moest de rode ridder om lachen.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Laten we proberen hier zo vlug mogelijk weer uit te komen. Misschien heeft wel iemand onze val gehoord, want erg zacht zijn we eigenlijk niet naar beneden gedonderd.’


  ‘Zeg, meester, als…’


  ‘Sst…’


  Weer meende Johan iemand te horen. Ze bleven even stil luisteren, maar ze vernamen geen enkel geluid.


  ‘Het was maar inbeelding, meester.’


  ‘Inderdaad, Rondje. Laten we hopen dat er niemand meer in de buurt is. Kom, nu proberen hier uit te geraken.’


  ‘Ja, meester.’


  Hier uitgeraken!… dat was vlugger gedacht en gezegd dan gedaan. De kelder scheen geen trap te bezitten. Ze vonden maar één deur en die was gesloten. Het bleek een stevige deur met een stevig slot te zijn.


  ‘Wat nu, meester?’


  ‘Dat slot is verroest. Dat lijkt in geen dagen nog te zijn beroerd. En als we hier buiten willen komen, zal het toch door deze deur moeten gebeuren.’


  ‘Daar stond ik ook juist aan te denken,’ glimlachte Rond.


  De rode ridder trok zijn jachtmes uit zijn gordel en begon aan het slot te peuteren, maar dat scheen een hopeloze zaak te zullen worden.


  [image: fig1]


  5. HOE RAKEN WE HIER UIT?


  ‘We zullen de deur uit haar hengsels moeten lichten, meester.’


  ‘Ja, daar zit niets anders op. Kom, aan het werk.’


  Johan trok zijn zwaard uit de schede en deed een stap zijwaarts. Toen stootte hij met de voeten tegen een ijzeren staaf aan.


  ‘O, dat is het Rondje,’ glimlachte hij. ‘Als ik die staaf tussen de deur en het slot krijg…’


  ‘… en onze krachten begeven niet,’ ging Rond verder.


  ‘… dan springt het slot zo stuk,’ voleindde de rode ridder. Na wat gepruts en gepeuter met het jachtmes kregen ze enkele minuten later de staaf op de geschikte plaats. Johan nam het andere uiteinde vast en plaatste dan zijn rechtervoet tegen de muur om een steviger houvast te hebben.


  ‘Kom, Rondje, steek een handje toe. Neem de staaf hier vast. En trekken… Nu…’


  Krak! en het volgende ogenblik kwam het slot los. De deur piepte open.


  ‘Hee, meester!’ riep Rond uit, die het eerst zijn kop naar binnen had gestoken. ‘Kijk dat eens aan!’


  Johan duwde met zijn voet de deur verder open. Ze keken op bergen van zakken, links en rechts en voor hen.


  ‘Een voorraadkelder, Rondje!’


  Rond trok zijn mes en stak een gaatje in een van de zakken. Er vielen graankorrels uit.


  ‘Graan, meester, graan!’ juichte hij.


  ‘Graan… en zoveel zakken! Hoe is het mogelijk! Een geheime voedselbergplaats!’


  Ze gingen de kelder binnen en duwden de deur achter zich dicht. Er was maar één smalle doorgang. De zakken lagen opgestapeld tot tegen de zoldering.


  ‘Allemachtig, genoeg graan om heel het leger een paar weken in leven te houden,’ mompelde de rode ridder.


  ‘Hoe is het mogelijk in een uitgehongerde stad nog zoveel graan op te slaan?’


  ‘Dat zijn waarschijnlijk voorraden door de Turken opgeslagen toen zij in de stad ingesloten waren en door ons werden belegerd. De bewakers werden waarschijnlijk gedood of zijn hals over kop gevlucht toen wij de stad ’s nachts en bij verrassing hebben ingenomen. Hoe dan ook, na de brand van het paleis heeft men de plaats van de voedselvoorraden uit het oog verloren.’


  ‘Ook de Turken van de citadel?’


  ‘Ja, denk ik, ook zij. Anders hadden ze dit graan al lang tijdens de nachten naar binnen gehaald. Zoveel graan, zeg, Rondje, hoe is het mogelijk!’


  ‘Ik weet het ook niet, meester, maar dat speelt geen rol, wij kunnen er maar goed mee varen… Kom, vlug naar de uitgang.’


  ‘De uitgang? Waarlangs, Rondje?’


  ‘Dat zullen we wel zien, meester. Aan zo’n bergplaats moet toch een uitgang zijn.’


  Ja, dat lag voor de hand, ze waren er dus nogal gerust op. Ze liepen het smalle gangetje door, dat tussen de muren van zakken liep.


  Het was een geweldige voorraadkelder. Rond kraaide als een kind toen hij al die rijkdom aan voedsel zag, honderden zakken! Maar toen ze aan het einde van het gangetje kwamen, wachtte hun een eerste teleurstelling: daar was geen deur en ook geen andere uitweg. Het gangetje liep dood op een muur. Ze hadden nu wel op een gesloten deur gerekend, maar geen deur, geen uitgang, nee, dat was een onaangename verrassing.


  ‘Hoe kan dat nu?’


  ‘Er moet toch een uitgang zijn, meester?’


  ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde Johan.


  Ze zochten met hun handen de muur af, maar vonden niets. ‘Wat nu?’ gromde de rode ridder.


  ‘Misschien is er een luik ergens in de zoldering, meester.’


  ‘Kan zijn,’ knikte Johan. ‘Even kijken.’


  Hij klom moeilijk langs de logge zakken in de hoogte. Ze waren wel drie meter hoog opgestapeld. Het ging niet gemakkelijk maar Johan raakte toch boven.


  ‘Wel, meester?’ vroeg Rond.


  ‘Ik zit hier vlak bij de zoldering, maar ik bemerk niets dat op een valluik of een andere afsluiting lijkt.’


  ‘Misschien wat verderop, meester?’


  ‘Nee, niets te zien in de zoldering. Misschien is er een uitgang in één van de muren achter de stapels zakken, maar die vinden we nooit. Dat is een hopeloze zaak.’


  De rode ridder keek naar beneden en Rond naar boven. Zo keken ze elkaar enkele ogenblikken besluiteloos aan. Ze zuchtten zwaar. Even toch glimlachten ze, omdat ze plotseling wisten dat ze hetzelfde dachten: Dat ze voor een hopeloze opdracht stonden. Ergens achter die zakken was een deur of een opening, maar waar?


  ‘Het is onbegonnen werk naar die uitgang te willen zoeken,’ zei Johan. ‘Het zou uren duren alvorens we iets zouden ontdekken.’


  ‘Gelijk hebt u, meester.’


  ‘Het zou bovendien kunnen dat het een geheime toegang is.’


  ‘Inderdaad. Die zal dan nog moeilijker te vinden zijn.’


  ‘Er is dus maar één weg,’ besloot Johan. ‘De weg waarlangs we gekomen zijn.’


  ‘Juist,’ knikte Rond, en hij maakte reeds het touw los, dat hij, zoals altijd, rond zijn dik buikje gewonden had. De rode ridder van zijn kant, liet zich naar beneden glijden. Achter elkaar aan liepen ze de weg terug.


  Teruggekomen bij hun uitgangspunt ging Rond onder de opening staan waar hij door gevallen was. Hij slingerde berekend zijn touw in de hoogte. Het bleef met de lus aan een uiteinde van een vloerplank vasthangen. Toen Rond er echter eens stevig aan trok, kwamen touw en plank tezamen naar beneden.


  ‘Tegenslag, meester.’


  Hij probeerde het nog vier- of vijfmaal, maar de lus vond geen stevig aanhechtingspunt.


  Onze dikkerd zuchtte opnieuw en keek zijn meester moedeloos aan.


  ‘Het schijnt niet te lukken, meester.’


  ‘Ja, dan moeten we het op een andere manier proberen, Rondje.’


  6. DE RODE RIDDER VINDT ER IETS OP


  De rode ridder dacht even na.


  ‘Wel, meester?’


  ‘Er zit niets anders op,’ zei Johan. ‘We halen zakken graan van hiernaast en stapelen ze op onder het gat.’


  ‘Oei, meester,’ zuchtte Rond, ‘dat is een heel karwei. Dat zal ons zweet kosten.’


  ‘Blijf jij misschien liever hier zitten? Er is voedsel voor jaren.’


  ‘Nee,’ lachte Rond. ‘Ik ben geen vogel die alleen van graankorrels kan leven. En ik lust zo nu en dan ook wel eens een slokje.’


  ‘Goed. Vooruit dan maar, aan het werk,’ beval de rode ridder.


  ‘Ai, mijn rug doet er al zeer van,’ zei Rond, ‘en ik ben nog niet eens begonnen.’


  In het begin vorderde het werk goed. Het werd pas moeilijk toen hun stapel boven manshoogte reikte. Ze waren tegen een muur begonnen, dat gaf de berg van begin af meer stevigheid. Ze kwamen weliswaar niet onder de opening uit, maar dat was hun minste zorg. Straks, als hun zakkentoren hoog genoeg was, zouden ze wel zien wat ze verder konden doen.


  Het was een heel werkje. Onze twee vrienden zweetten van inspanning. Aan de basis moesten immers heel wat zakken naast elkaar gezet worden om de toren hoog genoeg te kunnen bouwen. Eindelijk was het zover. Toen Johan op de hoogste zak klom, kon hij met zijn hand net bij de vloer. Maar dat was nog een eind van het gat af, waar ze doorgevallen waren.


  ‘Wat nu, meester?’


  Johan had zijn gordel afgelegd om beter kunnen werken.


  ‘Reik me mijn gordel en mijn zwaard aan. Rondje, ze liggen daar beneden.’


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  Toen Johan zijn zwaard in de hand had, draaide hij het om en sloeg met de greep zwaar tegen de zoldering aan. Wat hij verwachtte, gebeurde. Ook daar gaf het houtwerk mee, omdat het door de brand beschadigd was. Na enkele ogenblikken ontstond er een gat.


  Johan plaatste nog een zak boven op de andere en ging er op staan. Hij stak zijn hoofd door de opening.


  ‘Kom, Rondje, hier langs.’


  Rond had heel wat meer last dan zijn meester om naar boven te klauteren. Hij hapte naar adem.


  ‘Ik heb in mijn leven al heel wat gemakkelijker karweitjes opgeknapt,’ zei hij.


  ‘Kom, kom, daar mag bij jou wat vet af,’ lachte Johan. ‘Hier steek jij nu je hoofd door het gat en probeer ergens een houvast te vinden voor de lus van je touw. Ik heb geen vertrouwen in die vloer. Ik heb ook geen zin om een tweede maal naar beneden te vallen.’


  Rond stak op zijn beurt z’n hoofd door de opening en keek speurend om zich heen. Ergens in een muur zag hij een ijzeren haak. Daar slingerde hij de lus naartoe. Het was de eerste keer al raak.


  ‘Kijk, meester.’


  Johan keek even.


  ‘Goed geworpen, Rondje,’ prees hij.


  Rond rukte krachtig aan het touw. De haak bleef zitten.


  ‘In orde,’ knikte hij glimlachend.


  ‘Jij eerst, Rondje.’


  ‘Nee, meester, na u. Ik houd het touw wel vast.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  Met het touw als steun trok Johan zich op en zette dan voorzichtig de beide voeten wat verder op de vloer. Dat lukte. Toen liep hij snel naar de muur, vlak onder de haak.


  ‘Ik ben er!’ riep hij. ‘Kom, Rondje.’


  Rond volgde zijn meester. Na enkele ogenblikken stonden ze naast elkaar tegen de muur.


  ‘Nu vlug onze verheugende ontdekking gaan mededelen,’ zei Johan. ‘Hertog Godfried zal in de wolken zijn.’


  ‘We mogen geen tijd verliezen, meester.’


  ‘Nee, die van de citadel zouden de voorraden nu ook kunnen ontdekken.’


  ‘Ach, die kerels zouden een week nodig hebben om de zakken naar de citadel te slepen.’


  ‘Ja, maar toch heb ik liever dat ze er niets van te weten komen.’


  ‘Ja, meester.’


  Hoe haastig ze ook waren, ze vergaten toch niet voorzichtig te zijn. Voetje voor voetje slopen ze naar de uitgang. Bij de deur bleven ze nog even luisterend staan, maar ze hoorden geen enkel verdacht geluid. Er was geen levende ziel in de omtrek. Ze sprongen naar buiten en, gedekt door het struikgewas, verlieten ze zo snel mogelijk de tuin.


  7. HET PALEIS IN REP EN ROER


  De rode ridder en Rond begaven zich onmiddellijk naar het paleis van de hertog. De hertog was juist in gesprek met Pieter de Eremijt. Dit gesprek was zeer waarschijnlijk erg belangrijk want de wachten hadden bevel gekregen niemand binnen te laten.


  Johan werd ook de pas afgesneden. Hij werd daardoor ongeduldig.


  ‘Het spijt me,’ zei de schildwacht, ‘Hertog Godfried is in gesprek met de onderhandelaar, Pieter de Eremijt. Het spijt me, heer. U zult een poosje moeten wachten.’


  ‘Zeg de hertog dat deze zaak geen uitstel duldt. Ik was het die Pieter met de witte vlag vergezelde. Zeg dat ik ridder Johan ben, de rode ridder.’


  Maar nog steeds aarzelde de wacht.


  ‘Het spijt me ontzettend, heer. Maar de hertog heeft me opgedragen niemand, wie dan ook, binnen te laten.’


  ‘Dan zeg ik het hem zelf wel,’ beet Johan hem toe, en voor de ander de kans kreeg hem tegen te houden, was de rode ridder hem reeds voorbij gesprongen en de hoek omgelopen.


  De wachter schreeuwde hel en duivel bij elkaar en wilde Johan achterna, maar Rond was op het juiste ogenblik gestruikeld en languit op de grond gevallen, juist voor de voeten van de man. Deze ging dan ook op zijn beurt hals over kop tegen de vlakte. Daar kwam het hoofd van de wacht aangerend.


  ‘Wat betekent dat lawaai allemaal?!’


  Rond gaf de wachter geen kans. Onze dikkerd nam onmiddellijk het woord en begon met een overvloed van woorden de situatie zeer verward te schetsen. Belangrijk alleen was dat hij tijd moest winnen om zijn meester de nodige voorsprong te bezorgen. En zover was het al wel.


  De rode ridder van zijn kant rende zo snel hij kon. Hij kende het paleis tamelijk goed. Maar waar ergens kon de hertog met Pieter aan het praten zijn? In de grote zaal? Nee, dat was onzinnig.


  Johan keek even om. Nee, niemand te zien. Niemand volgde hem. Rond deed zijn werk dus goed. De rode ridder liep verder en draaide weer een hoek om. Daar zag hij voor een deur twee wachters staan.


  Nu maar de stoute schoenen aangetrokken. Hij deed of hij iets in de hand had onder zijn wapenrok, haastte zich, vertraagde niet toen hij op de hoogte van de twee wachters kwam en zei:


  ‘Een dringende boodschap voor de hertog.’


  Hij liep de verbaasde mannen voorbij. Ze bleven staan waar ze stonden. De deur was open en weer dicht voor ze het goed en wel beseften.


  Johan had een klein vertrek betreden. Daar stonden ze voor hem: de hertog en Pieter de Eremijt.


  De hertog keek zeer verstoord en had zijn zwaard getrokken. Toen hij echter bemerkte wie de indringer was, liet hij zijn wapen zakken. Toch keek hij nog zeer streng.


  ‘Heer Johan, niemand mocht…’


  ‘Het is hoogst belangrijk, hertog. We…’


  ‘Niets is…’


  ‘We hebben een grote opslagplaats ontdekt, met honderden en honderden zakken graan.’


  De hertog en Pieter sprongen op van verbazing.


  ‘Wat?!’


  ‘Ja,’ ging de rode ridder verder, ‘in het verbrande gedeelte van de stad, niet ver van de citadel. Er is genoeg voedsel voor iedereen.’


  ‘Dat is een teken van de hemel!’ riep Pieter de Eremijt als in vervoering uit. ‘Een teken van de hemel, geen twijfel mogelijk. Hij liet zich op beide knieën vallen.’


  ‘Dank, Heer.’


  Maar Johan bleef nuchter.


  ‘Er is haast bij, heer hertog,’ zei hij. ‘De vijanden, die de citadel nog steeds bezetten, zouden de voorraden nu ook wel eens kunnen vinden.’


  ‘Hoe zo? Kennen zij het bestaan van deze voorraden dus niet?’ vroeg de hertog.


  ‘Ik ben bijna zeker van niet, heer. Ridder Rond en ik hebben ze slechts bij toeval ontdekt. Wij zijn door de verbrande vloer gestort.’ En Johan vertelde in het kort hoe het gebeurd was.


  ‘Kom, dan maar zo vlug mogelijk,’ besliste de hertog. ‘Pieter, wij zetten dit gesprek later wel voort.’


  Maar Pieter hoorde dit niet eens. Die vertoefde weer in zijn wereld van de droom. Hij bleef geknield waar hij was.


  Johan en de hertog liepen door het paleis. De hertog wilde de ontdekking geheim houden, maar Johan kon hem ervan overtuigen dat dit onmogelijk zou zijn. Het was het beste met een sterke groep naar het verbrande paleis te trekken. En touwen en ladders zouden het ophalen van de zakken vergemakkelijken. Hertog Godfried gaf zijn idee nog niet prijs.


  ‘Als we het niet geheim houden, Johan, dan…’


  ‘Geheim houden is onmogelijk, heer. Het moet snel gaan en, geloof me, de voorraad is zeer groot. We moeten met een voldoende aantal mensen naar het paleis en zo snel mogelijk. Laat ze voldoende ladders en touwen meenemen. En verscheidene karren. Een sterke wacht moet uitgezet worden om te beletten dat de bezetters van de citadel lust zouden krijgen een uitval te doen. Ze zullen weldra in de gaten krijgen wat wij gevonden hebben. Als we hun de kans gunnen zullen ze ook wel proberen een deel van de buit te bemachtigen. Geheimhouding brengt hier geen oplossing.’


  ‘Maar hoe kunnen wij beletten dat heel de stad zal toelopen?’ vroeg de hertog zeer terecht. ‘Zakken graan spreekt bij hongerige mensen erg tot de verbeelding, Johan.’


  ‘Ja, hertog, inderdaad. Een te grote volkstoeloop zou ook alles in de war kunnen sturen. Daarom meen ik dat het beter is alle legeroversten te waarschuwen dat ze elk enkele mannen met een wagen sturen om hun deel te komen ophalen. Laten we zeggen dat elk recht heeft op twintig zakken.’


  ‘Zoveel?’


  ‘O ja, heer. Er zijn er veel meer. Het is een wonder. Nog nooit zag ik zoveel voedselvoorraden bij elkaar.’


  ‘Kom, Johan, laten we ons haasten. Laten we er naartoe gaan.’


  Terwijl de hertog en de rode ridder door het paleis liepen, deelde de hertog zijn bevelen uit aan de toegelopen oversten en wachten. Het was een wonder te zien hoe iedereen zich repte nu er sprake was van voedselvoorraden.


  8. NADERENDE STRIJD


  Toen hertog Godfried en de rode ridder samen de tuin door de brede ingangspoort verlieten, stond buiten al een groep van vijftig wapenknechten en een tiental werklieden, met touwen en ladders klaar.


  Onmiddellijk kwam de gehele groep in beweging. De hertog en Johan reden vooraan op twee Arabische paardjes. Ook Rond was van de partij, maar die had besloten te voet te gaan. Weldra bereikten ze het uitgebrande gedeelte van de stad. Om het paleis werden wachten uitgezet. Dat was het eerste werk; ze wilden zich niet door de bezetting van de citadel laten verrassen. De overigen van de groep trokken het paleis binnen.


  De plaats waar de houten vloer het begeven had werd met hamers en zagen bewerkt om onaangename verrassingen te voorkomen. Toen werden de ladders in de openingen geplaatst, balken werden met touwen vastgemaakt om het ophalen van de zakken te vergemakkelijken.


  Langs één van de ladders waren ondertussen de rode ridder en de hertog in de kelders afgedaald. Hertog Godfried kon zijn ogen niet geloven.


  ‘Het is bijna een wonder,’ zei hij. ‘Hoe is het mogelijk! Zoveel voedsel in een uitgehongerde stad?!’


  ‘Ja, hertog,’ antwoordde Johan, ‘en toch moet er een verklaring voor zijn. Deze voorraden werden waarschijnlijk aangelegd, een hele tijd geleden, toen de Antiochiërs hoorden dat het kruisleger de stad naderde. Misschien wel door opkopers, die er later woekerwinsten uit wilden slaan. Dat gebeurt helaas meer. Die mannen hebben het geval zoveel mogelijk geheim gehouden. Ze zijn waarschijnlijk gedood en hebben hun geheim mee in hun graf genomen. Zonder het gelukkig toeval dat wij door de verbrande plankenvloer zijn gestort, zouden wij nooit die voorraden ontdekt hebben.’


  ‘Ja, zo is het misschien gegaan,’ antwoordde de hertog. ‘Hoe dan ook, het belangrijkste is dat de voorraden er zijn.’


  De werklieden waren ondertussen druk in de weer. Mannen daalden langs de ladders af en begonnen touwen rond de zakken te slaan. De zakken werden omhoog gehesen. Er waren ook wapenknechten die met een zak op de schouder naar boven liepen. Het was een bedrijvigheid van jewelste. Een mierennest was er niets bij. Ondertussen waren de legeroversten met enkele mannen ter plaatse gekomen en namen de hun beloofde zakken graan in ontvangst.


  Nee, zo’n gebeurtenis kon men niet geheim houden, dat zag de hertog nu ook wel in. Trouwens, dat was ook niet belangrijk meer. Het belangrijkste was dat de mensen weer voedsel en leeftocht hadden.


  Het vinden van die grote wonderbaarlijke voorraad had nog een ander belangrijk gevolg. Het was niet alleen Pieter de Eremijt die daar een teken van de Heer in zag. Nee, vele aanvoerders en tienduizenden van het gewone volk zagen daarin onmiskenbaar een teken van de hemel. Dat wil zeggen: een teken te meer. Eerst het vinden van de wondere lans; nu het vinden van een geweldig grote voedselvoorraad! Daar was geen twijfel mogelijk! Dit was een teken van de Heer! Morgen zouden honderdduizenden het zwaard opnemen en de legers van de vijand zouden uit elkaar stuiven als een vlucht opgeschrikte spreeuwen.


  De ontdekking van de voedselvoorraden ging als een lopend vuurtje door de stad en weer kwam het volk op straat, ook de grijsaards, de vrouwen en de kinderen. Ze lachten, ze schreeuwden, ze huilden, ze zongen en ze baden.


  ‘Morgen wordt het de grote dag.’


  ‘De Heer is met ons.’


  ‘Hij gaf ons een teken. We vonden de heilige lans!’


  ‘En we vonden voedselvoorraden op wonderbare wijze.’


  ‘Ten strijde.’


  ‘Ten strijde!’


  ‘God wil het!’


  ‘Dio lo volt!’


  Het geroep groeide aan en vulde alle straten. En zo ging dat uren en uren door!


  Die avond vergaderden alle oversten en legeraanvoerders. De rode ridder was daar ook bij aanwezig evenals Pieter de Eremijt. Buiten stond het volk op het grote plein en in de belendende straten te wachten. Maar ze wachtten niet in angstige spanning. Ze zongen en baden en riepen strijdkreten. Die kreten drongen tot in de vergaderzaal door. In die zaal zou binnen korte tijd een belangrijke beslissing getroffen worden. Er heerste een koortsachtige stemming, al wist iedereen dat de beslissing reeds gevallen was. Er was maar één mogelijkheid: strijd! Toen hertog Godfried binnen kwam, stonden alle aanwezigen op. Op de meeste gezichten lag de vaste wil: we trekken morgen de stad uit, ten strijde. We zullen zegevieren.


  9. DE DONKERE MAN


  Iedereen had slechts oog voor de hertog die langzaam en waardig naar het midden van de zaal schreed. Niemand lette dan ook op de donkere galerij boven hun hoofden.


  Boven op die galerij schoof een man naar voren. Hij was waarschijnlijk nog maar enkele ogenblikken ter plaatse. Hij had zich ten zeerste gehaast want hij hijgde zwaar. Hij kwam van buiten Antiochië. Met gevaar voor zijn leven was hij de stad binnengedrongen. Hij was Saraceen, een van de getrouwen van de machtige sultan Kerboga. Hij was hierheen gekomen om het kruisleger te bespieden, om zich te vergewissen van de sfeer die er in de stad heerste. Hij wilde weten wat de kruisvaarders in het schild voerden en wat hun plannen waren. Ossoel heette die donkere man. Hij was lenig en sterk maar ook eerlijk als goud. Hij was de rechterarm van Kerboga.


  Nu zat hij daar boven op de galerij van de grote zaal. Hij zat met zijn donker gezicht in de schaduw van een zware zuil. Hij wilde hier tot elke prijs blijven om te horen wat de voornaamste gezagdragers van het kruisleger zouden beslissen. Maar hij wist dit reeds, hij voelde het, hij kon het lezen in die tientallen ogenparen, ogen met een strijdlustige en zegezekere blik.


  ‘Vrienden,’ begon de hertog, ‘vrienden, ik heb u deze morgen gevraagd het volk te raadplegen en me deze avond verslag uit te brengen. Wat zal onze houding zijn?’


  ‘Te wapen!’ riep iemand onmiddellijk en zonder aarzelen.


  ‘Te wapen!’ riepen verscheidene anderen.


  ‘Te wapen! Dat wil het volk!’


  ‘Te wapen! Dio lo volt!’


  Te wapen!!! Die kreet was het verlengstuk van de kreten, die gonsden in alle straten van de stad. En boven de roep van de anderen, schreeuwde Pieter de Eremijt:


  ‘De Heer gaf ons tekenen. Gisteren de heilige lans en vandaag de voedselvoorraden. God wil het. En ook het volk. Het is als verteerd door het heilig vuur! Ten strijde!’


  ‘Ja, ten strijde!’


  De hertog hief bezwerend de handen in de hoogte als om stilte te verzoeken. Hij probeerde rustig te blijven en het hoofd niet te verliezen. Het werd even stil, toen hij de armen weer liet zakken.


  ‘Ten strijde, goed. Maar de vijand is veel talrijker en is beter doorvoed dan wij,’ probeerde hij te zeggen.


  Maar in de manier van zeggen lag twijfel. Hij geloofde zelf zijn eigen woorden niet. Hij zei dit maar omdat hij meende dat het zijn plicht was dit nog even te zeggen. Maar het was of de anderen niet eens de zin hadden gevat van die enkele woorden. Slechts één kreet weerklonk: ‘Ten strijde!!!’


  ‘Laten we er ons even op bezinnen. Laten we verstandig te werk gaan.’


  Maar alle aanvoerders schreeuwden:


  ‘Ten strijde! Ten strijde!’ Die kreet was niet uit de lucht. De hertog zuchtte, maar tevens lag een glimlach op zijn gezicht.


  ‘Goed, goed,’ zei hij. Ik heb het begrepen. Keer terug naar uw manschappen en laat ieder zich voorbereiden. Morgen vroeg, voor de dag aanbreekt, zal iedereen zich opstellen op de plaatsen, die reeds eerder werden aangeduid. De uitval uit de stad zal volgens het bekende plan verlopen.


  Zo was het laatste woord gesproken. Iedereen stond op en verliet de vergaderzaal. Daarboven op de galerij bleef Ossoel, de bespieder, alleen met zijn gedachten. Hij keek somber. De berichten, die hij aan sultan Kerboga moest overbrengen, waren alles behalve opbeurend.


  De beslissing, ten strijde te trekken, was met eenparigheid van stemmen door de aanvoerders van het kruisleger getroffen en ze waren allen als bezeten door het heilig vuur. En wat Ossoel in de straten van de stad waargenomen had, was op zijn minst angstaanjagend. Daar liep een geweldige massa van opgezweepte mensen. In zijn ogen waren ze de waanzin nabij; die hadden maar één wens, één eis: ten strijde trekken. Dio lo volt. Voor de eerste keer bekroop de twijfel Ossoels hart. Zou die opgezweepte massa in staat zijn de Mohammedaanse legers te verdrijven?


  Ossoel zuchtte. Hij had genoeg gehoord en gezien, hij wilde nu zo snel mogelijk terug naar het kamp buiten de stad. Nee, erg moeilijk zou hem dit niet vallen. De kruisvaarders waren zo enthousiast en opgezweept dat ze geen aandacht schonken aan mogelijke bespieders uit het vijandelijke kamp. Hij, Ossoel, moest alleen een beetje voorzichtig te werk gaan bij het beklimmen van de stadsmuur.


  Het viel nog meer mee dan hij gedacht had. Op die muren was geen enkele wachter meer te bespeuren. En daar waar hij enkele uren geleden zijn touw had achtergelaten, hing het nog. Hij greep dit touw, trok er eens aan om zich te vergewissen of het nog stevig vast zat en liet zich dan geruisloos naar beneden glijden…


  In een bosje, aan het gezicht onttrokken door dicht struikgewas, stond zijn paardje op hem te wachten. Het dier hinnikte zacht, toen het zijn meester gewaar werd.


  ‘Stil, Keli.’


  Ossoel sprong in het zadel en reed met grote spoed naar het kamp van de Saracenen terug.


  10. OSSOEL TROTSEERT DE DOOD


  Zodra in het kamp teruggekeerd, begaf Ossoel, de bespieder, zich onmiddellijk naar de tent waarin hij wist dat de sultan zich bevond. Hij meldde zich aan bij de wacht. Deze boog en ging de tent binnen. Ossoel bleef ongeduldig buiten staan.


  Sultan Kerboga lag lui op zijn divan uitgestrekt. Hij was al een hele tijd alleen met zijn gedachten. Hij keek verstoord op toen de wachter binnen kwam. Deze boog diep voor de machtige heerser.


  ‘Vergeef me machtige heer, dat een muis de leeuw komt storen.’


  ‘Wat is er?’ Kerboga kwam half overeind en steunde op zijn linker voorarm. ‘Wat is er man?’


  ‘Sid Ossoel, de bode, heeft zijn opdracht vervuld. Hij vraagt eerbiedig en nederig door de sultan te worden ontvangen.’


  De sultan richtte zich nog wat verder op. Hij was helemaal niet in stemming om Ossoel te ontvangen. Kerboga had een zware dag achter de rug en alles was verkeerd gegaan. Isit, zijn lievelingspaard was hem door die duivelse rode ridder gestolen en zijn eeuwige vijand, prins Mehoul, was hem door de vingers geglipt, juist op het ogenblik dat hij te weten zou zijn gekomen wie hij was. Nee, hij was helemaal niet in de stemming om wie ook te ontvangen. En wat Ossoel te vertellen had, had geen haast. Dat kon wel wachten tot morgen. Hij zei dus:


  ‘Laat Ossoel morgen terugkomen. Morgenvroeg kan hij mij verslag uitbrengen.’


  De wachter boog.


  ‘Ja, edele prins.’


  Hij boog opnieuw, draaide zich om en verliet het vertrek. Maar geen twee minuten later stond hij daar weer.


  ‘Sid Ossoel beweert dat het dringend is, edele prins.’


  Als door een wesp gestoken veerde sultan Kerboga op. Hij keek zeer vertoornd.


  ‘Wat heb ik je gezegd?!’ brulde hij. ‘Morgen! En morgen is morgen, of wil je dat ik je stante pede het hoofd van de romp laat slaan? En Sid Ossoel ook? Ga!’


  ‘Vergeef me, machtige heer, ik…’


  ‘Verdwijn!’


  De wachter, nu doodsbleek, zei niets meer. De schrik was hem om het hart geslagen. Hij kende maar al te goed de woede-uitvallen van zijn meester.


  Maar net had hij zich omgedraaid en één stap gedaan of hij hoorde de stem van zijn meester opnieuw.


  ‘Siliz!’


  ‘Ja, edele prins.’


  Hij draaide zich om, boog opnieuw en daar stond hij weer in eerbiedige houding voor het ligbed van zijn meester.


  ‘U verlangt, heer?’


  ‘Laat Ossoel binnen komen. Snel!’


  ‘Ja, heer.’


  Het verbaasde Siliz niet het minst. Een goede dienaar mag zich nooit verbazen wanneer zijn meester iets onverwachts zegt of doet. Siliz boog dus opnieuw, draaide zich voor de zoveelste maal om en liep naar Ossoel, die buiten ongeduldig stond te wachten.


  ‘Kom binnen, heer Ossoel,’ zei hij snel, ‘de prins kan u ontvangen. Maar wees voorzichtig met uw woorden, de prins is…’


  ‘In orde, in orde,’ onderbrak Ossoel hem. Ossoel vreesde niemand, ook de machtige sultan niet. Hij had al meer dan eens zijn leven in de waagschaal geworpen om een opdracht uit te voeren. Dat soort mannen laat zich niet afschrikken door het slechte humeur van wie ook, evenmin door doodsbedreigingen. Ossoel trad het vertrek binnen en boog voor de heerser. De sultan lag nog steeds op zijn rustbed.


  ‘Wel?’ vroeg de prins, ‘wat is er voor dringends dat de rust van de sultan midden in de nacht verstoord moet worden?’


  Ossoel kuchte even voor hij sprak. Midden in de nacht, hum, daar dacht hij het zijne van. In de late avond zou juister geweest zijn.


  ‘Ik ontsnapte vandaag aan duizend gevaren, edele prins,’ antwoordde hij. ‘Ik was bijna een halve dag in de stad.’


  ‘Dat was je opdracht, Sid Ossoel,’ antwoordde Kerboga koel.


  ‘Ik heb die vervuld, heer. Daar breng ik nu verslag over uit.’


  ‘Kon dat morgen niet gebeuren?’


  ‘Dat kon, prins. Maar wat ik gezien en gehoord heb is in hoge mate onrustwekkend.’


  ‘Wat heb je gezien en gehoord, ongeluksbode! Spreek.’


  Het schelden van de sultan stoorde Ossoel niet.


  ‘Heel de stad gelijkt op een kokende olieketel, prins,’ zei hij. ‘Iedereen roept en schreeuwt dat men ten strijde moet trekken. Men zingt en bidt, men huilt, men roept: God wil het, we trekken ten strijde! Men gelooft dat de God van de christenen zelf het teken heeft gegeven.’


  De sultan was weer half overeind gekomen op zijn ligbed. Hij maakte een ongeduldig gebaar.


  ‘Je bent vandaag de eerste niet, Ossoel, die me dat komt vertellen,’ zei hij. ‘Twee uur geleden brachten drie boden me hetzelfde nieuws.’


  ‘Zij spraken dan de waarheid, heer. Maar geen woorden zijn sterk genoeg om die waarheid kracht bij te zetten.’


  ‘Dat kan, Ossoel, maar die boden zeiden me ook dat de vijand uitgehongerd is en zijn einde nabij. Dat de meeste ridders niet eens meer over een paard beschikken.’


  ‘Dit alles is waar, heer, maar…’


  ‘Zo’n leger van hongerlijders is niet in staat ons te verdrijven, Ossoel. Onze mannen zijn goed gewapend, ze zijn goed gevoed. Wij beschikken over duizenden ruiters met kleine maar snelle paardjes. Daarbij is het aantal strijdbare manschappen bij ons veel groter. Dus, Ossoel, je ziet…’


  ‘Dit alles is waar, heer. Maar toch, ik heb de gezichten van die duizenden in de straten gezien. In die magere, verhongerde gezichten, stonden ogen, die brandden als vuur…’


  ‘Onzin, Ossoel.’


  ‘Maar, edele prins, ik…’


  ‘Verdwijn, Ossoel. Uit mijn ogen…’


  Ossoel zei niets meer. Hij had een grimmige trek om de mond. Hij boog nauwelijks en verliet haastig het vertrek.


  Dat was tegenover de sultan een grove onbeschoftheid, die anderen de dood gekost zou hebben, maar de sultan reageerde niet. Hij liet Ossoel gaan. Zo was hij weer alleen met zijn gedachten.


  Wie of wat had hij te vrezen? Toch die uitgehongerde tot wanhoop gedreven Westerse benden niet?! Kom, hij wilde nu slapen. Morgen was er nog een dag. Hij legde zich opnieuw neer maar kon de slaap niet vatten. Hij bleef woelen en keren… Pas na uren sliep hij eindelijk in.


  II. Prinses Imi


  1. EEN NARE DROOM


  In het kamp van de Saracenen, niet ver van de plaats waar sultan Kerboga lag te rusten, was er nog iemand die lag te woelen en te keren op het rustbed. Prinses Imi, de moeder van de sultan, had reeds heel de dag bange voorgevoelens gehad. Ze hield zielsveel van haar zoon, de machtige sultan Kerboga, maar ze zag niet graag dat hij de christenen wilde bevechten in een open strijd. En daaraan lag ze heel de tijd te denken terwijl de maan langzaam van het oosten naar het westen schoof. Na uren van lange slapeloosheid was ze uiteindelijk toch ingesluimerd. Maar in haar slaap bestormden haar allerlei akelige tonelen in wilde dromen. Telkens werd ze verdwaasd en badend in haar zweet wakker, om even later weer in een onrustige slaap te vallen.


  En weer droomde ze…


  Ze bevond zich op een zeer grote groene vlakte, maar zonder bomen of struiken, egaal vredig groen. Een vlakte zonder verhevenheden. Zelfs tegen de horizon was er geen berg of heuvel te bespeuren. En er heerste een volledige stilte…


  En toen zag prinses Imi, alsof ze pas ontwaakten, een troep schapen staan. De serene stilte was meteen verbroken want de schapen begonnen klagelijk te blaten. Nee, het waren geen gewone schapen, bij nader inzien viel dit onmiddellijk op. Ze waren mager, uitgemergeld, ze hadden het vel over de benen; hun ogen waren groot en keken angstig. En dan dat vervaarlijk klagelijk blaten.


  De schapen liepen ordeloos en ongeduldig door elkaar, de snuit tegen de grond gedrukt. Maar niettegenstaande het veld groen was, vonden ze geen enkel sprietje gras of welke plant ook. Er was wel gras, verderop, maar daar konden de schapen niet bij, daar liepen ze niet heen. Waarom niet? Dat leek voor prinses Imi onbegrijpelijk. Tot ze plotseling bemerkte wat het was. Rondom de groep schapen lag een kring van herten, die elk schaap, dat naar het gras wilde gaan, met wilde stoten van zijn hoornen, terugdreef.


  Dat duurde zo zeer lang, dagen en dagen, tot de schapen zo zwak geworden waren, dat ze nog nauwelijks op de been konden blijven. Ze konden alleen nog, van ver, verlangend de tong uitsteken naar het sappige gras dat voor hen onbereikbaar geworden was.


  Tot eensklaps, prinses Imi had de oorzaak niet kunnen ontdekken, alle schapen eendrachtig opstonden, hoog op hun poten, en tegelijkertijd luidkeels begonnen te blaten. Het blaten uit die duizenden muilen maakte een oorverdovend lawaai. En dit lawaai werd als maar luider tot het geheel de lucht vervulde en overging in een woest geluid. Dat was geen blaten meer maar een tergend gehuil. Het gehuil als van duizenden wolven. En het aantal schapen werd vanuit het midden als maar groter en alle onschuldige schapenmuilen veranderden meteen in rode muilen van hongerige wolven.


  En dan, op het ogenblik dat het gehuil niet meer aan te horen was, stoven de wolfschapen uit elkaar, in de richting van de herten. En de krachtige hoornen van de herten vermochten niets tegen de rode muilen van de hongerige bende. Integendeel, de herten werden op de vlucht gedreven. Ze liepen helaas niet ver. De wolfschapen overvielen en verscheurden hen.


  Nu de vlakte met het groene sappige gras in hun bereik lag, keken de wolfschapen er niet eens meer naar om. Het mooie gras werd vertrapt tot er alleen nog maar een drassige, modderige vlakte overbleef. De lijken van de herten lagen overal over de vlakte verspreid en dienden nog slechts als aas voor de gieren…


  Prinses Imi schoot opnieuw wakker. Weer baadde ze in het zweet. Haar ogen stonden groot van angst.


  En toen bemerkten de wolfschapen plotseling het bed waarop ze machteloos het hele drama had kunnen volgen. Ze sperden hun muil nog verder open en kwamen wild op het bed toegestormd. Prinses Imi schoot wakker met een schreeuw van ontzetting. Ze sprong het bed uit.


  ‘Wat mag dit alles toch betekenen,’ overdacht ze angstig.


  Ze ging opnieuw op haar rustbed liggen maar ze durfde niet meer in te slapen, uit vrees voor nog akeliger dromen.


  Het was nog nacht… Maar nee, ze hield het niet langer uit. Ze stond op en kleedde zich aan. Toen ging ze naar buiten. Buiten was het rustig. In de oosterse hemel pinkten honderden sterren. De nacht was koel.


  Prinses Imi liep tussen de tenten door tot bij de tent van Chaldi, de wijze.


  Voor de tent bleef ze staan. Ze wilde zacht de naam van Chaldi uitspreken om hem proberen te wekken, maar op dit moment kwam de oude man zelf naar buiten. Hij leek helemaal niet verwonderd te zijn.


  ‘Ik hoorde iemand naderen, ik sliep niet,’ zei hij. ‘Toen ben ik maar naar buiten gekomen.’


  ‘Vergeef me Chaldi, dat ik u in volle nacht…’


  Chaldi hief de hand op.


  ‘Wie me ’s nachts komt opzoeken heeft ongetwijfeld iets belangrijks te vertellen, prinses. Spreek vrij uit, wat is het dat uw hart bezwaart en u het slapen belemmert?’


  Imi liet zich op de knieën vallen en barstte in tranen uit.


  ‘Ik had een droom, Chaldi, een vreselijke droom,’ zei ze. ‘Die droom heeft me met ontzetting vervuld. Ik…’


  ‘Kom, prinses, sta op. Ga rustig zitten. Vertel me uw droom, het zal uw hart en geest verlichten.’


  Prinses Imi zette zich naast de oude man op een stuk boomstam neer en vertelde hem wat ze die nacht gedroomd had. Chaldi bleef zwijgend luisteren. Ook na het verhaal bleef Chaldi nog een hele tijd stil.


  ‘Wel, Chaldi, heeft deze droom een betekenis?’ vroeg ze na een tijd. ‘Wat zegt u die droom?’


  Maar de oude Chaldi, de wijze, antwoordde nog altijd niet. Misschien zag hij die droom niet duidelijk. Misschien ook vond hij die droom helemaal niet belangrijk. Niet alle dromen hebben een betekenis. Ofwel sprak hij zich liever niet uit.


  ‘Wel, Chaldi?’ drong de prinses aan.


  De oude Chaldi stond op.


  ‘Ik weet het niet, prinses Imi,’ zei hij. ‘Maar ga morgenvroeg naar uw zoon, prins Kerboga, en vertel hem wat u gedroomd hebt. Misschien zien hij en zijn raadgevers meer in uw droom dan ik en kunnen zij duidelijkheid brengen.’


  Prinses Imi zuchtte.


  ‘Kunt u me dan werkelijk niets vertellen, Chaldi?’


  Chaldi keek op. Hij keek de prinses met vreemde ogen aan. Wat ging er op dit ogenblik in het hoofd van de wijze man om?


  ‘Wel?’ drong prinses Imi aan.


  Maar Chaldi schudde het hoofd.


  ‘Ik kan u niets zeggen,’ zei hij. ‘Werkelijk niets. Laten we hopen dat deze droom geen betekenis heeft, prinses.’


  [image: fig2]


  2. HET SCHAAKSPEL


  Prinses Imi keerde terug naar haar tent en probeerde opnieuw te slapen. Haar hoofd was vol sombere voorgevoelens. Die nacht kon ze de slaap niet meer vatten. Het werd reeds lichter. Nog voor het helemaal licht was stond ze op, kleedde zich aan en begaf zich naar de tent van haar zoon.


  De schildwachten hadden streng verbod gekregen wie dan ook binnen te laten. Met zachte dwang probeerden ze dan ook de prinses tegen te houden. Maar zij duwde verontwaardigd de gekruiste zwaarden opzij.


  ‘Wie zal er een moeder beletten haar zoon op te zoeken,’ riep ze.


  Meteen was ze bij de deur en drong de kamer binnen.


  Kerboga sliep niet meer. Imi vond hem zittend op de rand van zijn rustbed, met het hoofd in de handen. Toen hij hoorde dat iemand zijn slaapvertrek was binnen gekomen, sprong hij nijdig op.


  ‘Wie durft…’


  ‘Ik ben het mijn zoon,’ onderbrak prinses Imi hem. ‘Wie zal het een moeder beletten haar zoon te spreken…’


  De toorn van de sultan was op slag verdwenen.


  ‘Wat is er, moeder?’ vroeg hij zich beheersend.


  ‘Mijn zoon, ik had deze nacht een nare droom.’


  Hij knikte slechts. Ze ging dus verder en vertelde de droom van de herten en de schapen die in wolven veranderden. Kerboga luisterde gespannen en onderbrak haar niet.


  Prinses Imi vertelde haar droom zeer uitvoerig en toen ze bijna aan het einde was, zag ze er zelf plotseling een betekenis in. De uitgehongerde schapen waren de kruisvaarders, de hen omringende herten de Saraceense legers. De uitgehongerde schapen veranderden in wraakzuchtige wolven, die de herten vertrapten. De kruisvaarders verdreven de belegeraars.


  Ze schrok erg, maar haar zoon Kerboga merkte het niet.


  Toen ze haar droom helemaal had verteld, zweeg ze niet maar ging zonder overgang verder:


  ‘Kerboga, mijn zoon,’ zei ze. ‘Dit is een kwade droom, hij is een slecht voorteken. Zie af van de strijd met de christenen, het is nog niet te laat.’


  Maar Kerboga wilde de zaak niet ernstig nemen. Hij lachte luid:


  ‘Maar moeder, ik ben een dappere krijger, geen zwakke vrouw of grijsaard. Ik laat me niet beïnvloeden door een kwade droom van een vrouw, al is die vrouw dan ook mijn moeder. Waarom afzien van de strijd? Wat kunnen die uitgehongerde en verzwakte westerlingen tegen ons uitrichten? Zij zullen niet eens de wapens durven opnemen. Ze kunnen slechts roepen en schreeuwen. De ridders hebben zelfs geen paarden meer. Geloof me, moeder, ze zullen in hun stad opgesloten blijven tot de honger en de ellende hen opnieuw naar de witte vlag zal doen grijpen. Ze zullen zich zonder voorwaarden overgeven… En ik zal hun genadig zijn als dit u de vrede in uw hart kan doen weerkeren. Ik zal hun genadig zijn.’


  Maar prinses Imi, die de tranen in de ogen had, kon daarin geen troost vinden.


  ‘Nee, mijn zoon, nee,’ zei ze heftig. ‘Doe het niet, doe het niet.’ Ze draaide zich om en verdween.


  Dit onverwachte vertrek greep Kerboga naar het hart en er kwam voor de eerste maal twijfel in hem op. Zouden de kruisvaarders dan toch de moed en de durf hebben om uit de belegerde stad te breken? Maar nee, weg met die zinloze gedachten. Hij moest nu aan wat anders denken. Hij moest afgeleid worden.


  ‘Aschi!’ riep hij luid. ‘Aschi, kom hier!’


  Aschi, zijn trouwe dienaar, stond reeds in de deuropening.


  ‘Aschi, neem het schaakbord en ga zitten.’


  Aschi aarzelde.


  ‘Nu al, heer? Het is nog zo vroeg in de morgen.’


  ‘Neem het schaakbord en ga zitten, Aschi!’


  Die toon duldde geen tegenspraak.


  ‘Ja, edele prins.’


  Aschi draaide zich om, nam het met goud ingelegde schaakbord en zette het op de vloer neer. Toen plaatste hij de uit ivoor gesneden stukken op het bord, eerst de witte en daarna de zwarte.


  De sultan nam een zwart stuk in de ene hand en een wit in de andere. Toen sloot hij zijn vuisten en hield ze Aschi voor.


  ‘Kies de kleur, Aschi.’


  De dienaar wees de rechterhand van de sultan aan. Die verborg een zwarte koning. De sultan opende de andere hand nu ook, waarin een wit paard verborgen zat.


  ‘U wint, heer. U begint,’ glimlachte Aschi. De sultan had immers het witte stuk.


  De sultan glimlachte ook. Hij zag daarin een goed teken. Hij zette een loper twee plaatsen vooruit.


  ‘Aan jou, Aschi,’ glimlachte hij.


  Na de derde zet waren ze volop in het spel verdiept en vergaten alles wat om hen heen gebeurde en leefde. In het oosten kwam de zon langzaam op.


  3. HET ONDERBROKEN SCHAAKSPEL


  Kort na middernacht hadden de verschillende legers van de kruisvaarders zich in de stad gevormd en nu trokken ze door de stadspoorten tot buiten de muren naar de hun aangegeven plaatsen. De meeste groepen moesten daarvoor de Orontes doorwaden. Alleen de hoofdgroep zou voor de brug van de Sint-Pauluspoort blijven en daar de rivier oversteken.


  Het was een indrukwekkende stoet die de stad verliet. Die sliert van duizenden en duizenden mensen leek meer op een processie dan op een leger dat ten aanval trok.


  Vooraan stapte de heer Adhemar, de grijze bisschop van Puy met rondom hem talrijke geestelijken en edelen. En daarvoor nog, geheel alleen, monnik Bartholomeus, met de blik ten hemel gericht. In zijn gestrekte handen droeg hij de heilige lans. De punt lichtte op in de eerste stralen van de zon. Vooraleer de witte brug over te steken, draaide de oude bisschop van Puy zich om.


  ‘Gezellen,’ sprak hij, ‘dit dan is het grote uur, waarop zovelen met ongeduld hebben gewacht. De Heer gaf ons een teken. Deze dag zal een grote dag worden, want deze dag zullen wij de vijand verslaan en verstrooien. Dat de Heer ons geleide op al onze wegen en ons bijstand verlene in dit gewichtige uur.’


  ‘Amen,’ prevelde het volk.


  Toen knielde iedereen neer en de bisschop tekende hen met zijn zegen.


  Toen ze weer opstonden en de mannen van de hoofdgroep zich naar de brug van de Orontes begaven, verschenen er op de muren van de stad honderden grijsaards, vrouwen en kinderen en ook de kruisvaarders die gewond waren of te zwak om aan de strijd deel te nemen. Ze lieten zich op de knieën vallen en begonnen te bidden en psalmen te zingen.


  ‘Heer, sta op.

  Help ons, Heer, en sterk ons

  in deze bange uren…

  Kom ons te hulp, Heer

  en verstrooi onze vijanden…’


  Ook de duizenden en duizenden soldaten zongen deze psalmen mee. Ook onder hen waren er die zo zwak en uitgehongerd waren dat ze zich nauwelijks staande konden houden. Toch wilden ze deze beslissende strijd niet missen.


  Het viel ook op dat paarden bijna ontbraken. De meeste edelen waren te voet zoals hun gewone dienstknechten. Hier en daar was er een, die op de rug van een ezel of een kameel was geklommen. Van de dienstknechten waren er die oosterse wapens droegen of helemaal geen wapen bezaten. De soldaten zagen er dus zeer verschillend uit. Maar één ding hadden ze gemeen: de vaste wil om uit de stad te breken en de vijand te verslaan. Plotseling, als op bevel, hield het zingen van de psalmen op en dreunden krijgskreten door de lucht, eerst uit enkele honderden, daarna uit duizenden monden.


  ‘Ten strijde!’


  ‘Ten strijde, God wil het!’


  ‘Dio lo volt!’


  En de dappersten stormden vooruit.


  In het kamp van de Saracenen stonden de wachten op de toppen van de heuvels en keken belangstellend toe. Ze zagen de geweldige drukte bij de poorten van de stad en het volk dat in dichte drommen naar buiten kwam.


  ‘Hee, Omar, zie je dat ook,’ zei er één tot zijn maat.


  ‘Al dat volk? Jaja, wie zou het niet zien.’


  ‘Wat kan dit te betekenen hebben?’


  ‘Er komen er steeds meer. Ik ga het hoofd van de wacht waarschuwen.’


  Maar het hoofd van de wacht had de beweging aan de stadspoort vanaf zijn plaats natuurlijk ook al lang opgemerkt. Hij zei dus tot Omar:


  ‘Loop snel naar het kamp en vertel wat er hier te zien is. Dat er bij de stad ongewone dingen gebeuren.’


  ‘Ja, heer.’


  En weg was Omar.


  Het was nog zeer vroeg en het kamp lag nog in diepe rust. Toch brandde er al licht in de grote tent van de prins. Omar vertelde snel in enkele woorden aan de wachten dat hij door de uitkijkpost naar het kamp was gestuurd. Omar mocht onmiddellijk naar binnen.


  De sultan keek verstoord van zijn schaakspel op.


  ‘Wel?’ vroeg hij.


  Omar had zich diep neergebogen.


  ‘Vergeef me dat ik uw rust kom storen, edele prins,’ zei hij, ‘maar mijn meester heeft me met spoed hierheen gezonden.’


  ‘Waarom dan wel?’


  ‘Uit de Hondenpoort komen honderden vijanden. Ze bewegen zich in de richting van de brug.’


  Het was of die mededeling de sultan maar matig interesseerde. ‘Zijn ze te paard? Zijn het ridders te paard?’ vroeg hij.


  ‘Nee, heer. Ze zijn te voet, die duizenden. Ik zag slechts enkele heren die op ezels of kamelen reden.’


  Kerboga lachte verlicht.


  ‘Op ezels en kamelen, hahaha! Wat denkt je meester daarvan?’


  Die vraag kwam een beetje onverwacht. Omar werd rood.


  ‘Ik weet het niet, edele prins.’


  ‘Denkt hij misschien dat deze nog nauwelijks levende hongerlijders het kamp van de sultan zullen kunnen overvallen en vernietigen?’


  Omar durfde niets te zeggen. Welk antwoord verwachtte de sultan? Daar kwam het op aan.


  ‘Wel?’ lachte Kerboga.


  ‘Ik weet het niet, prins. Misschien wel… Of komen ze wellicht om genade smeken? Wij weten het niet…’


  Kerboga werd eensklaps weer ernstig.


  ‘Ja, dat zal het wel zijn,’ zei hij. ‘Ze komen me om genade smeken. Ze willen zich overgeven. Strijden heeft voor hen geen zin meer… Kom.’


  Hij ging met Omar mee naar buiten.


  ‘Aschi!’


  ‘Ja, prins?’


  ‘We houden even op met het spel. Laat een paardje zadelen.’


  ‘Er staan achter de tent twee paarden gezadeld, prins.’


  ‘Kom dan mee, Aschi.’


  Ze reden samen weg.
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  4. DE ZWARTE DRAAK


  Ze reden haastig in de richting van de heuvels en bereikten na korte tijd de hoogste top. Daar keek de sultan in de richting van de stad.


  ‘Ze zullen zich komen overgeven,’ zei hij.


  ‘Ja, prins,’ knikte Aschi, ‘wat kunnen ze anders doen?’


  Maar plotseling ging de sultan rechtop in zijn stijgbeugels staan. Zijn blik versomberde.


  ‘Zie jij ook die vlag, Aschi?!’


  Aschi durfde bijna niet te antwoorden.


  ‘Ja, heer.’


  ‘Het is een zwarte vlag!’


  ‘Ja, heer.’


  Het gezicht van Kerboga kreeg een hoogrode kleur.


  ‘Dus toch,’ gromde hij. ‘Toch durven ze het aan, die Westerse honden. Ze durven de grote Kerboga tarten, hem uitdagen. Goed, goed. Nu is er voor hen geen genade meer. Aschi!’


  ‘Ja, prins?’


  Zend een bode naar de emir van Cordona. Hij moet uitrukken met tweeduizend van zijn knapste ruiters en die Westerse ongeluksvogels de weg versperren. De brug over de Orontes tegenover de Hondenpoort moet in onze handen blijven.


  ‘Ja, heer. Uw wil is wet.’


  Aschi boog en keerde zijn paard. Hij reed zuchtend weg. Geen tien minuten later was hij daar al terug.


  ‘Uw bevelen werden uitgevoerd, heer. De emir van Cordona stelt zijn ruiters op en zal onmiddellijk uitrukken.’


  ‘Wat heeft de emir gezegd?’


  ‘Dat het een machtig en voor ons verkwikkend schouwspel zal worden, prins. Het zou voor hem een eer en een genoegen zijn wanneer de sultan de strijd vanaf de heuvel zou willen aanschouwen.’


  Sultan Kerboga aarzelde. Toen keerde hij zijn paard.


  ‘Nee,’ zei hij, ‘de emir zal ons wel een bode zenden als de overwinning behaald is. Kom, we keren terug naar de tent en zetten ons schaakspel voort.’


  ‘Ja, heer.’


  Enige tijd later zaten ze weer bij het schaakbord. Aschi speelde slecht. Deed hij het met opzet? Nee. Zijn gedachten waren bij de emir van Cordona met zijn tweeduizend ruiters…


  Emir Misareh glunderde. Hij reed aan het hoofd van zijn tweeduizend ruiters in de richting van de Witte Brug. Hij had vooraf geen speciaal strijdplan ontworpen, och kom, dat zou niet nodig zijn! Hij was er immers van overtuigd dat die bende uitgehongerde kruisvaarders, bij het zien van de aanrukkende ruiters, uit elkaar zou vliegen als een groep opgeschrikte mussen. En alvorens ze weer door de enge stadspoort in de stad konden komen, zouden honderden onder de slag van hun bliksemende kromzwaarden het tijdelijke met het eeuwige hebben verwisseld. Emir Misareh reed dus glimlachend en zegebewust aan het hoofd van zijn ruitergroep. Naast hem reed Chan met in zijn rechterhand de zilveren standaard met de zwarte draak.


  In een grote stofwolk zagen de kruisvaarders de ruiters heel in de verte van de heuvels afdalen. Hun zwaarden en helmen blonken in het eerste zonnelicht.


  ‘Ten strijde! Daar is de eerste tegenaanval.’


  ‘Houd u klaar!’


  ‘Niet wijken!’


  ‘Sla naar de poten van de paarden!’ werd er aan alle kanten geroepen.


  ‘Ze hebben het op de brug gemunt.’


  De rode ridder die zich bij de kruisvaarders in de centrale groep bevond, deelde zijn bevelen uit.


  ‘Boogschutters, bezet de oever van de Orontes en houd u klaar. Zeg het voort.’


  ‘Steek de hoorn!’


  In het midden van de brug stonden de mannen met de werpspiesen en achter hen de krijgslieden met de lange speren. De oude bisschop van Puy was met heel de groep priesters en edelen blijven staan. Even later trokken priesters en monniken samen met de bisschop zich achter de groep met de lange speren terug, om zodoende de strijders niet te hinderen. Maar monnik Bartholomeus, met in zijn hand de wondere lans, bleef ook voorop. Zo zagen alle kruisvaarders de biddende figuur van de monnik met de lichtende lans in de eerste gelederen en dat was voor ieder van de strijders een sterke steun.


  ‘Vang de eerste stoot op!’


  ‘We zullen zegevieren!’


  ‘God wil het! Dio lo volt!’


  De vijandelijke ruitergroep naderde snel. De paardjes kregen de sporen en schoten luid hinnikend vooruit. De glimmende helmen blonken in de zon. Het was een indrukwekkend beeld van donkere paarden, blinkende helmen, glinsterende zwaarden en witte boernoesen, dit alles op de achtergrond van een dikke grijze stofwolk, die de heuvelen en het kamp van de vijand aan het gezicht onttrok.


  ‘Dio lo volt!’


  Daar sneed een trompetstoot door de morgenlucht en nog een en nog een. Dat was het teken voor de boogschutters. De ruiters waren nu tot op schootsafstand genaderd.


  Honderden pijlen snorden weg. Kort daarop weerklonken wilde kreten en hinnikende paarden en het pijnlijk gehuil van vallende ruiters. En weer kwam een wolk van pijlen op de ruiters neer. Toch was de wilde rit van de onstuimige ruitergroep daarmee niet te stuiten.


  Een derde pijlenregen volgde. Weer werden tientallen aanvallers getroffen of vielen van hun neerstortende paarden. Een vierde golf van pijlen… en dan bereikten de eerste ruiters de uiterste verdedigingsgordel van de kruisvaarders.


  De boogschutters wierpen hun bogen neer en trokken het zwaard uit de schede. De speerwerpers dreven hun speren door de lucht, een, twee, drie speren. Dan trokken zij zich eveneens haastig terug om plaats te maken voor het geduchte korps van ridder Haasbert, het korps met de lange lansen.
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  5. HARDE STRIJD


  Emir Misareh had even verstoord opgekeken bij de eerste pijlenregen, die verscheidene ruiters en paarden hadden uitgeschakeld, maar toch verloor hij zijn zegevierende glimlach niet.


  ‘Ten aanval! Ten aanval!’ had hij geroepen. ‘Sneller. Sneller!’


  En met tevredenheid had hij vastgesteld dat de geestdrift van zijn ruitergroep niet was verminderd, integendeel.


  Bij de tweede en de derde pijlenregen voelde hij zich minder zegezeker maar nu waren ze hun doel tot op een twintigtal meters genaderd.


  Een dichte regen van goed gerichte speren vloog hen tegemoet. Vele van de ruiters in de eerste gelederen vielen kermend van hun steigerende paardjes. Onwillekeurig hield emir Misareh even zijn paard in en ook de leden van zijn lijfwacht. Een paar, van hen waren getroffen. Maar Misareh vermande zich.


  ‘Ten aanval! Ten aanval!’ schreeuwde hij. ‘Voorwaarts.’


  Ze gaven hun rijdieren de sporen en braken wild door de rangen van de speerwerpers. Daar stootten ze echter op de dichte gelederen van Haasbert met de gevreesde lange speren. En tezelfdertijd rukten van links en van rechts grote drommen Westerse krijgers op, het gevreesde lange slagzwaard boven het hoofd zwaaiend. Die zwaarden spaarden paard noch ruiters. Misareh voelde dat zijn mannen aarzelden.


  ‘Ten aanval! Ten aanval! Niet versagen!’ schreeuwde hij.


  Maar op hetzelfde ogenblik zag hij zijn vaandeldrager Chan vertwijfeld de armen in de hoogte steken en van zijn paard storten. Tezelfdertijd trok een kruisvaarder hem de zilveren standaard met de zwarte draak uit de hand. Die kruisvaarder was de rode ridder in hoogst eigen persoon.


  ‘Ten aanval!’ kreet Misareh wild en hees. Maar hij voelde zich plotseling alleen. Hij was van zijn mannen afgesneden. Noch links, noch rechts voelde hij steun van de zijnen. En een grote angst overviel hem. Hij wilde haastig zijn paard keren, maar een forse hand greep hem bij het been en voor hij toe kon slaan tuimelde hij op de grond.


  ‘Zege! Zege! Dio lo volt!’ hoorde hij steeds maar roepen.


  Een gedeelte van zijn ruiters was reeds op de vlucht geslagen. Toen de anderen, die nog in de aanval waren, bemerkten dat de standaard met de zwarte draak in de handen van de vijand gevallen was, en dat hun aanvoerder van zijn paard was getrokken, maakte een wilde paniek zich van hen meester.


  ‘Terug naar het kamp!’


  ‘We zijn verloren! Redde wie zich redden kan!’


  ‘Terug!’ Er werd wild door elkaar geroepen.


  ‘Wij bekampen geen mensen! Dat zijn echte duivels! Terug naar het kamp!’


  Wie zijn paard nog niet gekeerd had, probeerde dat nu te doen om ook op de vlucht te kunnen gaan. Maar de meesten kwamen helaas niet zo ver want de boogschutters en de speerwerpers, die nu met het zwaard in de vuist stonden, versperden hun de terugtocht en gingen te keer als baarlijke duivels. Het werd een wilde slachting. De zachte schapen waren nu zegedronken wolven geworden. De droom van prinses Imi werd bewaarheid. De rode ridder bevond zich nog altijd in de eerste gelederen, maar zijn zwaard sloeg reeds lang niet meer toe. Een vluchtende vijand is geen vijand meer. Johan kon die wilde slachting niet langer aanschouwen.


  ‘Hou op… En spaar ook de paarden!’ riep hij. ‘Spaar die de paarden! Laat de vijand vluchten maar spaar de paarden! Zeg het voort!’


  Zijn raad werd door velen onmiddellijk begrepen en opgevolgd. En de roep ging van mond tot mond.


  ‘Spaar de paarden.’


  En toen het duidelijk werd dat de vijand op geen enkel punt nog weerstand bood en alleen nog aan vluchten dacht, klonk een nieuwe roep aan alle kanten:


  ‘Vang de paarden.’


  ‘Laat de paarden niet ontsnappen.’


  Bij de boogschutters waren verscheidene kerels die goed met paarden wisten om te gaan. Zij sprongen uit de rangen en probeerden de dieren, die nog rechtop liepen, te vangen. Zo maakten de kruisvaarders zich meester van honderden rijdieren. Maar niet alleen de boogschutters waren actief. Ook ridders en andere edelen kwamen toegelopen en zetten eveneens de jacht in. Hoe lang was het geleden dat ze nog de kans hadden gekregen in het zadel van een paard te zitten! Ze sprongen juichend op een rijdier, gaven het de sporen en reden enkele keren langs de oevers van de Orontes heen en weer. Anderen zetten haastig de achtervolging in, het grote lange slagzwaard boven het hoofd zwaaiend. De paardjes liepen echter niet ver. De meeste voelden een vreemde berijder en hielden hun vaart in.


  Ook klonken aan alle kanten waarschuwende kreten.


  ‘Hier blijven!’


  ‘Niet verder!’


  ‘Die vlucht kan een list zijn! Blijf hier. We moeten één front blijven vormen!’


  6. HET AFGEBROKEN SCHAAKSPEL


  Monnik Bartholomeus stond daar nog altijd met de heilige lans in de hand. Niemand van de vijandelijke ruiters had gedurfd hem te benaderen.


  Adhemar, de oude bisschop van Puy, kwam omringd door de priesters en monniken, weer naar voren.


  ‘Laten we bidden en psalmen zingen,’ zei hij. En weer klonk het:


  ‘Heer, sta op.

  Help ons, Heer,

  in deze bange uren…

  Kom ons te hulp, Heer,

  en maak dat onze vijanden

  worden verstrooid.’


  Het klonk als een aanzwellende stormwind uit duizenden monden, terwijl heel het leger in beweging kwam. De gewonden, zowel vrienden als vijanden, werden de stad ingedragen en de doden werden begraven. De gewonde paarden werden afgemaakt en samen met de dode paarden over de Orontes gebracht. Ze werden tussen de legers verdeeld, in stukken gehakt en onmiddellijk boven houtvuren gebraden. De mensen hadden in dagen geen vlees meer gezien. Daarbij kon het vlees toch niet lang bewaard worden; de dagen waren daarvoor te heet. Voor de Saracenen was het een eerste zware slag. Van de tweeduizend trotse ruiters bereikten er slechts een paar honderd het kamp van Kerboga, ten prooi aan een wilde paniek. En emir Misareh, hun fiere zegedronken aanvoerder, was niet meer onder hen, evenmin als de trouwe Chan, de vermaarde kampvechter en drager van de banier met de zwarte draak.


  Geen enkele van de overgebleven ruiters dorst de onheilsboodschap naar de sultan te brengen, al maakten ze allen evenveel lawaai en misbaar. Ze riepen alsmaar tot allen die het horen wilden:


  ‘Die Westerse honden beschikken over geheime krachten!’


  ‘Aan de Westerse wapens kan niemand weerstand bieden!’


  ‘Ze zijn uitgehongerd. Maar de honger veranderde hen in bloeddorstige wolven!’


  ‘Ze hebben onze trotse standaard met de zwarte draak van zijn stok gerukt en hem in het stof en het bloed vertrapt en verscheurd! Wee ons, die zulke tijgers moeten bevechten!’


  ‘Zij kregen de hulp van hemelse geesten!’


  ‘De aanvoerder van die hemelse geesten draagt een wondere lans, die een verblindend licht verspreidt. Wee ons! O wee!’


  In het fantaseren van deze wilde verhalen zagen de bange overgebleven ruiters hun enig heil. Alleen die wilde uitroepen konden hun schaamte verbergen. Ze waren smadelijk op de vlucht gegaan, ze moesten daar een reden voor vinden.


  Kerboga, die nog altijd voor zijn schaakbord zat, hoorde het rumoer en het tumult van aanstormende en schreeuwende ruiters. Hij glimlachte en stond op.


  ‘Dat zijn de zegevierende ruiters van emir Misareh,’ zei hij. ‘Maar ze zijn wel vlug teruggekeerd, dat verwondert me. Kom, Aschi.’


  ‘Ja, heer.’


  Kerboga was zeer benieuwd. Hij haastte zich om de tent te verlaten.


  Buiten zag hij, op enkele passen afstand, twee ruiters, met zweet en bloed bedekt, ijlings voortrennen. Hun kleren waren gerafeld en verscheurd, één had nog een gebroken kromzwaard in de hand, de andere droeg helemaal geen wapen meer.


  Kerboga sloeg bleek uit van schrik. Hij had een angstig voorgevoel.


  ‘Emir Misareh, wat is er gebeurd?!’ riep hij uit. ‘Waar is emir Misareh?’


  Maar er kwam geen antwoord. Geen enkele ruiter die zijn paard stilhield en antwoordde.


  ‘Waar is emir Misareh?’ herhaalde de sultan. ‘Alle duivels! Is er dan niemand die me wil inlichten!’


  Er kwamen nog enkele andere ruiters in wilde paniek voorbijgereden.


  ‘Stop! Halt!’ schreeuwde de sultan zich hees. Maar de paarden schoten hem in een radeloze rit voorbij. Zij hoorden niet eens het bevel van de sultan. Ze schreeuwden zelf zo luid dat ze het geroep van de sultan overstemden.


  Toen was er één, die enkele passen voorbij de tent van zijn rijdier viel. Zijn rechterarm was één grote wond, maar toch hield hij het kromzwaard nog in de hand.


  De sultan liep op de gevallene toe. Deze keek de prins met zijn trouwe ogen aan. Zijn gelaat was vertrokken van de pijn.


  ‘Wat is er gebeurd?!’ schreeuwde Kerboga als uitzinnig van woede.


  ‘Iedereen is gevlucht, prins,’ antwoordde de man. Het spreken viel hem moeilijk.


  ‘Hoe is dit mogelijk?!’


  ‘De christenen gaan te keer als bezetenen. Daar is geen stuiten aan, prins. Er kwam een pijlenregen op ons neer, die ruiters en paarden in het zand deed bijten. En nog een, en nog een. Toen we eindelijk tot bij de vijand geraakten, was het alsof een leger van engelen uit de lucht viel en honderden scherpe lansen op ons afvuurden.’


  ‘En emir Misareh? Waar is hij gebleven?!’ krijste Kerboga.


  ‘Die viel naast zijn standaard neer, prins. De hemelse geesten…’


  Dat waren de laatste woorden van de man. Hij verloor het bewustzijn. Zijn hoofd zonk neer.


  Sultan Kerboga stond er verwezen bij te kijken.


  ‘Hemelse geesten,’ mompelde hij.


  Maar toen schoot zijn bloed plotseling weer naar zijn hoofd. Hij richtte zich op en begon opnieuw te roepen en te tieren.


  ‘Aschi! Aschi!’


  ‘Ja, prins, hier ben ik.’


  ‘Stuur boden uit. Die duivelse Westerlingen zijn sterker dan ik dacht. Het zal een veldslag worden. Laat iedereen zich aan de orders houden, die gisteren werden uitgewerkt.’


  ‘Ja, heer, ik…’


  ‘En de legeroversten komen hier allen samen, direct. Ga, zeg ik je, ga voor het te laat is!’


  ‘Ja, heer…’


  De sultan keerde zich om en verdween kwaad in zijn tent. Hij liet zich haastig kleden door enkele donkerhuidige slaven. Ja, hij maakte zich klaar voor de strijd, de bittere strijd. Het zou geen gemakkelijke strijd worden, maar hij moest zegevieren. En hij zou geen genade kennen, nu niet meer. Wat?! Die uitgehongerde armoedzaaiers uit het Westen durfden hem, de grote Kerboga, te tarten? Zijn wraak zou bloedig en wreed zijn. Niet één van die rampzaligen zou ooit naar zijn geboortegrond terugkeren. De stad Antiochië, haar omgeving en de Orontes, zouden hun graf worden!


  Boden te paard vlogen naar alle kanten door het kamp, alle legeraanvoerders oproepend tot de strijd. Maar niet alleen die oproep van de sultan drong door tot in de verste hoeken van de kampplaatsen, ook de mare van de onverwachte nederlaag, die de ruiters van emir Misareh geleden had. De christenen moesten de steun gehad hebben van hemelse machten, dat kon niet anders! En een grote vrees maakte zich van de Saracenen meester, terwijl ze de vooraf aangeduide stellingen gingen bezetten om de eerste stoot van de vijand op te vangen.


  7. SULTAN KERBOGA KRIJGT ANGST


  De verschillende legergroepen van de kruisvaarders hadden ondertussen rustig de tijd gekregen om, na de Orontes te zijn overgetrokken, zich op de rechteroever op te stellen. Het was een zeer groot en indrukwekkend front, te beginnen met de brug, in noordwaartse richting opklimmend tot aan de voet van de Zwarte Bergen. Een breed front was de beste oplossing. De legeroversten waren tot dit besluit gekomen vooral om te beletten dat de vijand een deel van hun leger zou kunnen omsingelen. Op de linkervleugel bevonden zich de manschappen van Hugo de Grote, de twee Roberts, de graaf van Belesme en de graaf van Henegouwen. Op de rechtervleugel de legers van hertog Godfried, versterkt door die van Eustachius, Boudewijn van Bourg, Tancredo, Renald van Toul en Everaert van Puyset. In het centrum waren het de strijders van bisschop Adhemar van Puy, Gaston de Béarnais, Graaf van Die, Raimbaut d‘Orange, Guillaume de Montpellier en nog enkele anderen. De manschappen van Bohemund werden in reserve gehouden om bij te springen waar het nodig zou blijken. Die zouden vandaag warempel niet lang rust en vrede kennen, daarvan was iedereen overtuigd.


  Maar keren we nog even terug naar de vijand aan de overzijde. Kerboga was met zijn staf naar de hoogste heuvel getrokken, vanwaar hij een goed uitzicht had op heel de vallei. Op de rechtervleugel bevonden zich de legers van de emir van Jeruzalem en op de linkervleugel werden de strijdkrachten aangevoerd door de zoon van Accien, die brandde van verlangen om de dood van zijn vader te wreken.


  Sultan Kerboga overzag de toestand. Hij zweeg een hele poos en de anderen wachtten.


  ‘We moeten de legers van de christenen proberen te omsingelen,’ zei hij eindelijk. ‘We moeten ertoe komen ze samen te persen als tussen de twee machtige kaken van een reuzeserpent.’ En toen allen gretig ja knikten, gaf hij bevel aan de emirs van Damascus en van Aleppo met al hun ruiters naar de weg te rijden, die naar Port Simeon liep. Vanaf die weg moesten ze langs de oevers van de Orontes terugkeren om door een haastige opmars de kruisvaarders in de flank te verrassen.


  Sultan Kerboga scheen zenuwachtig en prikkelbaar. Vanaf zijn plaats op de heuvel keek hij met groeiende spanning beurtelings naar de plaatsen waar zijn leger stond opgesteld en naar de kruisvaarders, die, beneden in het dal, zich op een breed front verspreidden. Enige tijd later bemerkte hij ook dat de legers van het kruis, vlak bij de Orontes, in beweging kwamen. Kerboga zag dit met groeiende angst en tegelijkertijd kwam de droom van zijn moeder hem weer voor de geest. Hij schudde het hoofd, hij wilde die nare droombeelden, door zijn moeder in hem opgeroepen, terugdringen. Maar het beeld van de uitgehongerde schapen, die in wolven veranderden, liet hem niet los. Hij begon te beven van angst.


  ‘Aschi!’ schreeuwde hij.


  ‘Ja, prins, hier ben ik.’


  ‘Hijs de witte vlag, Aschi.’


  Aschi kon zijn oren niet geloven.


  ‘Maar, heer, ik…’


  ‘Hijs de witte vlag, Aschi!’


  Aschi probeerde nog even.


  ‘Zullen de andere legeroversten dat goedvinden, heer?’


  Het gezicht van de sultan kreeg een hoogrode kleur.


  ‘Aschi!!! Wie beveelt hier?! Ik beveel hier. Ik alleen! Hijs dus de witte vlag en roep Ossoel.’


  ‘Ja, heer.’


  Aschi gaf zijn paardje de sporen en daalde snel de heuvel af. Ossoel, de trouwe, de moedige, de eerlijke, een man van recht door zee, verscheen enkele ogenblikken later. Hij vond de sultan alleen, ten prooi aan de uiterste wanhoop.


  Ossoel boog. ‘Heer sultan?…’


  De prins keek Ossoel niet aan.


  ‘Neem de witte vlag en rijd de vijand tegemoet, Ossoel.’


  Ossoel keek verwonderd, maar slechts heel even.


  ‘Ja, heer sultan. Wat zal ik hun zeggen, heer?’


  De sultan dacht er niet over na.


  ‘Zeg hun dat we genadig willen zijn. Zeg dat we willen onderhandelen. Zeg… zeg wat je wil, Ossoel. Zeg dat we bloedvergieten willen voorkomen. Gaan ze niet in op onderhandelingen, stel dan voor dat ze tien ruiters zenden, die te paard of te voet zullen kampen tegen tien van onze beste kampvechters. Winnen wij, dan nemen wij de stad; verliezen wij, dan zullen wij het beleg staken en van hier vertrekken.’


  Ossoel glimlachte en boog diep voor zijn heer.


  ‘Een wijs besluit, heer sultan. De legers van de christenen zijn op dit ogenblik als een onstuimige zee, door storm opgezweept en niets zal die storm kunnen doen luwen. Ik zal hen met de witte vlag uw boodschap brengen.’


  ‘Goed. Neem een lijfwacht van tien ruiters, mee, Ossoel.’


  ‘Niet nodig, heer sultan. Ik reis liever alleen. De kruisvaarders zullen de drager van een witte vlag geen kwaad berokkenen.’


  Sultan Kerboga antwoordde daar niet op maar zijn gezicht kleurde weer rood. Misschien dacht hij terug aan de achtervolging van de rode ridder en de monnik met de witte vlag, nog niet zo lang geleden. (1)


  ‘Neem voor alle zekerheid toch maar tien ruiters mee, Ossoel!’


  Maar Ossoel schudde glimlachend het hoofd.


  ‘Als de witte vlag me niet beschermen kan, heer, zullen tien ruiters dat ook niet kunnen. Ik stel mijn volle vertrouwen in de witte vlag en de eerlijkheid van de vijand.’


  Ossoel boog, draaide zich om en besteeg zijn paard.


  Vreemd… Ossoel en Aschi waren de twee getrouwen die de sultan niet vreesden en hem hun mening onverbloemd durfden verkondigen. De sultan had respect voor hen en stelde in die twee een grenzeloos vertrouwen.


  Ossoel wachtte tot Aschi hem een witte vlag had aangereikt. Toen reed hij haastig de heuvel af, in de richting van de Witte Brug over de Orontes…


  8. EEN LAFFE OVERVAL


  Het besluit van de sultan iemand met de witte vlag naar de vijand te zenden, verspreidde zich als een lopend vuurtje door het kamp. Bij velen was er instemming, maar anderen vonden het fout en daarbij ongehoord dat de sultan alleen, op eigen houtje, zo’n belangrijke beslissing genomen had. Vooral Ben Puja, de zoon van Accien, was meer dan razend.


  ‘Ik zal dit nooit dulden,’ riep hij uit. ‘Mijn vader werd door de kruisvaarders in de slag van Dorilea gedood. Ik ben gekomen om vader te wreken, dus zeker niet om voor die duivelse Westerlingen op de knieën te vallen en om genade te smeken. Nee, dat laatste zal niet gebeuren, zolang ik, Ben Puja, zoon van Accien, in leven ben.’


  Ben Puja had luid en heftig gesproken. Hij was alleen met zijn gevolg. Hij stampvoette van woede.


  ‘De bode met de witte vlag is reeds vertrokken, heer,’ zei iemand.


  ‘Wat?!’


  Puja trok zijn kromzwaard uit de schede en zwaaide het in de richting van een houten paal, waar het wapen zich met zijn scherpe snede in het hout vastbeet.


  ‘Om vrede smeken, dat mag en dat zal niet gebeuren,’ brieste hij. ‘Kom, in het zadel!’


  Voor iemand nog iets kon vragen reed Ben Puja reeds met Ichi, zijn vertrouwensman, het kamp uit.


  ‘Wat voert die jonge, onbezonnen Puja in het schild?’ vroegen een paar ouderen uit zijn gevolg zich bezorgd af. Maar daar kon niemand op antwoorden.


  Ondertussen reed Ossoel, de witte vlag hoog, steeds verder in de richting van het vijandelijk leger. Hij was er zich vanzelfsprekend niet van bewust dat een vijftal ruiters de achtervolging had ingezet. Het waren Ben Puja en enkelen van zijn dienaren. Ze reden als razenden. Zouden ze Ossoel nog kunnen inhalen? Hij had heel wat voorsprong. Ben Puja zag rood van opwinding. Hij zette zijn vier gezellen tot nog grotere spoed aan.


  Het kruisleger had zich juist op de breedte van heel het front in beweging gezet. Het bazuingeschal en het geschetter van de trompetten waren niet meer uit de lucht. Vooraan liepen de banierdragers met wapperende banieren in velerlei kleur. Het was een machtig gezicht, die honderden kleurige vaandels, gevolgd door die tienduizenden en tienduizenden krijgers, die langzaam oprukten, baden en psalmen zongen.


  Toen zag men plotseling, boven op de top van een heuvel, een ruiter verschijnen, geheel alleen. Zijn Saraceense helm blonk in de zon. De man droeg een stok met hoog in de top een witte vlag. Iedereen zag die man en die witte vlag en, als op een teken, verstomde het gezang.


  ‘Een ruiter met een witte vlag!’


  ‘Wat mag dit betekenen?’


  Er was een grote aarzeling bij diegenen, die de man zagen. Toen riep een stem:


  ‘Het heeft geen zin. Het is een valstrik!’


  Daar haakten verscheidene op in.


  ‘Gisteren nog hebben ze Pieter de Eremijt, onze onderhandelaar verjaagd!’


  ‘Hij droeg ook een witte vlag!’


  ‘Die vlag werd smadelijk verscheurd!’


  ‘Geen genade! Ten strijde! Ten strijde!’ Maar velen deelden die mening niet.


  ‘Wat doen we? Wat doen we?’ vroeg de oude bisschop van Puy.


  ‘Ten strijde!’


  Het leek erop dat de vechtlustigen het laatste woord zouden krijgen, maar daar drong plotseling een kleine ruitergroep naar voren. Hun aanvoerder drong door de dichte rangen. Zijn wapenrok was rood, zijn schild was rood.


  ‘Blaas op de hoorn! Iedereen blijft staan!’ donderde hij luid. Men blies op de hoorn. En het leger stond stil.


  ‘Wat doen we?’ vroeg de bisschop weer.


  ‘Ik rijd die man tegemoet,’ antwoordde de rode ridder. ‘Ik en mijn vrienden.’


  ‘Maar…’ aarzelde bisschop Adhemar.


  De rode ridder had zijn klein Arabisch paardje reeds de sporen gegeven.


  ‘Kom op, vrienden!’


  Koen, Sha, Dirk, Erik, reus Dalas en ook Rond reden hun meester haastig achterna.


  ‘Let op, vrienden, boog en pijl klaar!’ waarschuwde de rode ridder. ‘We moeten ook met onaangename verrassingen rekening houden.’


  ‘Kijk… daar links,’ waarschuwde Sha plotseling.


  Ze keken in de aangegeven richting. Op enige afstand van de man met de witte vlag kwamen uit het struikgewas vier vijandelijke ruiters met de boog schietklaar in de hand.


  ‘We vallen in een hinderlaag!’ riep Rond, die zoals steeds achteraan in de groep reed.


  ‘Maar nee! Ze zijn slechts met z’n vieren,’ antwoordde Koen. ‘Wat komen die hier dan doen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ik evenmin,’ zei Johan.


  Niemand wist het, maar ze zouden het helaas vlug te weten komen. Bijna op hetzelfde ogenblik zagen ze hoe één van de ruiters zijn boog ophief, mikte en een pijl schoot in de richting van de man met de witte vlag.


  Had die iets gehoord? Hij keek om. Ach, een fractie van een seconde te laat. De pijl trof hem in de rug.


  Hij liet de teugels los, sloeg de armen ten hemel en tuimelde van zijn paard. Maar de witte vlag hield hij stevig in de hand geklemd.


  ‘Ten aanval! Vlug wat!’ riep de rode ridder.


  Maar de sluipschutters zochten blijkbaar geen contact. Niet zodra zagen ze dat de boodschapper getroffen en van zijn paard gevallen was, of ze keerden hun paarden en gingen verraderlijk op de vlucht. Ze hadden het bevel van hun meester Ben Puja stipt uitgevoerd.


  De rode ridder reed tot bij de gevallene, sprong van zijn paard en knielde bij de boodschapper neer. Deze keek op. Hij toonde zich niet bang.


  ‘De mannen van Ben Puja schoten me neer, heer,’ zei hij moeilijk. ‘Ik kwam met de witte vlag om over vrede te spreken. Spreek over vrede, zei de grote sultan Kerboga. Laten we bloedvergieten vermijden, de sultan wil grootmoedig zijn. Of laat tien van uw beste ruiters in het strijdperk treden tegen tien der onzen. Wie wint bezit de stad.’


  ‘Ja,’ knikte Johan, ‘jaja.’ Hij keek erg bezorgd.


  Het was of de gewonde zijn gedachten raadde.


  ‘Maar ik besef het, heer. Uw legers zijn in beweging, voor vrede is het nu te laat. En wie zal het woord van een man met een witte vlag geloven, die door eigen volk werd neergeschoten?’


  ‘O, men weet nooit,’ zei Johan. ‘Koen!’


  ‘Ja, meester?’


  ‘Koen, rijd met de witte vlag tot bij de hertog. Breng hem de boodschap van de sultan over. Je hebt ze zo juist gehoord.’


  ‘Ja, meester.’


  ‘Doe geen moeite, heer,’ fluisterde Ossoel. ‘Het is nutteloos.’


  Maar de rode ridder gaf Koen te verstaan dat hij moest vertrekken.


  ‘U bent wel een grootmoedige vijand, heer,’ zei Ossoel.


  ‘Dat bent u ook,’ knikte Johan. ‘Men moet dapper en edel zijn en in de eerlijkheid van een vijand kunnen geloven om alleen de vijand tegemoet te durven rijden met een witte vlag. Hoe is uw naam?’


  ‘Ik heet Ossoel, heer. En u, heer?’


  ‘Ik ben ridder Johan, de rode ridder.’


  ‘Ik dacht het al,’ antwoordde de ander. ‘We kennen u allen als een grootmoedige vijand.’


  Johan bemerkte dat spreken Ossoel pijn deed.


  ‘Stil nu, heer Ossoel,’ zei hij. ‘Houd u even stil.’


  Hij nam de pijl bij de schacht en trok hem met een korte ruk uit de wond. Die wond kneep hij dicht om het bloed te stelpen. Hij strooide er stof op van een zwam die een helende en bloedstelpende werking had. De wond was niet zo diep. Johan kreeg de indruk dat Ossoel zich met opzet van zijn paard had laten vallen. Zo had hij zijn leven gered.


  Daar was Koen al terug. Die keek niet erg optimistisch.


  ‘Wel?’ vroeg Johan.


  ‘Heel het leger is alweer in beweging gekomen,’ zei hij. ‘En het volk zegt dat de man met de witte vlag door eigen gezellen werd neergeschoten. Dat geeft geen vertrouwen, dat…’ Ossoel glimlachte, al deed die glimlach hem pijn.


  ‘Ik zei het u toch, heer,’ sprak hij. ‘Wie kan de drager van een witte vlag vertrouwen, die door eigen volk werd neergeschoten?’


  ‘Ja,’ knikte de rode ridder, ‘ja, ja. Wat doen we nu?’


  ‘Ik wil naar de sultan teruggaan,’ antwoordde Ossoel.


  ‘Dat gaat niet, u bent gewond.’


  ‘Ik moet terug, heer. Ik was de drager van de witte vlag. Ik moet de sultan een antwoord brengen. Ik moet hem de waarheid vertellen.’


  ‘Goed, goed, ik begrijp u, Ossoel. Maar alleen raakt u nooit in het kamp. Ik zal twee gevangenen vrijlaten en ze u meegeven. Ze kunnen u onderweg beschermen, mocht één van uw vijanden opnieuw in hinderlaag liggen.’


  ‘Goed, heer, mij allemaal goed. Als ik maar bij de sultan terug kom.’


  [image: fig5]


  9. VERRADERLIJK SPEL


  Ben Puja was op een afstand blijven wachten. Hij glunderde, toen hij vernam dat zijn mannen Ossoel neergeschoten hadden.


  ‘Wat is er daarna met hem gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Dat weten we niet, heer. Kasa schoot hem een pijl in de rug. Hij viel van zijn paard. Omdat er een vijandelijke ruitergroep Ossoel tegemoet was gereden, moesten wij wel maken dat we wegkwamen.’


  ‘Ossoel is dus met zijn witte vlag het vijandelijke kamp niet kunnen binnenrijden?’


  ‘Zeker niet, heer. Hij viel van zijn paard. Hij viel in de handen van de vijand.’


  ‘Ja,’ grijnsde Puja, ‘die zullen met hem geen genade kennen. Ossoel zien we nooit meer terug. De kruisvaarders denken zeker dat het een list was.’


  Even was het stil.


  ‘Wat doen we nu, heer?’


  ‘Rijd naar de sultan,’ zei Ben Puja. ‘Zeg hem dat u, bezorgd om het leven van Ossoel, hem nagereden bent. En dat u vanaf een afstand gezien hebt dat Ossoel werd neergeschoten…’


  ‘Door wie heer?’


  ‘… door de vijand.’


  ‘O, zo? Ja, heer.’


  Sultan Kerboga stond somber voor zich uit te staren toen hij hoorde hoe een ruiter de heuvel kwam opgerend. Kerboga draaide zich haastig om.


  ‘Dat is Ossoel, ongetwijfeld,’ ging het door zijn geest.


  Hij keek tegen de zon in.


  ‘Eigenaardig,’ mompelde hij, ‘hij draagt de witte vlag niet meer.’ En een ogenblik later:


  ‘Nee, het is Ossoel niet.’


  Reeds van ver hoorde hij de man roepen:


  ‘Waar is zijne hoogheid prins Kerboga, de sultan? Ik moet dringend de sultan spreken. Waar is hij?’


  ‘Hierlangs!’ riep Aschi, die zich een stukje verderop bevond.


  ‘Hierlangs!’ riep Kerboga zelf, tegen alle regels van de etiquette in. Hij was erg nieuwsgierig, hij had een bang voorgevoel. De man sprong van zijn paard en liet zich op de grond vallen voor de voeten van Kerboga.


  ‘Genade, heer sultan, vergeef me dat ik een onheilsbode moet zijn. Maar ook het onheil dient gemeld te worden, genade…’


  De sultan trok nijdig zijn zwaard.


  ‘Spreek op. Haast je! Waar is Ossoel? Er moet hem iets overkomen zijn.’


  De andere knikte en boog dan het hoofd.


  ‘Allah is me ongenadig dat hij mij getuige liet zijn, heer. Ik zag Ossoel met een witte vlag in de richting van de vijand rijden. Ik wist niet waarom. Maar hij was het, ik zou hem uit honderd man herkennen. Plotseling kwam er een groep kruisvaarders uit het struikgewas en voor ik Ossoel kon waarschuwen, schoten ze hem neer.’


  ‘Ze schoten Ossoel neer, de Westerse honden en hij droeg de witte vredesvlag!’ krijste Kerboga uitzinnig van woede. ‘Te wapen! Geen genade voor de bleke bloedhonden! Te wapen.’


  Kerboga zag rood van woede; in zijn ogen brandde de haat. Zelden had Aschi hem zo kwaad gezien. De man, die de boodschap had gebracht en nog altijd voor Kerboga in het stof lag, kroop veiligheidshalve een paar meters achteruit… Daar bleef hij dan liggen, het hoofd laag, wachtend tot de woede van de sultan voorbij zou zijn. Hij wist dat een onheilsboodschap brengen nooit zonder gevaar is. Het beste was zich nu zo klein en onopvallend mogelijk te houden en daarna te proberen onopvallend te verdwijnen. Hij wachtte dus. Maar dat voorzichtige wachten, dat normaal zijn heil moest betekenen, werd nu zijn ongeluk. Want plotseling verscheen er van achter het geboomte een andere ruiter, door twee dienaren geflankeerd. Aschi en Kerboga zagen de man bijna tegelijkertijd. Alleen de boodschapper zag hem niet, omdat hij nog altijd met zijn hoofd in de richting van de heerser lag.


  ‘Ossoel!’ riep de sultan uit. ‘Jij hier? Of is het je geest, die weer op aarde is neergedaald?’


  ‘Ossoel!’ riep Aschi ook.


  Bij het horen van die naam keek de boodschapper verschrikt op. Hij zag de drie ruiters.


  ‘Heu…’ schrok hij. Hij sloeg wit uit van angst en wilde opspringen om haastig te verdwijnen, maar de sultan was met één sprong bij hem.


  ‘Wat… betekent… dat?!’ donderde hij.


  De man kronkelde als een gevilde paling.


  ‘Genade, prins,’ stotterde hij.


  De sultan gaf de man een trap, dat hij over de grond rolde, maar zijn aandacht werd op dit ogenblik afgeleid. Ossoel was tot voor zijn heer gereden. Door het schokken tijdens het paardrijden was zijn wonde weer aan het bloeden gegaan. Ossoel had veel bloed verloren, hij zag zeer bleek. Hij beet op de tanden om zich overeind te houden. Hij steunde als het ware op de stok van de witte vlag, die hij nog steeds rechtop hield.


  ‘Wat is er gebeurd?!’ kreet Kerboga.


  ‘Ze… hebben… me… neergeschoten… heer…’


  ‘Dat vertelde die bode me zo-even. De kruisvaarders…’


  ‘Nee, prins, niet de kruisvaarders… Wel de mannen van Ben Puja, de zoon van Accien.’


  ‘Wat?!’


  De ogen van de sultan bliksemden. Hij draaide zich weer tot de ongelukkige onheilsbode.


  ‘Genade, machtige prins.’


  Maar in een oogwenk was het gebeurd. De sultan had zijn zwaard getrokken en het op de verrader laten neerkomen. Zonder een kik te geven viel de man dood neer.


  ‘Verrader!’ siste de sultan, ‘duivelse verrader! En Ben Puja is het nog meer. Mijn lijfwacht?! Waar is mijn lijfwacht?! Roep mijn lijfwacht.’


  ‘Ja, machtige prins,’ klonk het uit wel tien monden te gelijk. Iedereen beefde, iedereen bleef op een afstand. Zo kwaad hadden ze hun meester nog nooit gezien.


  Het hoofd van de lijfwacht kwam in een razend tempo aangereden.


  ‘Heer sultan, ik…’


  ‘Ruk uit! En breng me Ben Puja, dood of levend, snel!’


  De man zei niets. Hij liet zijn paard keren en gaf het de sporen.


  Toen stuikte Ossoel plotseling bewusteloos van zijn paard. De sultan knielde bij hem neer. Hij zag de bloedende wonde in de rug.


  ‘Ja, hij kreeg een pijl in de rug’, gromde hij. ‘Hij werd door eigen volk neergeschoten. Dat zal Ben Puja duur te staan komen, zo waar ik Sultan Kerboga heet.’


  Dan keerde hij zich tot de twee andere ruiters, die afgestegen waren en bij de gewonde waren blijven staan.


  ‘Roep mijn persoonlijke arts. Ossoel moet snel verzorgd worden,’ zei hij.


  Ossoel was weer tot bewustzijn gekomen. Hij richtte even het hoofd op. Hij scheen zeer moe en uitgeput.


  ‘Kruisvaarders zijn me komen halen toen ik neergeschoten en van mijn paard gevallen was, heer,’ zei Ossoel. ‘Ik heb de boodschap overgebracht.’


  ‘En?’ vroeg de sultan. Maar hij wist reeds dat het antwoord geen heil meer kon brengen.


  ‘Vergeef me, heer. Maar de boodschap kwam te laat. Daarbij…’


  ‘Daarbij,’ onderbrak de sultan hem, ‘daarbij krijgt een bode, die door eigen volk neergeschoten werd, geen vertrouwen bij de vijand.’


  Zo raadde de sultan Ossoels gedachtegang.


  ‘Dat was het, heer. Vergeef me. Ik durfde het u moeilijk te zeggen. En toch, het was te laat…’


  Toen was de lijfwacht daar weer en ze hadden Ben Puja niet bij zich. Maar wie een nieuwe woedeaanval van Kerboga verwacht zou hebben, vergiste zich. Er was plotseling een grote moeheid over de heerser gekomen.


  ‘Wel?’ vroeg hij mat.


  ‘Ben Puja was reeds aan het hoofd van zijn leger vertrokken, prins. Zoals ook de andere legers vertrokken zijn. Alle strijdkrachten zijn in beweging gekomen. Zo…’


  Ook ditmaal raadde de sultan zijn gedachten.


  ‘Kom, terug naar de uitkijkpost op de hoogste heuvel,’ zei hij. ‘Eerst de kruisvaarders overwinnen en verdelgen tot de laatste man, daarna reken ik wel persoonlijk af met Ben Puja. Aschi, mijn paard!’


  ‘Ja, prins.’


  Kerboga sprong in het zadel.


  ‘Laat Ossoel goed verzorgen,’ zei hij nog.


  Toen reed hij naar de hoogte van waaraf hij het beste de strijd zou kunnen volgen. En heel zijn staf volgde hem.


  10. DE SULTAN IS WEER ZEKER VAN DE ZEGE


  Het hoofd van de sultan was vol nare voorgevoelens en pessimistische gedachten. Langzaam reed hij tot aan de voet van de grote heuvel. Daar stonden zwarte slaven met een sneeuwwit paard. Het rijdier was prachtig opgesmukt met fijn leren tuig vol goud en juwelen.


  De slaven bogen diep voor hun machtige meester en twee van hen plaatsten zijn voet in de stijgbeugel. Toen de sultan op dat witte paard zat en zijn prachtige zwaard van bevelhebber wisselde tegen het zwaard dat hij bij zich droeg, keerde het zelfvertrouwen in hem weer. Hij keek om zich heen. Zijn voltallige lijfwacht omringde hem. Het waren allen reuzen van kerels, in prachtige rode kleding. Ze bereden glimmende zwarte paardjes, die trappelden van ongeduld. En rondom hen kwamen nu honderden voetknechten zich scharen, het glimmende kromzwaard in de vuist. Dat was een machtig gezicht. De sultan glimlachte.


  ‘Op,’ zei hij en gaf een teken met het hoofd. De voetknechten weken uiteen en de ruiterschaar reed langzaam de heuvel op. De zelfverzekerdheid van de sultan was echter van voorbijgaande aard. Weer versomberde zijn gelaat en opnieuw kwam zijn hoofd vol zwarte gedachten.


  Boven op de top van de heuvel stonden zijn getrouwen en de andere legeroversten, die aandachtig de bewegingen van de eigen troepen en van de vijand volgden. Toen ze Kerboga gewaar werden, kwamen ze hem tegemoet en bogen eerbiedig.


  ‘Gegroet, edele prins.’


  Toen de sultan op de top van de heuvel was aangekomen, keerde hij zijn paard en keek in het rond. Zijn gezicht klaarde weer op. Het was van daarboven af een machtig gezicht. Eerst keek hij neer op het keurkorps van zijn legeroverste en op zijn rode lijfwacht. En dan de honderden voetknechten als een levende wal rondom hem. Verder, in het dal, die oprukkende horden van tienduizenden en tienduizenden ruiters en voetknechten.


  Hun helmen en zwaarden schitterden in de zon.


  Op de rechtervleugel zag hij de troepen van Emir Soeman van Jeruzalem, die pas enkele uren geleden waren aangekomen. Op de linkervleugel bewogen zich de krijgers van Ben Puja, de zoon van Accien. Even versomberde de blik van de sultan toen de naam Ben Puja hem door het hoofd ging, maar hij vermande zich. De afrekening met Ben Puja kwam later wel.


  In het midden van het krijgstoneel, als een oninneembare vesting, heerste zijn eigen troepenmacht, de grootste, de sterkste, de meest geduchte van het Oosten. Verder wist Kerboga dat de vijfduizend ruiters van de emirs van Aleppo en Damascus ergens achter de heuvels klaar stonden om langs de weg van Port Simeon op te rukken langs de oever van de Orontes om de vijand onverwacht in de flank aan te vallen.


  Heel de vallei was gevuld met de kleurige horden, één schittering van wapens en helmen, die blonken in de zon. En de glimlach kwam terug op het gezicht van Kerboga. Hij ademde diep, zijn longen tot barstens toe vol; hij zat nu hoog en trots en zeker van de zege op zijn sneeuwwit paard.


  Het was nu wel zo dat de sultan vooral het eigen leger zag, die bijna onafzienbare schare van ruiters en voetknechten. Van het kruisvaartleger kreeg hij slechts een klein gedeelte te zien en dan nog heel in de verte, bij de Orontes, tussen twee heuvelkammen in, die het verdere uitzicht belemmerden.


  De overwinning kan ons nooit ontglippen, ging het door het hoofd van de sultan. En hij zei dit dan ook.


  ‘Inderdaad,’ knikte Sid El Moecha. ‘Wij beschikken over tienduizenden manschappen meer; de vijand heeft ook geen paarden. De kruisvaarders zijn daarbij uitgeput door de honger; ze zijn te zwak om zich uren aan een stuk staande te houden. Nee, de overwinning kan ons niet ontsnappen.’


  ‘Wat bezielt die christenhonden toch de stad te verlaten en een uitval te doen? Het is als een muis die de val verlaat om de kat te doden.’


  ‘Onzinnig is het. Ze zijn zwak, uitgehongerd…’


  Kerboga knarsetandde.


  ‘Ik heb hun de kans gegund om genade te smeken,’ zei hij. ‘Zij hebben die kans niet te baat genomen. Ze willen als uitgehongerde wolven op de wapens van de jagers lopen. Het zij zo, ze hebben het zelf gewild.’


  ‘Inderdaad, prins, hun houding is onbegrijpelijk en dom.’ Dat zei één van de ouden.


  Een ruiter klom de heuvel op. Hij hield stil voor de sultan.


  ‘De strijd zal weldra losbreken,’ berichtte hij.


  ‘Hoe lang zal die strijd duren?’ vroeg iemand.


  ‘Er zal geen strijd zijn, alleen een slachting van Westerse honden. Stuur de boden uit. Dat Ben Puja en Sid Tuan vooruit stormen met hun ruiters. We zullen de vijand terugslaan en hem in de Orontes dringen. Binnen het uur rukken we de stad binnen, zowaar ik sultan Kerboga ben! De Orontes zal rood gekleurd worden van hier tot aan zijn monding, rood van het Westers bloed.’


  Kerboga was nog nooit zo zeker van zichzelf als op dit uur. Hij zag rood van opwinding.


  ‘Ik wil de eerste zijn die de zege zal verkondigen in heel het land van de halve maan,’ riep hij. ‘Dat de klerken tot op de heuvel bij me komen. Aschi!’


  ‘Ja, heer. Hier ben ik al. Wat gaat u doen, prins?’


  ‘Ik meld de zege aan de kalief van Bagdad en de sultan van Perzië. Roep de klerken, zij moeten zorgen voor de brief.’


  Aschi keek vreemd op.


  ‘Maar, prins,’ zei hij, ‘de strijd is niet eens begonnen.’


  Daar moest Kerboga om glimlachen.


  ‘Voor de brieven de kalief en de sultan bereiken, zal het kruisleger reeds lang verpletterd zijn, Aschi.’


  ‘Maar…’


  ‘Roep de klerken.’


  En toen ze even later verschenen:


  ‘Schrijf…’


  De twee geletterden bogen en zetten zich neer. En Kerboga dicteerde.


  ‘Ik, Kerboga, sultan van Allah

  prins van Mehoel

  aan de machtige kalief van Bagdad.

  Allah is groot

  want ik kan u verkondigen dat de morgen van de tweede dag van de tweede maan de verzamelde legers van de volgelingen van Allah de legers van het kruis versloegen in de vallei tussen de Orontes en de Zwarte Bergen, in het gezicht van de stad Antiochië. De kruisvaarders zijn van de aardbodem weggeveegd en hun bloed kleurt de wateren van de rivier. Sinds deze heuglijke dag zal nooit meer een christenleger het land van de halve maan durven betreden. De vlaggen van de zege wapperen op de stad Antiochië. Allah is groot, eeuwig zij zijn naam geprezen…’


  Kerboga hield op met spreken. De klerken keken hem aan.


  ‘Nog iets, edele prins?’ Kerboga glimlachte.


  ‘Nee, dit was het,’ antwoordde hij minzaam.


  Een van de klerken herlas de brief. Kerboga knikte heel de tijd instemmend.


  Na de lezing zei hij:


  ‘Zo is het goed. De brief aan de sultan van Perzië zal identiek zijn. Schrijf de brieven zo snel mogelijk.’


  Ze knikten eerbiedig, bogen diep en verdwenen. Het ging bewonderenswaardig vlug want een tijdje later waren ze daar weer met twee rollen perkament. Een dienaar droeg een tafeltje en een ander een ganzenveer en een inktkoker. Nadat één van de klerken de tekst van de twee brieven gelezen had, nam de sultan de pen en zette er zijn handtekening onder. De brieven werden met een met gouddraad doorvlochten touwtje gebonden en verzegeld. De sultan glimlachte tevreden.


  Twee boden te paard, vergezeld door twee gewapende ruiters, namen de brieven in ontvangst en vertrokken voor de haastige reis. De zegeboodschappen moesten immers zo snel mogelijk hun bestemming bereiken. De ene was voor de kalief van Bagdad, de andere voor de sultan van Perzië.


  Niet alleen de sultan keek tevreden, ook alle leden van zijn krijgsraad en de andere hoogwaardigheidsbekleders. Alleen de ouden uit de raad schudden het wijze hoofd.


  ‘Men mag nooit op de tijd vooruitlopen,’ zeiden ze. ‘Men mag zijn wensen niet voor werkelijkheid nemen.’


  11. EEN ONGELIJKE STRIJD


  Ondertussen was het leger van de kruisvaarders, zoals we reeds vertelden, daar beneden op de oevers van de Orontes in beweging gekomen. Het was een machtig gezicht, die duizenden en duizenden als een grote onscheidbare massa in beweging te zien. In het midden en heel vooraan bevond zich opnieuw prins Adhemar, de bisschop van Puy die langzaam voortschreed met plechtige tred als in een processie, omringd door biddende priesters en monniken. Midden in die groep liep nog steeds monnik Bartholomeus met in beide handen de lans, schuin opwaarts gericht. Lichtte de punt van de lans uit eigen kracht of was het eenvoudig de morgenzon, die zich in het blinkende staal weerkaatste? Of had iemand de punt ingewreven met een lichtgevende stof? Hoe dan ook, de punt van de lans lichtte boven de hoofden uit. Voor de kruisvaarders was ze als een heilig vuur dat hun door de hemel was meegegeven. Zij die achter de lans opstapten, zij die links en rechts oprukten, zij die dichtbij waren of ver, zagen die punt van de lans lichten en vertelden het voort aan hen die verder in de vallei verbleven. Heel het leger sprak ervan. En aan alle kanten weerklonken de kreten:


  ‘Ten strijde!’


  ‘Zege! Zege!’


  ‘Met de heilige lans naar de zege!’


  ‘De zege is aan ons!’


  Achter de priesters en monniken stapten de dragers van de vaandels en de banieren. De meesten van hen waren nu te paard, omdat men die morgen honderden Arabische paardjes had buitgemaakt; verscheidene dieren waren echter nog onwennig, ze werden de vreemde ruiter gewaar. Ze deden onrustige passen, zodat de vele banieren zich voortbewogen als op het ritme van een wilde, onregelmatige dans. De Saracenen, die dit van uit de verte aanschouwden, konden het verschijnsel van die wild dansende banieren niet verklaren en werden opnieuw door vrees bevangen.


  Achter de vaandels en banieren kwamen de ridders, sommigen te paard, maar de meesten te voet en achter hen hun manschappen, vele duizenden. De gezichten stonden scherp en de ogen zaten diep in hun kassen, maar in alle blikken brandde het heilige vuur. En terwijl heel het leger langzaam voorwaarts bewoog, baden die duizenden en zongen oude psalmen. Links liepen de mannen met bazuinen en trompetten, maar die zwegen nog.


  En terwijl ze zo langzaam voortbewogen, oprukkend over het gehele brede front in de vallei van de Orontes tot aan de zwarte Bergen, kwam er langzaam een zware wolk voor de zon geschoven en even later viel er een lichte regen, die koelte en lafenis bracht.


  Iemand hield midden in een psalm met zingen op en riep met luide stem:


  ‘Die verfrissende regen is eens te meer een teken van de Heer!’


  ‘Hij zegent de strijders van het kruis!’


  ‘Dat is geen regen! Dat is de Heer, die ons zegent!’


  Die roep sloeg in. En ook die roep ging van mond tot mond.


  ‘De Heer zegent de legers van het kruis!’


  ‘De Heer schenkt ons zijn zegen!’


  ‘Dit is ook een teken van de hemel.’


  Teken van de hemel of niet, het schonk de kruisvaarders in elk geval nog meer vertrouwen. De overwinning, zo meenden zij, kon hun niet meer ontglippen. En die onoverzienbare massa schoof ondertussen steeds verder, weg van de Orontes, de vallei door, in de richting van de heuvels, waar de Saraceense legers zich bevonden. Het was een geweldig gezicht, op dat brede front die duizenden en duizenden in dichte gelederen te zien oprukken achter hun dansende vaandels en banieren. En de Saracenen, die reeds door een onverklaarbare angst bezeten waren, werden nog meer door vrees bevangen.


  De kruisvaarders waren nu op een afstand gekomen dat hun zangen door de vijand gehoord konden worden, een gezang van psalmen, die de Saracenen nog nooit hadden gehoord en ook niet begrepen.


  En dan gebeurde er weer iets dat hun aandacht trok. Bisschop Adhemar bleef staan en zo deden ook de monniken en priesters rondom hem. De legeroversten, met Godfried van Bouillon aan het hoofd, traden nu vooruit, hoog op hun paarden gezeten, het slagzwaard getrokken en boven het hoofd. Dat was het teken. Plotseling schalde het geluid van honderden bazuinen en trompetten en meteen veranderde het zoete gezang van de psalmen in een woeste kreet.


  ‘Ten aanval!’


  En de kreet werd overgenomen door tienduizenden monden.


  ‘Ten aanval! Ten aanval!!! Boogschutters en speerwerpers vooruit!’


  ‘Ten aanval!’


  En heel de massa kwam opnieuw in beweging, maar nu veel bedrijviger en met een koortsige haast. Alleen de groep van de bisschop en de priesters bleef ter plaatse en ging voort met bidden en psalmgezang.


  De boogschutters en speerwerpers rukten op. En terwijl ze vooruit liepen, pijlen schoten en speren wierpen, stak plotseling een felle wind op die van de achter hen liggende stad in de richting van de voor hen liggende heuvels waaide. Het was een sterke, forse wind, die hun pijlen en speren meer kracht en draagvermogen schonk.


  Ook de Saracenen hadden hun boogschutters in eerste lijn laten postvatten. Ze knielden en schoten pijlen met hun kleine bogen, maar de tegenwind blies zo sterk dat de pijlen wel hoogte namen maar niet ver genoeg reikten.


  In de rangen van de kruisvaarders stegen gejuich en jubelkreten op.


  ‘De Heer helpt ons met de kracht van de hemelse winden.’


  ‘Wie zal ons nog kunnen weerstaan?’


  ‘De wind blaast in ons voordeel.’


  ‘Een teken te meer van de Heer. Zege! Zege!’


  Een nieuwe pijlenregen vertrok van de pees van duizenden bogen, en weer een, en weer een. Eerst probeerden de vijandelijke schutters nog dichterbij te komen, maar de pijlenregen van de legers van het kruis was zo dicht en de kracht van de pijlen zo groot dat de moedigsten van de vijanden het met de dood of verwondingen moesten bekopen. Het werd plotseling een ordeloze vlucht.


  De kruisvaarders hadden dit onmiddellijk bemerkt. Het kon hun zegelust alleen maar vergroten en niemand voelde nog de zwakte van de ontbering en van de honger.


  ‘Ten aanval!!! ’


  Iedereen wilde vooruit, hunkerend naar strijd. Maar het dreigend roepen van de oversten en het schallen van de trompetten spraken een andere taal. Voorzichtigheid en kalmte waren geboden. De roep van de trompetten was dringend: de boogschutters moesten alleen verder gaan, terwijl de mannen met de werpspiesen onder de dekking van de pijlenregen vooruit rukten tot op werpafstand.


  Opnieuw bazuingeschal en daar vlogen de gevreesde speren van de westerlingen door de lucht.


  ‘Zege! Zege!’


  De speren zaaiden opnieuw paniek, dood en vernieling in de vijandelijke rangen. De verwarring bij de Saracenen was groot, te meer daar de wind nog in kracht toenam. Het werd bij de Saracenen een haastige terugtocht van boogschutters en speerwerpers, die ordeloos verliep omdat de kern van het leger, dat hun volgde, nog niet aan vluchten dacht. Het werd een verward gedrang van strijders, groepen die vooruit wilden en anderen die naar achteren vluchtten. Het werd een vreselijke chaos van door elkaar wriemelende mensen, met wild en woest geschreeuw en gehuil en dit onder een dichte pijlenregen. Gehuil van gewonde mensen en paarden weerklonk aan alle kanten.


  De sultan had het gevaar bemerkt en schreeuwde zijn bevelen. Enkele ogenblikken later donderden zijn stormtroepen van de heuvel naar omlaag, omver werpend wie niet tijdig opzij kon springen. Maar hun opmars werd hoe langer hoe moeilijker, en nog voor ze het strijdtoneel konden bereiken, raakten ze hopeloos verstrikt in de samengedromde mensenmassa van eigen krijgers. De paarden bleven ter plaatse, wild steigerend, en waren daardoor een nieuw en dankbaar doelwit voor de pijlen van de Westerse boogschutters.


  Toen klonk plotseling uit de rangen van de kruisvaarders van rechts en links en overal bazuingeschal. Als op bevel schoten de boogschutters hun laatste pijl af en trokken zich dan haastig terug, terwijl de ridders, sommigen te paard, maar de meesten te voet, in wilde ren op de vijand losstormden, het gevreesde lange slagzwaard boven het hoofd zwaaiend. En de Saraceense horden vouwden verschrikt in elkaar bij het eerste contact.


  Over heel het brede front golfde het kruisvaartleger nu als een springvloed op en over de verschrikte en vluchtende rangen van de vijand. Het was een ordeloze vijandelijke massa van mensen die elkaar verdrongen, riepen en schreeuwden en pijnlijk jammerden. Dat was geen veldslag meer, dat was het najagen en neerleggen van radeloze vluchtende mensen.


  12. WEERLOZE SCHAPEN WORDEN BLOEDDORSTIGE WOLVEN


  Nadat de sultan had vastgesteld dat zijn troepen op heel het front in beweging waren gekomen en de heuvels afdaalden, was hij naar zijn tent teruggekeerd. Om te tonen dat hij zeker was van de overwinning, zond hij zijn staf weg en riep tot Aschi:


  ‘Kom, Aschi, kom in de tent. We zetten dit schaakspel voort.’


  Aschi schrok daar zichtbaar van.


  ‘Maar, heer…’


  ‘Ik zet je in twee zetten schaakmat, zoals ik dat ook met die duivelse christenen deed.’


  ‘Heer… Ik…’


  ‘Speel, Aschi.’


  Sultan Kerboga toonde zich zeker van de overwinning, maar in zijn hart was hij dit niet. Daar heerste een angstige onzekerheid en voorgevoelens beletten hem bij het schaakspel de nodige concentratie op te brengen. Aschi zag en voelde dit. Hij kende zijn meester. Het kwam niet eens in zijn hoofd op nu te proberen zijn meester bij het spel een nederlaag toe te dienen, al had hij daar bij elke zet de kans toe. Kerboga speelde nooit zo slordig.


  De sultan voelde het blijkbaar zelf ook. Na enkele minuten stond hij op.


  ‘Staak het spel, Aschi. Laten we nog even gaan kijken hoe ver het staat.’


  Aschi zuchtte verlicht.


  ‘Dat is maar beter ook, prins.’


  ‘Zwijg, Aschi.’


  Ze gingen haastig naar buiten, sprongen op hun paarden en reden snel naar de heuveltop. En toen zagen ze het. De fijne regen had opgehouden en de zon brak juist door de wolken. Kerboga sloeg bleek uit. Hij zag zijn leger maar het rukte niet meer voorwaarts, de heuvel af, in de richting van het dal. Het kromp als een met zout bestrooide slak in elkaar. Maar zijn blik bleef niet bij zijn leger. Hij zag het andere en wat hij zag kneep zijn hart in zijn keel. Het was een onoverzienbare massa van vooruitdringende vijanden, een massa van talloze roofzuchtige wolven!


  Het duurde een poos voor Kerboga de spraak terugvond.


  ‘Ten aanval! Niet wijken! De reserves in de strijd!’ gilde hij. ‘Waar wachten we op?! Ten aanval! Laat mijn troepen vooruitrukken en die Westerse horden verpletteren.’


  Boden werden ijlings naar links en naar rechts gezonden, maar dit baatte niet. En de reserves, die in de strijd zouden geworpen worden, vonden geen opening. Steeds groter werd de opeenhoping van een bijna weerloze mensenmassa, die ten prooi viel aan de oprukkende legers van de vijand.


  De rode ridder kon het niet langer aanzien. Hij had van het begin af in de eerste rangen gestreden; nu trok hij zich, walgend van die slachting, met zijn vrienden haastig terug.


  ‘Dat is geen strijd meer, dit is het slachten van weerloze mensen. Laten we die Saracenen de kans geven op de vlucht te gaan,’ zei hij.


  Maar hij en zijn vrienden stonden op dit punt alleen. De anderen dachten er anders over, bloed roept om nog meer bloed. Zij zetten de slachting met wilde wellust voort.


  Toen kwam er plotseling een groep ruiters uit de richting van Port Simeon. Ze reden haastig en maakten wilde gebaren.


  ‘Te hulp! Help! Het leger van onze meester, prins Bohemund, is in groot gevaar.’


  ‘Het wordt in de flank aangevallen door duizenden ruiters.’


  ‘Ze komen uit de richting van Port Simeon en rukken op langs de Orontes.’


  ‘Ze willen het leger van het kruis insluiten!’


  ‘Ze willen ons de terugweg naar de stad afsluiten.’


  Die onheilsboodschap ging van mond tot mond. Ook Johan, die zich reeds teruggetrokken had, hoorde het. Hij aarzelde niet.


  ‘Kom, al wie te paard is volgt mij,’ riep hij. ‘Zeg het voort!’


  De roep werd doorgegeven en het bevel werd stipt uitgevoerd, zelfs de hertog met zijn ruiters sloeg linksaf en volgde in het spoor van de rode ridder. Het werd een grote groep ruiters, meestal op de kleine Arabische paardjes, die in de loop van de strijd werden buitgemaakt. De verzwakking in het centrum kon zonder gevaar gebeuren, want daar trok de vijand zich nog steeds terug in een ordeloze vlucht.


  ‘Ten aanval!’


  ‘Zege! Zege!’


  De ruiters van de emirs van Aleppo en Damascus waren inderdaad tot de aanval in de flank overgegaan en hadden de manschappen van Bohemund volkomen verrast. Maar die waren dapper en incasseerden de slag en vluchtten niet. Ze bleven waar ze waren. En van achter bosjes en rotsstenen bestookten ze de ruiters met bogen en speren. Helaas, die ruitergroep van de emirs was te talrijk, ze hadden voldoende ruimte en de paardjes waren soepel en de berijders zeer behendig. Het zag er naar uit dat het leger van het kruis op deze plaats zou moeten wijken.


  Maar toen kwamen plotseling van uit het dal in dichte drommen honderden ruiters te hulp gesneld. En vanaf de heuvels honderden speerwerpers en boogschutters, die in looppas naderden.


  De aanvoerders van de Saracenen begrepen dit niet al te goed. Hoe was het mogelijk dat zo’n grote groep kruisvaarders het centrum verliet om een van de bedreigde flanken te komen versterken? Nee, dat was niet denkbaar. Ze waren er immers van overtuigd dat ook in het centrum de vijand verpletterd en uiteen gedreven zou worden door de machtige strijdgroep van Kerboga in het centrum begaf, werden ze eveneens als verlamd door de schrik. De kreten uit duizenden vijandelijke monden vergrootten nog hun angstgevoel.


  De moedigste Saracenen, die de wilde stoot van de vijandelijke stormloop wilden opvangen, werden genadeloos neergeveld. De anderen durfden niet eens de strijd aan. Ook hier werd het een ordeloze vlucht, hoe de aanvoerders ook gilden en schreeuwden. De kreten van de vluchtenden overstemden hun bevelen.


  ‘Allah heeft ons verlaten!’


  ‘Redde wie zich redden kan!’


  ‘De God van de christenen heeft een sterkere hand.’


  ‘Het onheil komt over ons! Heilascha!’


  ‘Liever was ik niet geboren! Heilascha!’


  ‘Heilascha! Wee! Wee, ons en onze kinderen!’


  13. HET BRANDENDE PIJNBOS


  De Saracencn zagen maar één uitkomst: de vlucht! Maar de verstandigsten onder hen beseften wel dat vluchten hier voor velen de dood zou betekenen, want elke ruiter die sneuvelde, zag onmiddellijk zijn paardje door een kruisvaarder gegrepen worden en zo telde de vijand een ruiter meer. En de kruisvaarders, die sinds dagen, weken van hun geliefde paarden beroofd waren, bleken daardoor toch hun rijkunst niet te zijn vergeten. Morso, een van de moedigste aanvoerders van de troepen van de emir van Aleppo, beet nijdig op de tanden.


  ‘Hoe kunnen we die duivelse Westerlingen tot staan brengen?!’ ging het door zijn hoofd, terwijl hij met zijn leger als radeloos door de vlakte vluchtte. Het was een dorre vlakte, vol met wilde rozenstruiken en andere bosjes. Rond de schaarse, nu verlaten boerderijen, stonden de verlaten oppers hooi en stro. Terwijl Morso zo door de vlakte reed stroomafwaarts in de richting van de Orontes, voelde hij hoe de wind in zijn gezicht blies. Zo kreeg hij een idee.


  ‘Steek de brand in de oppers!’


  ‘Steek de brand in de bosjes!’ riep hij.


  Zijn mannen snapten onmiddellijk wat hij bedoelde. Zij die in de voorste gelederen reden bleven stand houden tegen de vijand, maar die achteraan reden sprongen van hun paarden en staken de hooioppers, de bundels met stro, de bosjes, de rozenstruiken en het droge gras in brand.


  ‘Brand! Brand!’


  De vlammen sloegen hoog op en in een, twee, drie, ontstonden er dichte rookwolken, die in de richting van de kruisvaarders waaiden en het zicht belemmerden.


  ‘Vlug! Trek je terug achter het vuur!’ huilde Morso.


  ‘Vlug! hier langs voor het te laat is!’


  ‘Let op het vuur! Achteruit!’


  Die kreten werden door iedereen, die ze hoorde, herhaald.


  De rookwolken hadden aanvankelijk de gewenste uitwerking.


  De kruisvaarders werden gestuit in hun zegeren. Erger, omdat ze geen hand voor de ogen zagen, begonnen ze in het wilde weg om zich heen te hakken en menig kruisvaarder viel onder de slag van een eigen wapenmakker. De rode ridder, die met zijn vrienden er zelf ook middenin zat, begreep onmiddellijk het gevaar.


  ‘Weg van hier!’ riep hij. ‘Steek de hoorn!’


  En toen dit niet hielp:


  ‘Einde van de strijd! Steek de hoorn!’


  ‘Zeg het voort! Zeg het voort!’


  ‘Weg van hier! De heuvel op! De heuvel op!’


  ‘Zeg het voort! De heuvel op!’


  Maar de pijnlijke kreten van de gewonden en het woeste gehuil van de vijand overstemden het geroep.


  ‘Wat doen we, meester?’


  ‘Laten we allen hetzelfde woord scanderen: Zege! En dan recht door de rookwolk heen. We moeten de brandstichters te vlug af zijn!’


  Toen riep de rode ridder luid: ‘Zege! Zege!’


  Zijn vrienden namen onmiddellijk die roep over.


  ‘Zege! Zege!’


  En weldra riep elke kruisvaarder onophoudelijk:


  ‘Zege! Zege!’


  Eén kreet uit honderden monden. Het voorkwam dat ze elkaar te lijf gingen in de dichte rook, het gaf hun nieuwe moed.


  Toen schalden de trompetten, het teken dat men recht vooruit moest, door de vuurgordel heen.


  ‘Ju!’ Het klonk uit honderden monden. Maar de paarden waren bang voor het vuur en steigerden. Ze wilden er niet doorheen. Toen klonk de kreet:


  ‘Laat de paarden! Te voet er doorheen! Zege! Zege!’


  ‘Zege! Zege!’


  De rode ridder en zijn vrienden gaven het voorbeeld. Met het zwaard in de vuist drongen ze door rook en vuur.


  Daar had de vijand niet op gerekend. Plotseling zagen Morso en zijn mannen uit de rook en het vuur tientallen dreigende gestalten opduiken, gewapend met boog en pijl, of speer, of het gevreesde Westerse lange zwaard in de hand.


  ‘Zege! Zege! Zege!!!’


  ‘Redde wie zich redden kan!’ riepen de verraste Saracenen.


  ‘Laat de ruiters maar vluchten! Eerst de vuurstokers!’ riep Johan.


  Maar de vuurstokers voelden ook wel dat ze het meeste gevaar liepen. Ze wierpen hun fakkels weg in de richting van de aanstormende kruisvaarders en zochten ijlings redding in de vlucht. Morso keek kwaad en riep hel en duivel bij elkaar. Maar niemand luisterde. Hij werd dus wel gedwongen zijn mensen achterna te rijden. Hij vluchtte dus noordwaarts met zijn ruiters. Maar dit wil niet zeggen dat Morso het opgaf, dat hij zijn tactiek vaarwel zei. Voor hem lag een bos dat de rivier van de vlakte scheidde.


  ‘Door het bos tot bij de rivier en dan de brand in het bos!’ schreeuwde hij.


  Morso was een verstandig en knap aanvoerder. Hij had zijn manschappen weer in de hand. Hij liet de klaroenen schallen.


  ‘Naar het bos! Iedereen het bos in!’ was de kreet.


  Sommige brandstichters waren met hun brandende fakkel te paard gesprongen en kwamen de groep nu gierend na.


  Zo werd het een algemene en haastige terugtocht, maar met dit verschil dat dit terugtrekken nu ordelijk en zonder paniek verliep. De meeste kruisvaarders waren nog bezig met de brandjes uit te slaan om aldus de rook te doen verdwijnen. Voor ze er erg in hadden stond het bos, waarin de Saracenen verdwenen waren, op zijn beurt in brand.


  Het was een pijnbos. Eerst brandde het droge gras onder de bomen bijna vredig, maar dan, toen de temperatuur hoog genoeg opgelopen was, schoot er plotseling een grote vlam in de hoogte en één der dennenbomen was als één grote vuurkolom, die haar vlam hoog in de hemel schoot. Die brand verwekte zo’n hitte dat ook enkele nabijstaande bomen op hun beurt in een grote vuurzuil veranderden. Van dit ogenblik af was het in de hoogte schietende vuur niet meer van de lucht. Het was als een dam van vuur, die elke toegang tot het bos verhinderde en alle blussen nutteloos maakte.


  ‘Wat doen we ermee, meester?’ vroeg Koen, boven het knetteren van de vlammen uit.


  ‘In elk geval voor de brand blijven, Koentje. Hier kunnen we niet doorheen.’


  ‘Laten we om het bos heen trekken,’ zei iemand.


  Maar toen gebeurde er iets dat daar in de vallei van de Orontes geen zeldzaamheid is. De wind ging een poos liggen, om dan weer op te steken en van richting te veranderen.


  ‘Hee, de wind is gekeerd,’ zei iemand.


  Ook Morso en zijn mannen werden dit gewaar. Ze zagen het aan de vlammenzee, die zich plotseling in hun richting uitbreidde en snel veld won.


  ‘De wind is gekeerd!’


  ‘Let op! Let op!’


  ‘Weg van hier,’ gilde Morso. ‘Weg van het vuur. De wind is gekeerd!’


  ‘Waarheen?’


  ‘Waarheen?’ werd er aan alle kanten geroepen.


  ‘Naar de Orontes!’


  ‘Naar de rivier!’


  Maar toen begon het er voor de ruiters van Morso en alle anderen, die hen gevolgd waren, maar slecht uit te zien. Want toen ze uit het bos kwamen, zagen ze zich de weg versperd door een talrijke groep kruisvaarders, die de loop van de Orontes waren gevolgd en nu in de richting van het brandende bos oprukten. De ruiters van Morso, die vooraan reden, hielden verschrikt hun paarden in. Een eerste vijandelijke pijlenregen bracht heel wat wanorde. De brand in het bos, door de wind aangewakkerd, verspreidde een verzengende hitte en maakte elke terugkeer onmogelijk. Morso zag in dat alle verweer hier nutteloos was.


  ‘Weg van hier! Naar links, naar rechts!’


  ‘Redde wie zich redden kan!’


  ‘Blaas de aftocht!’


  De ruiters gaven hun paardjes de sporen. Ze schoten weg, naar links, naar rechts, in een ordeloze vlucht, achternagezeten door dolle, op wraak beluste kruisvaarders.


  De Saraceense strijders, die te voet waren, verspreidden zich over de vlakte en verborgen zich in struiken en wilde rozelaars. Anderen wierpen hun wapens weg, vielen op de knieën en smeekten om genade, de handen ten hemel geheven. Hier was eveneens de strijd gestreden. Vele Saracenen, die niet tijdig uit het pijnbos geraakten, kwamen jammerlijk in de vlammen om.
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  III. Dobbelspel met hoge inzet


  1. KERBOGA VLUCHT


  De rode ridder en zijn vrienden hadden, toen ze zagen dat de vijand op de vlucht sloeg, hun wapens weer opgeborgen.


  ‘Hier is de strijd ook gestreden,’ zei Johan. ‘Een weerloze vijand moet men met rust laten.’


  ‘Wat nu, meester?’


  De rode ridder zuchtte zwaar. Hij keek vermoeid in het rond. Voor hem brandde het bos in al zijn hevigheid. Over de vlakte hing nog een zware rook. En overal zag hij vluchtende of zich verbergende vijanden. De zon zat hoog en brandde heet. Het was een troosteloos gezicht.


  ‘Wat is er, meester?’


  ‘Wat is de oorlog wreed, Koen,’ zei de rode ridder.


  ‘Ja, meester, ja,’ zuchtte Koen. ‘Maar wat doen we daaraan? Het is het noodlot. Maar nu is het weer voorbij, meester. Wat doen we?’


  ‘Inderdaad, hier is de strijd gestreden,’ zei Johan, zonder op de vraag te antwoorden.


  Waar dacht hij op dit ogenblik aan? Aan de strijd in het centrum, waar de troepen van Kerboga nog vertwijfeld weerstand boden? Inderdaad, ze boden nog weerstand, maar ook daar was de strijd beslist.


  ‘Kom, vrienden, laten we naar het centrum teruggaan.’


  Waarom wilde de rode ridder terug? Wat dreef hem naar het kamp van de Saracenen?


  ‘Kom, vrienden.’


  Ze liepen elk naar één van de verlaten Arabische paardjes, die op enige afstand van het brandende bos op de vlakte stonden te grazen. Hier en daar vonden de verhitte dieren een bosje spichtig gras of een struik met nog groene bladeren.


  De paarden lieten zich gemakkelijk vangen. Onze vrienden wipten in het zadel en reden als groep de weg terug, de heuvels op.


  Ze zagen het reeds op grote afstand. Overal was de vijand op de vlucht. Alleen in het centrum, op de steile glooiing van een heuvel, hield een sterke kern nog stand. Daar vocht de keur van de troepen op leven en dood, de lijfwacht van de sultan.


  Maar de zegedronken kruisvaarders, die nu veel talrijker waren dan hun tegenstanders, gaven deze niet de geringste kans. Het was of de mannen van het kruis, in plaats van hun krachten verloren te hebben, ze hadden opgespaard. Ze drongen onweerstaanbaar steeds verder de hoogte in, zegedronken. Ze zongen daarbij geen psalmen meer, ze fluisterden ook geen gebeden. Dat paste niet bij zo’n wrede slachting. Woest gehuil en getier, gehuil van wolven, deed de Saracenen verschrikt wijken.


  Daar weerklonk hoorngeschal bij de vijand. De kruisvaarders begrepen er de betekenis niet van, maar ze zagen hoe de lijfwachten van de sultan zich haastig uit de strijd terugtrokken. Wie hen in de weg liep werd ongenadig omver gestoten.


  De rode ridder, die nu dicht genaderd was, zag het ook en begreep onmiddellijk de bedoeling.


  ‘Koen, de sultan vlucht,’ zei hij.


  Maar ook de andere Saracenen, die de strijd nog niet hadden gestaakt, doorzagen het spel van Kerboga.


  ‘De sultan vlucht!’ riepen ze. Ze draaiden zich om en sloegen eveneens op de vlucht, de steile heuvel op. De kruisvaarders van de eerste rangen renden hun woest schreeuwend na. De weg naar het vijandelijke kamp lag nu open. Er was geen enkele weerstand meer.


  Tientallen kruisvaarders bereikten de heuveltoppen en liepen dan verder de helling af. Daar waren de eerste tenten. Maar die tenten waren verlaten. Geen enkele strijdbare vijand meer. Verderop lagen vrouwen en kinderen met het hoofd tegen de grond en de handen naar voren, smekend om erbarmen. Overal lagen er doden en gewonden.


  De kruisvaarders renden wild het kamp door, te voet of op buitgemaakte paarden. Sommige heethoofden zetten de achtervolging van de vluchtende vijanden verwoed voort, maar de meesten hielden halt in het kamp zelf. Ze drongen de rijkversierde tenten binnen en sleurden gouden en zilveren voorwerpen naar buiten. Anderen deden zich te goed aan de wijn of smulden van de vruchten, die ze in de tenten vonden.


  Vooral in het gedeelte van het tentenkamp van Kerboga vonden de strijders van het kruis een nooit geziene pracht. Voor de grote praaltent van de sultan had prins Bohemund reeds een wacht laten plaatsen. Die tent hoorde hem toe, omdat hij ze het eerste had bereikt. Niemand mocht die tent betreden of er iets uit meenemen, alles was nu bezit van Bohemund. Het was een zeer ruime tent van kamers en gangen als in een paleis. En de versieringen moesten niet voor die van een paleis onderdoen. De wanden en de vloeren waren bedekt met de kostbaarste tapijten en de duurste vachten van vreemde dieren. Alle benodigdheden, vazen, vruchtenschalen, hangende en staande luchters, waren van goud en zilver, de meeste nog met edelstenen bezet. De tent in zijn geheel was zo groot dat ze tweeduizend personen kon bevatten.


  In het midden van de tent was een versterkte toren aangebracht om een laatste weerstand te kunnen bieden. Maar sultan Kerboga had daar nu wijselijk geen gebruik van gemaakt. De tent was een wonder van fraaie bouw. Bohemund heeft deze tent later naar Italië laten overbrengen, waar ze nog lange tijd werd bewaard en tentoongesteld.


  2. WAT OF WIE ZOEKT DE RODE RIDDER?


  De rode ridder was ook in het vijandelijke kamp gekomen. Maar hij scheen geen tijd te hebben om artikelen in bezit te nemen. Op zijn zwart paardje reed hij gejaagd van de ene tent naar de andere. Zijn vrienden volgden hem zwijgend, niet begrijpend. Alleen Rond, die erg nukkig was omdat hij honger had, gromde onophoudend. Maar dat veranderde toen hij bij de ingang van een openstaande tent, een koud stuk gebraden eend op een witmetalen schotel zag liggen. Het volgende ogenblik had hij de lekkernij in de vuist en smulde er gretig van. Johan liep op een grijsaard toe, die op de grond geknield lag, de handen smekend in de hoogte.


  ‘Ossoel, waar is de bode Sid Ossoel?’ vroeg de rode ridder. ‘En waar is prins Mehoel?’


  De oude hief bang het hoofd op.


  ‘Genade, heer, ik ben slechts een oude weerloze grijsaard. Ik…’


  ‘Wees niet bevreesd,’ onderbrak Johan hem. ‘Ik, de rode ridder, neem u onder mijn bescherming. Maar zeg me: Waar is prins Mehoel? Waar is Ossoel?’


  ‘Ossoel behoorde tot de staf van prins Kerboga, de sultan, heer. Maar de sultan is gevlucht.’


  ‘Is Ossoel meegegaan?’


  ‘Ik weet het niet, heer.’


  ‘En prins Mehoel?’


  ‘Die ken ik niet, heer.’


  De rode ridder dacht even na. Slechts weinigen wisten dat prinses Saïda en prins Mehoel een en dezelfde persoon waren. Zou hij het wagen naar de prinses te vragen? Ja, hij moest het maar doen.


  ‘En prinses Saïda?’ vroeg hij.


  De oude aarzelde even.


  ‘Nee, die is hier niet,’ antwoordde hij.


  Johan gaf zijn paardje de sporen. Hij rende verder. Daar zag hij een vrouw.


  ‘Waar is prinses Saïda? Waar is prins Mehoel? Waar is Ossoel, de bode van de sultan?’


  Maar hij kreeg geen antwoord. De vrouw krijste de hele tijd om genade.


  De rode ridder reed verder. Hij herhaalde overal dezelfde vragen, tien, twintig maal opnieuw. Maar niemand die hem een stap verder kon helpen. Tot hij bij een tent een man bemerkte, die zich moeizaam over de grond verder sleepte. Hij had een wond aan zijn been.


  ‘Genade, heer… genade…’


  ‘Geen vrees,’ zei Johan. ‘We zoeken Ossoel. Waar is…’


  ‘Ossoel. O ja, heer, dat was een dienaar van de sultan. Hij is gewond, heer.’


  ‘Is hij met de sultan gevlucht?’


  ‘Dat kon hij niet meer, heer, zijn wond heeft het belet.’


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Hij zal in de tent voor de gewonden opgenomen zijn, heer.’


  ‘Waar is die tent?’ Johan voelde dat zijn hoofd gloeide.


  ‘Helemaal achteraan, tegen het bos, heer.’


  ‘En prinses Saïda? En prins Mehoel?’


  ‘Prins Mehoel, de ongrijpbare? Ik ken hem niet, heer. Hij is een vijand van de sultan.’


  ‘En prinses Saïda?’


  ‘Die is niet hier, heer.’


  Johans gedachten waren bij prinses Saïda. Maar ja, die zou wel in veiligheid zijn. Zij stond niet aan de zijde van de sultan, die was dus zeker gisteravond al uit het kamp vertrokken.


  ‘Waar vind ik de tent voor de gewonden?’


  ‘Moeilijk te zeggen, heer.’


  De rode ridder keek om zich heen. Er waren hier heel wat loslopende Arabische paardjes. Dat bracht hem op een idee.


  ‘Kun je paardrijden?’


  De man knikte gretig.


  ‘Maar zal het gaan met je been?’


  ‘Beter te paard dan te voet, heer.’


  Johan gaf een teken met de hand. Koen ving één van de paardjes. De man werd door Dirk en Erik voorzichtig in het zadel gezet.


  ‘Kom, vriend,’ beval Johan. ‘Wijs ons de weg naar die tent.’


  Samen gingen ze op stap.


  3. PRINSES SAIDA SNELT TE HULP!


  De rode ridder dacht dat prinses Saïda, ver buiten het kamp en het strijdtoneel, in veiligheid was, maar dat was helemaal niet zo. Prinses Saïda, nog altijd vermomd als een man, prins Mehoel, had met haar gevolg het kamp verlaten, omdat ze de wraak van de sultan vreesde. Prins Mehoel, we zullen de prinses nu zo maar blijven noemen, reed dus te midden van de zijnen, in de richting van het noorden. Hij en zijn mannen hadden geen haast. Ze wisten dat ze niet gevolgd werden en bovendien wist prins Mehoel eigenlijk niet goed waarheen hij moest vluchten. Zijn hoofd zat vol sombere gedachten. Hij reed met gebogen hoofd.


  Het was aardig laat in de voormiddag. De zon was heet en de atmosfeer drukkend warm. Maar prins Mehoel merkte dit niet eens.


  ‘We worden achtervolgd, meester.’


  Iemand van zijn gevolg had hem geroepen. Prins Mehoel keek op. Hij liet zijn paard even staan. Ja, nu hoorde hij het ook: gedreun van paardenhoeven.


  ‘Hoe kan dat nu? Alle strijdbare manschappen vechten op leven en dood. Ik…’


  ‘Toch is het zo, meester.’


  ‘Kom dan, de struiken in.’


  Maar ze werden niet gevolgd. Van achter het struikgewas zagen ze wat het was: een groep vluchtende Saracenen. Net waren ze over de top van een heuvel verdwenen of een tweede ruitergroep verscheen, een groep radeloze mensen met gescheurde kleren en loshangend haar.


  Hoe kon dat nu? Waarom gingen de Saracenen op de vlucht? Dat was toch niet mogelijk. De sultan kon deze strijd tegen een horde uitgehongerde Westerlingen toch niet verliezen?! Maar daar was een derde groep.


  Prins Mehoel kon zich niet langer inhouden. Hij sprong van achter de struiken te voorschijn.


  ‘Halt, ellendelingen!’ riep hij. ‘Waarom die haastige vlucht?’


  Maar niemand, die halt hield. Ze renden hem als radeloos voorbij.


  De dienaren van de prins kwamen nu ook te voorschijn en slaagden erin één van de vluchters de weg te versperren.


  De man sloeg met zijn zwaard.


  ‘Laat me met rust!’


  Maar ze hadden zijn paard reeds bij de teugels.


  ‘Waarom die vlucht?’


  De angst, op het gezicht van de man, sloeg om in verbazing.


  ‘Maar, heer. Weet u het dan nog niet?’


  ‘Spreek op. Waarom die vlucht?’


  ‘Het leger van de sultan is verslagen! De kruisvaarders zijn niet te stuiten, ze kregen de hulp van hemelse geesten! We zijn verloren. Vlucht snel want ze achtervolgen ons.’


  ‘Maar dat kan niet. Het machtige leger van de sultan alleen zou…’


  Maar plotseling rukte de man zich los. Hij gaf zijn paardje de sporen.


  ‘Vlucht met ons als je leven je lief is!’ riep hij nog.


  Er kwamen nog andere ruiters voorbij, maar het was of prins Mehoel dit niet meer zag. Nu maakte hij zich bittere verwijten. Waarom was hij niet in het kamp gebleven? Mogelijk was het nog niet te laat.


  ‘Kom, vrienden, terug naar het kamp.’


  ‘Maar, meester…’


  ‘We moeten daar onze plicht vervullen. Wij mogen ons niet aan de strijd onttrekken, nu blijkt dat de vijand sterker is dan Kerboga verwachtte. Kom!’


  Prins Mehoel wachtte het antwoord van zijn manschappen niet af. Hij keerde zijn paard en reed spoorslags in de richting van het kamp terug. Hij mocht geen tijd verliezen. Misschien was het nog niet te laat. Vluchtende strijders overdrijven steeds de toestand om hun eigen pad te effenen. Misschien was de strijd nog niet beslecht.


  Maar ja, toen ze dichterbij kwamen zagen en voelden ze het wel dat de kans niet meer keren kon. Eerst reden ze slechts in op enkele tientallen vluchters, maar weldra waren het er honderden, een onafzienbare massa vluchtende mensen. Toen ze uiteindelijk het kamp binnenreden, was het hele leger reeds op terugtocht, geen ordelijke terugtocht helaas, maar een verwarde hopeloze vlucht van in paniek verkerende mensen. In het midden van het kamp was het gedrang zo groot dat prins Mehoel en zijn mensen zelfs niet verder geraakten.


  ‘Kom terug, vrienden, we trekken om de drukte heen.’


  Prins Mehoel had zijn zwaard getrokken, zijn dienaren volgden zijn voorbeeld. Zij gaven hun paardjes de sporen. Ze trokken om het kamp heen. Plotseling kwam er vanaf een hoge heuvel, een grote groep al vluchtend en in volle galop naar beneden.


  ‘De sultan en zijn lijfwacht!’ werd er geroepen.


  ‘Opzij… Opzij… Maak plaats!’


  Nee, prins Mehoel wenste in geen geval de sultan te ontmoeten, zeker nu niet. De man zou razend zijn.


  ‘Ju, paardje.’


  Prins Mehoel gaf zijn rijdier de sporen en week naar links uit. Alleen Sorgo, zijn kleine lijfwacht, bleef in zijn spoor. De anderen waren naar rechts uitgeweken. En zo gebeurde het dat prins Mehoel en de kleine dienaar Sorgo even van de anderen gescheiden waren. Even zeg ik, maar zo bleef het niet, want achter de sultan en zijn lijfwacht, die als razenden naar beneden renden, kwamen andere vluchtende ruiters, steeds in dichtere en bredere drommen.


  Prins Mehoel en Sorgo hadden halt gehouden. Ze moesten een poosje geduld oefenen en op de andere dienaren wachten. Maar ze werden meer en meer naar links gedrongen door de vluchtende mensenmassa.


  En toen weerklonken er plotseling aan alle kanten waarschuwende kreten.


  ‘Let op! Daar is de vijand!’


  ‘Redde wie zich redden kan!’


  En meteen zag prins Mehoel het. Vanaf de heuvel donderden de Westerlingen naar beneden. Ze bereden bijna allemaal kleine Arabische paardjes, maar aan het lange rechte slagzwaard waren ze duidelijk te herkennen.


  ‘Wat doen we, heer?’ vroeg Sorgo aarzelend.


  Prins Mehoel keek haastig in het rond.


  ‘Daar staat een tent, heer.’


  ‘Nee, niet in een tent. Kijk, daar staat een verlaten huis. Misschien is dit onze kans.’


  Ze reden haastig achter het huis, sprongen van hun paardjes en liepen naar binnen.


  4. PRINS MEHOEL IN GEVAAR!


  Ondertussen reden de rode ridder en zijn vrienden door het kamp, op zoek naar de tent waarin de gewonden waren ondergebracht.


  ‘Is het nog ver, man?’ vroeg Johan ongeduldig.


  ‘Aan het andere eind van het kamp, heer,’ herhaalde de man. ‘Kom, laten we ons haasten.’


  Maar de gebeurtenissen zouden daar anders over beslissen. De rode ridder had nauwelijks vijf minuten gereden of daar zag hij een kleine knaap blootsvoets tussen de tenten rennen, achternagezeten door een kruisvaarder met het zwaard in de hand. De achtervolger won zienderogen veld. Toen de knaap de ruitergroep bemerkte, wendde hij zich naar deze toe, kwam tot vlak voor de paarden en wierp zich in het stof neer.


  ‘Genade, genade, heren, ze willen mij doden,’ riep hij bevend van angst uit.


  Johan zag onmiddellijk wat hier gebeurde. Hij stuurde zijn paard om de jongen heen en dan weer vooruit.


  ‘Spring er op en verberg je achter mijn paard, jongen,’ beval de rode ridder.


  Ondertussen was zijn achtervolger naderbij gekomen. Hij was zichtbaar onder invloed van de drank.


  ‘Wel? Wat is er?’ vroeg Johan nogal bars.


  ‘Die vervloekte knaap zal ik het hoofd van de romp slaan!’ raasde de man. ‘Ik riep hem toe te blijven staan en hij zette het op een lopen.’


  ‘Kom, kom, die knaap was bang, dat is normaal,’ suste Johan.


  ‘Hij is een vijand.’


  Nu maakte de rode ridder zich kwaad.


  ‘Schaam je,’ zei hij. ‘Het is nog een knaap en hij is ongewapend. Maak me niet kwaad. Scheer je weg of… ’


  De man scheen plotseling door de angst ontnuchterd te zijn. Hij zag in dat hij hier heel alleen stond tegenover een tien man sterke ruitergroep. Sid Dalas reed een paar passen in zijn richting en zette zich dan veelbetekenend rechtop in de stijgbeugels, zodat zijn reusachtige gestalte nu hoog oprees, vlak voor de man.


  ‘Wel?’ vroeg hij, ‘heb je niet gehoord wat mijn meester, de rode ridder, je zojuist zei?’


  Bij het horen van die naam kromp de ander in elkaar. Zijn mond viel open van verbazing. Hij trok haastig aan de teugels, keerde zijn paard en gaf het de sporen. Het volgende ogenblik was hij uit het gezicht verdwenen…


  De rode ridder lachte en draaide zich om.


  ‘Wel, knaap,’ zei hij, ‘vertel eens, wat is er allemaal voorgevallen?’


  Maar de jongen antwoordde niet op die vraag. Zijn ogen waren groot van verbazing.


  ‘Allah is groot,’ zei hij. ‘Heer, hoorde ik het goed, bent u ridder Johan, de rode ridder?’


  ‘Ja, die ben ik,’ knikte Johan.


  ‘Wat een geluk! Ik zocht u juist!’ riep de jongen. ‘Mijn meester, prins Mehoel, is in groot gevaar.’


  ‘Wat?!’


  Met een wip was de rode ridder uit het zadel, hij bukte zich snel en nam de jongen bij de uitgestoken armen. Het volgende ogenblik zat de knaap voor Johan op de nek van het paard.


  ‘Voorwaarts! Wijs me de weg!’


  ‘Ja, heer, die kant uit!’


  ‘Volg me, vrienden!’


  Ze renden tussen de tenten door.


  ‘Mijn vriend prins Mehoel is dus in gevaar?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Prinses Saïda, dus.’


  ‘Ja, heer, ik ben Sorgo, haar kleine dienaar.’


  ‘Vooruit dan maar, hoe sneller, hoe beter.’


  ‘Prins Mehoel heeft zich verschanst in een huis, heer. Maar zijn aanwezigheid werd ontdekt door een groep dronken kruisvaarders.’


  ‘O…’ zei Johan. Hij kreunde. Hij wist dat het moeilijk zou worden. Wie een vijand gevangen nam, kon vrij over diens leven en dood beslissen. En als die dronken groep mensen zou ontdekken dat Mehoel geen prins maar een prinses was, dan… Nee, Johan durfde niet verder door te denken.


  ‘Hebben ze je meester al gevangen genomen, Sorgo?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Nee, heer Johan. De prins heeft zich verschanst in het huis. Ik was op zoek naar zijn dienaren. Toen ik terugkeerde zag ik de dronken groep kruisvaarders voor het huis staan te roepen en te schreeuwen. Misschien zijn ze nu al in het huis doorgedrongen.’


  ‘Is het ver van hier, Sorgo?’


  ‘Nee, heer, we zijn er vlak bij. Achter de tenten zult u het huis zien, heer.’ Ze reden haastig door, het schuim stond op de bek van de paarden. Nog een bocht achter een groep tenten en toen kwam een huis in zicht.


  ‘Kijk, daar is het, heer. Gelukkig, de groep staat er nog voor. Ze zijn bezig de gesloten poort in te beuken.’


  ‘Wat doen we, heer?’ vroeg Sid Dalas. ‘Gaan we erop los?’


  De rode ridder hield zijn paard in en overzag even de toestand.


  ‘Nee, Sid,’ antwoordde de rode ridder. ‘We hebben geen enkele reden om die groep met het zwaard te lijf te gaan.’


  ‘Nee, maar aan de andere kant valt er met dronken mensen ook niet te praten, meester. Ik voor mijn part, ik…’


  ‘Kom, vrienden,’ zei Johan, ‘er is een ander middel. Volg me.’


  Ze begrepen de meester niet maar toch volgden ze hem. Hij reed haastig de groep dronken kerels voorbij. Zij keken niet eens van hun werk op.


  Johan en zijn vrienden draaiden achter het huis de hoek om. Daar sprongen ze van hun paarden.


  ‘Kom, Rondje, kom Sorgo, mee naar de achterzijde. De anderen blijven buiten het huis.’


  ‘Ja, heer.’


  Rond had al begrepen wat zijn meester in het schild voerde. Hij nam zijn touw en wierp het om een uitstekende steen vlak onder het dak. Hij ging er met zijn zwaar lichaam aan bengelen.


  ‘Klim maar op, meester, dit touw kan een olifant dragen.’


  De rode ridder antwoordde niet. Hij hing al aan het touw en klom snel in de hoogte. Even later had hij een vensterluik bereikt, stampte het met zijn laars open en ging naar binnen. De kleine Sorgo volgde hem en Rond sloot de rij.


  De andere vrienden waren ook achter het huis aangekomen en wachtten in spanning af wat er verder zou gebeuren. Ze hadden hun zwaarden getrokken, gereed om hulp te bieden waar het nodig mocht zijn.
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  5. DIE VROUW IS MIJN GEVANGENE!


  Johan was in een klein bovenkamertje terechtgekomen. Maar daar was geen uitweg naar de benedenverdieping. In een vertrek ernaast hoorde hij gerucht. Met zijn laars stampte hij de gegrendelde deur uit haar hengsels en sprong de kamer binnen.


  ‘Heu…’ Een kreet van verbazing ontsnapte hem en op hetzelfde ogenblik bukte hij zich onder de zoevende slag van een kromzwaard.


  ‘Saïda, ik ben het!’ riep hij vertwijfeld uit.


  ‘O, Johan, vergeef me. Wie zou kunnen vermoeden…’


  ‘Stil maar.’


  Inderdaad, het was Saïda. Ze stond daar, met het zwaard in de hand, gereed om elke roekeloze aanvaller het hoofd van de romp te slaan. Ze stond vlak bij de trapopening, die naar beneden leidde. Haar plaats had ze dus deksels goed gekozen. Ze had er natuurlijk niet aan gedacht dat iemand langs een dakvenster het huis zou binnendringen. Gelukkig was dit Johan geweest, een vriend. Dat schonk haar opnieuw vertrouwen. Johan was heel verwonderd.


  ‘Maar, Saïda,’ vroeg hij, ‘waarom heb je je kleren van prins Mehoel af gelegd?’


  ‘O, beste vriend,’ antwoordde ze. ‘Ik berustte er al in dat ik hier nooit meer levend uit zou komen. Ik wist dus dat ik moest sterven. Ik ben een vrouw, ik wilde dus ook als vrouw de dood ingaan.’


  ‘Met het zwaard in de hand, Saïda?’


  ‘Ja, Johan, met het zwaard in de hand. Ik hoopte niet op genade. Die kerels daar beneden zijn dronken. Daar valt niet mee te praten. Hoor, ze hebben de deur ingebeukt. Ze zijn binnen.’


  ‘Kom, dan is het de hoogste tijd dat wij naar beneden gaan,’ glimlachte de rode ridder.


  ‘Maar Johan…’


  ‘Kom, rustig aan, Saïda, ik was het eerste bij je. Ik was ook het eerste in het huis. Jij bent dus mijn gevangene. Zij hebben geen enkel recht. Kom, nu kunnen we praten.’


  ‘Maar ze zullen…’


  ‘Zullen ze ervoor vechten? Hahaha! Dat zullen ze wel laten, Saïda! Kom, snel naar beneden, ik loop hen tegemoet.’


  Ze daalden dus de trap af, eerst Johan, dan Rond, daarna prinses Saïda en vlak achter haar, haar trouwe dienaar Sorgo. Beneden draaide Saïda zich om en streelde de knaap zacht over het lange donkere haar.


  ‘Dank je, Sorgo, jij redde me het leven.’


  ‘Inderdaad,’ knikte de rode ridder, ‘Sorgo bracht me op jouw spoor.’


  Ze hoorden vooraan in het huis geluid.


  ‘Ga naar de achterdeur. Rond, en maak ze open. Ga naar buiten en wacht daar samen met de andere vrienden.’


  ‘Maar, meester…’


  ‘Doe wat ik zeg, Rondje. Ik roep wel als ik je nodig heb. Houd je dus klaar.’


  ‘Ja, meester. Maar wees toch maar voorzichtig. Die dronken…’ Maar de rest ging verloren in het gegil van tierende mensen die een gesloten binnendeur intrapten.


  ‘Waar is die duivelse Saraceen!’ riep een stem. ‘We villen hem levend!’


  ‘Is hier niets te drinken?’ riep een andere.


  ‘Hein, is hier niets te drinken?’


  Hein was blijkbaar hun aanvoerder.


  ‘Eerst dit vervloekte bruingezicht pakken en dan aan drank denken,’ riep hij terug.


  Ze drongen het vertrek binnen waar onze vrienden zich bevonden.


  ‘Wat is dit hier allemaal in mijn huis!’ riep Johan luid.


  Als bij toverslag vielen die dronken monden stil. Ze keken vreemd op. Het was alsof ze een hemelse verschijning zagen. Wat ze zagen sneed hen de adem af. Niet voor lang echter. Ze stelden vast dat ze slechts met één kruisvaarder te doen hadden in gezelschap van een jonge, mooie inlandse vrouw.


  ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg Hein bars, met een dreiging in zijn stem.


  ‘Van buiten,’ antwoordde Johan rustig.


  ‘Hoe van buiten? Hoe kwam je hier dan binnen?’


  ‘Zeer eenvoudig, langs de achterdeur.’


  ‘Die was daarstraks op slot.’


  ‘Niet toen ik binnenkwam,’ zei Johan.


  ‘En wie is die vrouw?’


  ‘Dat is een Saraceense prinses. Ik vond haar in dit huis. Zij is dus mijn gevangene.’


  ‘Waarom van jou? Wij belegerden dit huis.’


  ‘Misschien wel. Maar ik kwam er het eerst binnen.’


  ‘Het huis is van jou, goed. Maar die vrouw is voor ons.’


  De rode ridder glimlachte.


  ‘Nee,’ zei hij rustig, ‘zij is mijn gevangene. Ik was het eerst in het huis.’


  ‘Jij kwam er langs de achterkant in.’


  ‘En waarom niet?’ vroeg de rode ridder. ‘Dat had jij toch ook kunnen doen.’


  ‘Dat ging niet. Die deur was op slot.’


  ‘Er was een venster, vlak onder het dak,’ antwoordde Johan.


  Toen trad Hein plotseling naar voren. Hij was groot en sterk. Hij stak zijn hand naar Saïda uit.


  ‘Zij is mijn gevangene,’ grijnsde hij.


  ‘Zo?’ vroeg Johan. ‘En waarom?’


  ‘Omdat wij de sterksten zijn.’


  ‘Ja,’ knikte Johan, ‘ja, ja, dat kun jij me wel vertellen. Maar dat valt nog te bezien.’


  ‘Bezie het dan maar,’ riep Hein kwaad en hij trok zijn zwaard. Maar Johan had het zijne al in de hand klaar.


  ‘Kom maar op, dappere Hein,’ lachte hij.


  Maar Hein was blijkbaar niet van plan zich alleen met de rode ridder te meten.


  ‘Vooruit, erop los, kerels!’


  ‘Dat is geen eerlijk gevecht,’ protesteerde Johan, terwijl hij twee slagen weerde. ‘Eén man tegen één man, dat is de wet.’


  ‘Erop los,’ gilde Hein, ‘de wet telt hier niet.’


  ‘Mij goed dan,’ antwoordde Johan. Toen riep hij luid: ‘Hehihooo, kom op, vrienden.’


  Daar hadden de vrienden al lang op gewacht. De achterdeur werd opengetrapt en daar verschenen Koen, Rond, Sid Dalas, Erik, Sha, Dirk en Rond, ja, Rond was er ook bij.


  ‘Waar is het kermis, meester?’ lachte Koen.


  Hein viel bijna achterover van de schrik. Hij sloeg bleek uit.


  ‘Verraad! Weg van hier!’ schreeuwde hij.


  De dronken kerels draaiden zich om en in één, twee, drie, waren ze langs de voordeur weer naar buiten. Ze sprongen op hun paarden en reden spoorslags weg.


  ‘Die zoeken verderop wel een andere buit,’ lachte Rond.


  Maar de rode ridder kon er niet om lachen.


  ‘Nee, het strekt ons niet tot eer,’ zei hij. ‘Vergeef het ons, Saïda.’


  ‘Vandaag heb ik alleen woorden om jou te danken, jij en je vrienden,’ antwoordde de prinses.
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  6. OP HET SPOOR VAN SID OSSOEL


  De rode ridder, zijn vrienden, prinses Saïda en Sorgo stapten uit het schemerdonker van het huis naar buiten in de volle zon.


  ‘Wat doen we nu, heer?’ vroeg Sorgo.


  ‘Ja, wat doen we, Johan?’ vroeg ook de prinses.


  ‘Voor jou, maar ook voor onze veiligheid is het beter dat we jullie als onze gevangenen behandelen,’ stelde de rode ridder voor. ‘Vannacht brengen we jullie dan wel in veiligheid, ver van de stad. Maar dringender is dat ik Ossoel vind, een vriend… eigenlijk een vijand, want hij was in dienst van sultan Kerboga. Hij werd laf door eigen mensen neergeschoten toen hij de witte vredesvlag van de sultan droeg. Hij werd gewond. Ik moet Ossoel dus vinden.’


  ‘Ossoel, o…’ zei Saïda.


  ‘Ken je hem?’


  ‘Zeker.’


  ‘Hij ligt in de tent van de gewonden,’ mengde Sorgo zich in het gesprek. ‘Ik ken de weg. Ik weet waar de tent staat.’


  ‘Ja, maar onze gids kent ook de weg. Kom, laten we haast maken.’


  Ze wipten weer in het zadel. Sorgo had weer bij de rode ridder plaats genomen en Saïda had een eigen paardje gekregen. De rode ridder zorgde ervoor dat de prinses tijdens de tocht goed door zijn vrienden werd omringd. Zo kon iedereen zien dat de prinses een gevangene was en dat geen ander haar mocht benaderen. Dat scheen wel een noodzakelijke maatregel te zijn, want er liepen al heel wat dronken kruisvaarders tussen de tenten en dronken soldaten zijn niet erg te vertrouwen. Ach, dat er zovelen te diep in het glas hadden gekeken, was best te begrijpen. Na dagen en dagen van hongersnood, lijden en ontberingen, wisten deze mensen zich plotseling van alle zorgen bevrijd en ze kwamen in een luilekkerland terecht. In de tenten vonden ze immers, behalve een rijke buit aan goud, zilver en edelgesteenten, een overvloed aan eten en drinken. Ze voelden zich dus de koning te rijk en aten en dronken er lustig op los. Van één beker te veel worden het er gewoonlijk meer en een dronken man weet nooit wat hij doet. De ene dronkaard wordt slaperig, de andere wild, een andere erg vrijgevig, een vierde wil alles bezitten wat hij ziet; er zijn er die met iedereen ruzie zoeken, anderen willen vechten, weer anderen beginnen te huilen of willen met iedereen vriendschap sluiten. Te veel drinken deugt niet voor de mens. Het is alleen goed voor de kamelen, die voor dagen de woestijn in moeten. Maar deze verstandige dieren drinken alleen maar water en water kan nooit kwaad.


  Onze vrienden vorderden langzaam. Ze verloren tijd omdat op een bepaald ogenblik de gewonde gids en Sorgo het niet eens konden worden over de te volgen richting. Maar niemand raakte in paniek. Ze hadden tijd. Alle kruisvaarders waren immers druk bezig; sommigen met hun buik te vullen of een nieuwe drank te proeven, anderen met buit te zoeken en naar buiten te slepen. Want dat was een oorlogswet in die tijd, die door iedereen strikt geëerbiedigd werd. Wie na een overwinning het eerst een huis of een tent bezette, was eigenaar van al wie en wat er zich in dit huis of in die tent bevond. Ja, zo was dit nu eenmaal. Oorlog en vrede hadden eigenaardige wetten, daar kan ik niets aan doen, ik vertel gewoon zoals het was. Je begrijpt dus wel dat de meeste kruisvaarders zich vooral om dit bezit bekommerden. Alleen zij, die te dronken waren, dachten daar niet meer aan.


  Zo was de rode ridder er gerust op. Wie zou zich bekommeren om een tent vol zieken en gewonden? Niemand natuurlijk, er was veel rijker buit te verzamelen. Ja, ja, de rode ridder was niet bang. Wie schetst dan ook zijn verbazing toen hij, zodra de tent bereikt was, bemerkte dat er reeds een paar kruisvaarders voor de ingang stonden.


  De rode ridder zuchtte diep.


  ‘Hoe is dit nu mogelijk?’ gromde hij. ‘Wie heeft er nu iets aan een tent vol gewonde vijanden?’


  Hij sprong van zijn paard en liep op de kruisvaarders toe.


  ‘Wat heeft dit hier te betekenen?’ vroeg hij.


  De mannen voor de ingang bleken niet meer zo bijster vast op hun benen te staan. Ze hadden te diep in het glas gekeken.


  ‘Wij… staan… hier… omdat… onze meester ons… ons… hier heeft gezet,’ zei er een erg moeilijk.


  ‘Waarom?’


  ‘Ja… waarom? Dat weet… ik… niet.’


  ‘En wie is je meester?’


  ‘Heu… ja… Hoe heet hij ook weer. Ik ben nog maar… pas… pas… in zijn d… d… dienst, zie je. Ik…’


  ‘Goed, het is al goed,’ gromde Johan. ‘Waar is je meester?’


  ‘O… die… is… even… weg…’


  ‘Ja, viel nu de andere in, hij komt wel terug. Hij had dorst. Hij komt zo terug.’


  ‘Dorst, dorst, gromde Johan, daar geef ik niet om. Laat me door. Ik wil iemand zien die in de tent ligt.’


  ‘Maar…’


  ‘Laat me door. Het is een gewonde…’


  ‘O… een… gewonde… Als… het… zo… is…’


  De twee mannen maakten bereidwillig de toegang vrij.


  De rode ridder stapte van het volle zonlicht in de halve duisternis van de tent, maar weldra was zijn oog aan de verminderde lichtsterkte gewoon. De tent was niet erg groot. Er lagen slechts enkele mensen. Ze kreunden, niemand keek naar hen om. Twee hieven het hoofd op toen ze iemand hoorden binnenkomen.


  ‘Water!…’ riepen ze. ‘Water!… ’


  ‘Haal water, Koen,’ beval Johan. ‘Laat die mensen drinken.’


  ‘Ja, heer.’


  Toen riep de rode ridder met luide stem:


  ‘Sid Ossoel?! Is hier iemand die Sid Ossoel heet?’


  Iemand kwam moeizaam half overeind.


  ‘Wie roept er mijn naam?’ vroeg hij.


  ‘Sid Ossoel!’ juichte Johan. ‘Ik ben het!’


  Sid Ossoel deed alle moeite om rechtop te blijven zitten.


  ‘Dirk, ondersteun die man,’ zei Johan. ‘Sha, kijk eens wat we voor hem kunnen doen.’


  Ze vouwden een luik van de tentwand naar buiten, zodat er meer licht naar binnen viel.


  ‘Sid Ossoel, ik ben blij dat ik u terug vind,’ zei de rode ridder. De aangesprokene keek zijn weldoener dankbaar aan. Toen ging er hem een licht op.


  ‘O, nu herken ik u, heer. U was het die me met de witte vlag weer naar de sultan liet vertrekken, toen ik door eigen volk werd neergeschoten. U bent de rode ridder…’


  ‘Juist,’ knikte Johan, ‘ik ben de rode ridder en ik kom u helpen. U hebt dringend verzorging nodig.’


  Sid Ossoel maakte een afwerend gebaar.


  ‘Nee, heer, laat me hier sterven. De schande is te groot. Wij werden door eigen broeders verraden. Twist en twijfel waren de oorzaak van onze nederlaag. Laat me hier rustig sterven.’


  Maar Johan deed of hij die klachten niet hoorde.


  ‘Sha, verzorg die man alsof het mijn eigen broeder was,’ beval hij.


  ‘Ja, meester.’


  7. HEER HEIN VAN KERKEN STEEKT STOKKEN IN DE WIELEN


  Koen kwam op dit ogenblik weer in de tent met een kruik water. De dorst van de gewonden werd gelest. Buiten de tent werd ander water op een vuurtje gekookt en daarmee werden de wonden uitgewassen, de wonden van Sid Ossoel, maar ook die van de anderen. De gewonden werden zo goed mogelijk verzorgd.


  Ossoel, die het eerst klaar was, kreeg nog wat te eten en te drinken. Hij zag er nu heel wat beter uit. De rode ridder ging naast hem op de grond zitten. Ossoel glimlachte.


  ‘Het gaat heel wat beter, heer. Hoe kan ik u danken, heer.’


  ‘Geen dank,’ glimlachte Johan. ‘Wij zullen u verder blijven verzorgen en, zodra u sterk genoeg bent, kunt u terugkeren naar uw streek. Ik zorg voor de reis.’


  De rode ridder was zo in zijn gesprek met Ossoel verdiept, dat hij de man niet had opgemerkt die zo juist de tent betreden had. Die was vlak bij Johan gekomen en had die laatste woorden gehoord.


  ‘Zo… zo…’ zei hij grimmig. ‘En, wat zal ik dan zeggen? Ik, die de eigenaar van deze tent ben en van al wat hierin reilt en zeilt?’


  Met één sprong stond de rode ridder op. Zijn ogen werden groot van ontzetting. Voor hem stond Hein, dezelfde Hein, die hij daarstraks het huis had uitgejaagd. Het eerste ogenblik wilde hij naar zijn wapen grijpen, maar hij bedwong zich. Nee, dat mocht hij niet doen, hij moest het voorbeeld geven, hij moest de eerste zijn om de wetten en gebruiken te eerbiedigen.


  ‘Wel?’ ging de ander uitdagend verder. ‘Of ga je weer verklaren dat jij hier ook het eerst binnen was? Heb je voor de tent mijn dienaren niet zien staan? Of ben je weer langs achteren binnen geraakt?’


  ‘Nee,’ antwoordde de rode ridder rustig, ‘recht is recht. Als jij de meester bent van die twee dienaren voor de tent, dan heb je gelijk. Zij hebben mij verteld dat hun meester al hier was voor ik binnentrad.’


  ‘Zo, dat is juist gesproken, zo hoor ik het graag,’ knikte de andere.


  ‘Ja, zo ben ik nu eenmaal,’ zuchtte de rode ridder. ‘Recht is recht. Toch zou ik de taal kunnen gebruiken, die jij daarstraks sprak. Je weet wel: we vechten ervoor! Wij allemaal tegen jou alleen. Maar ik doe dat niet, er is vandaag al genoeg bloed vergoten. Ik stel je een koop voor. Mij interesseert die tent niet, alleen deze gewonde, Sid Ossoel… en ook de andere gewonden. Wel, stel zelf de prijs vast, die gewonden zijn toch maar een blok aan je been.’


  Ja, zo was het inderdaad. Hein had slechts toevallig deze tent uitgekozen. Hij wilde een tent om er de nacht in door te brengen en alles wat hij bemachtigen kon, er in op te bergen. Deze tent was groter dan de omringende tenten, dus zeer geschikt, zo had hij gedacht. Die gewonden hinderden hem. Was de rode ridder niet op het toneel verschenen, zeer waarschijnlijk zou hij die sukkelaars eenvoudig naar buiten hebben laten dragen. Gewonden waren niet zijn zorg!


  Maar nu Hein hoorde hoe Johan gehecht was aan één van de gewonden, aan Ossoel, ja, nu veranderde plotseling alles. Hier kon Hein munt uit slaan, zo dacht hij.


  Terwijl de twee mannen stonden te praten, waren de vrienden van de rode ridder en ook prinses Saïda nieuwsgierig naderbij gekomen. Ze bleven luisterend staan. En zo gebeurde het dat, terwijl Hein bij zichzelf overlegde welke prijs hij zou vragen, zijn oog plotseling op Saïda viel. De prinses voelde het, ze wilde zich haastig verbergen, maar het was al te laat. Over het gezicht van Hein trok een brede grijns.


  ‘Wel,’ zei hij, ‘daarstraks kaapte jij dat meisje voor mijn neus weg. Nu was ik jou te vlug af. Laten we de koop zo afsluiten. Jij krijgt alle gewonde gevangenen en ik krijg die vrouw, zo zijn we allebei tevreden.’


  ‘Wat?’ donderde Johan, ‘Saïda in jouw handen? Dat nooit,’ zei hij vastberaden.


  Hein werd kwaad.


  ‘Goed,’ beet hij. ‘Verlaat dan onmiddellijk deze tent, mijn tent. Dan zal ik doen wat ik goedvind met al dit gespuis.’


  ‘Welk gespuis?’


  ‘De gevangenen.’


  ‘En wat zul je ermee doen?’


  ‘Ik bind ze twee aan twee met de ruggen tegen elkaar en laat ze in de Orontes werpen.’


  Nu was het de beurt aan Johan om kwaad te worden.


  ‘Ik zou dat maar niet doen,’ zei hij dreigend.


  ‘Hahaha! Wie zal me dit beletten? Ben ik geen meester over leven en dood van mijn gevangenen?’


  De rode ridder wilde antwoorden, maar hij slikte zijn woorden in. Ja, zo was de wrede wet. Iedereen deed met zijn gevangenen wat hij wilde. Iedereen was daarin vrij.


  De rode ridder wilde het daarbij echter niet laten. Hij stond op het punt iets te zeggen, maar plotseling kwam prinses Saïda naar voren.


  ‘Ik aanvaard die voorwaarde,’ zei ze met vaste stem.


  ‘Maar Saïda!’ riep de rode ridder.


  ‘Doe het, Johan. Ossoel heeft dringend hulp nodig. Je gaf hem je woord. En ik, ik red me wel.’


  ‘Nee,’ beet de rode ridder. ‘Nooit!’ Zo beslist hadden zijn vrienden hem nog nooit horen spreken.


  Hein zag in dat hij aan het kortste eind zou trekken. De speler, die in hem was, stak zijn kop boven.


  ‘Zeg,’ zei hij kalmerend, ‘laten we er geen ruzie om maken. Laten we er om dobbelen. Jij krijgt alle gevangenen, heel de tent, maar voor de vrouw zullen we dobbelen.’


  ‘Nooit, ik denk er niet aan,’ antwoordde Johan.


  ‘Dan zal ik het doen,’ antwoordde Saïda. ‘Ik geef mezelf in pand, want Ossoel is gewond en kan zichzelf niet behelpen, laat staan verdedigen.’


  ‘Goed. Dus dobbelen we ervoor met de stenen,’ zei Hein.


  De rode ridder zuchtte. Hij zei niets meer. Hij was tegen dit dobbelen, maar… zo ver was het nog niet. Hij kreeg ondertussen in elk geval de tijd om even rustig na te denken. Denken, ja denken, dat moest hij nu doen.


  Rond had heel de tijd met stijgende nieuwsgierigheid het gesprek gevolgd. Zijn vuisten jeukten. Die duivel van een Hein. Hein van Kerken, hadden zijn dienaren hem genoemd. Een lekkere heer! Rond vond het vreemd dat die kerel voor de prinses wilde dobbelen. Hij liep daardoor toch de kans al zijn rechten te verliezen.


  ‘Hum, hum,’ kuchte Rond, ‘een verdachte zaak.’


  De anderen gingen naar de uitgang en verlieten de tent. Rond volgde de groep op de voet.


  8. EEN GEVAARLIJK DOBBELSPEL


  Zodra buiten de tent gingen alle aanwezigen in twee groepen bij elkaar staan alsof dit zo afgesproken was. Rechts stonden Saïda en al de vrienden, links heer Hein van Kerken, met achter hem zijn trawanten. Tussen de twee groepen in was een waterput, die een goede meter boven de grond uitstak. Daarop lag een vlakke steen. Op die steen zou met de dobbelstenen geworpen worden, met prinses Saïda als inzet.


  ‘Wie heeft er hier dobbelstenen?’ vroeg Hein.


  Rond vond dat die kerel erg zelfverzekerd was. Wat bezielde die man? Was het de drank die hem zo zeker van zijn stuk maakte, of…


  Eén van zijn trawanten wierp hem een zakje toe. Hein schoof het door naar Saïda.


  ‘U eerst,’ zei hij! Hij probeerde hoffelijk te zijn.


  De rode ridder keek gespannen toe. Hij zag hoe de hand van Saïda trilde toen ze de stenen uit het zakje schudde en dan in de hand nam. Hij zag ook hoe ze even in de hoogte keek en dan de ogen sloot. Ze smeekte haar Heer, Allah, om steun, om erbarmen. In Allah stelde ze haar vertrouwen.


  Hein werd ongeduldig.


  ‘Maar werp dan toch,’ zei hij. ‘Of wil je Allah erbij betrekken? Hier helpt geen hemelse kracht, hier beslist de mens, hier beslist het lot.’


  ‘Laat de hemelse machten er maar buiten Hein,’ zei Rond. Hij zei dat op zo’n ernstige toon, dat zijn vrienden verwonderd opkeken.


  ‘Betrek er de hemel niet in, dat zou je kunnen berouwen,’ herhaalde Rond.


  Maar Hein deed of hij dit niet meer hoorde. Ook Saïda reageerde niet. Ze bad rustig tot haar Heer. Daarna opende ze de ogen, en wierp de stenen met vaste hand. Twee azen, twee koningen en een tien. Een mooie worp.


  Hein griste de stenen bij elkaar en nam ze in beide handen. Met een ruk van zijn schouder wierp hij een punt van zijn brede mantel over die handen en lachend, grijnzend, zei hij op bijna zangerige, maar lage toon:


  ‘Beëlzebub, machtigste van alle duivelen, ik wil eeuwig je dienaar zijn als je mij die vrouw in handen speelt. Deze dobbelstenen zullen over haar lot beslissen.’


  ‘Roep de duivel niet aan!’ riep Rond. ‘Hij zou je kunnen neerbliksemen! Wanneer ik de duivel was…’


  Alle omstanders, buiten diegenen die te dronken waren om nog iets te beseffen, waren verontwaardigd en een monnik, die ook was komen kijken, sloeg een kruis. De rode ridder zelf bleef onberoerd, hij volgde daarentegen zeer aandachtig alle bewegingen van heer Hein van Kerken.


  Deze lachte nu luid:


  ‘Ik gekscheerde maar!’ riep hij uit, ‘dat weet de duivel ook wel, ik heb gedronken!’


  Hij opende de rechterhand en liet de dobbelstenen over de platte steen rollen.


  Vier azen en een heer…


  ‘O wee…’ zuchtte Saïda.


  ‘Hoe is het mogelijk?’ zei iemand.


  ‘Het is de kracht van de duivel,’ gromde Rond.


  Hein keek zegevierend om zich heen.


  ‘Wel?’ riep hij uitdagend.


  Prinses Saïda hief het hoofd. Zij stond op. Ze keek haar nieuwe meester aan.


  ‘Ik gaf u mijn woord; ik speelde en ik verloor, ik ben nu uw gevangene,’ zei ze. ‘Maar Ossoel en de andere gewonden zijn vrij.’


  Hein van Kerken lachte luid. Hij scheen goedgeluimd.


  ‘Ja, inderdaad, zo is het,’ knikte hij. ‘We zijn het roerend eens. Kom, mijn duifje. Alleen u verandert van eigenaar.’


  Toen keek Hein plotseling naar Johan, zijn vijand. Het verwonderde hem dat deze niets zei.


  ‘Hoe heet jij ook weer?’ vroeg hij onbeleefd.


  ‘Ik ben ridder Johan,’ antwoordde de rode ridder minzaam. Er speelde een eigenaardige glimlach om zijn lippen. Zijn vrienden keken hem verbaasd aan. Wat voerde hun meester in het schild? Want ze voelden wel dat er iets in de lucht hing.


  ‘O ja, ridder Johan, hahaha. Wel, ridder Johan, voor het overige zeg je zo weinig. Denk je aan iets?’


  ‘Precies,’ knikte de rode ridder, ‘ik dacht inderdaad aan iets. Ik wil het lot niet keren, maar eigenlijk was Saïda mijn bezit en moest ik erom spelen, vind je ook niet? Maar kom, gedane zaken nemen geen keer. Die vrouw is nu van jou. Nu is mijn vraag, durf jij ze als inzet te gebruiken? Ik wil er ook eens om dobbelen al ken ik van dit spel niet erg veel af.’


  Het lijkt misschien vreemd dat Johan zo’n voorstel deed, maar hij had geen keuze. En hij dacht wel dat Hein weer spelen zou, want hij had al lang gezien dat Hein een speler was in hart en nieren. En ja, zo viel het ook uit.


  Hein keek lachend en toch geïnteresseerd op.


  ‘Zo,’ zei hij, ‘en als ik die vrouw inzet, wat zul jij dan daar tegenover plaatsen?’


  ‘Ik?’ vroeg de rode ridder. ‘Al wat ik bezit, ook dit witte paardje, het lievelingspaard van sultan Kerboga, dat ik gisteren heb buitgemaakt.’


  ‘Maar, meester,’ protesteerde Rond, ‘dit paard…’


  Johan hief heftig de arm op om te beduiden dat Rond zwijgen moest.


  ‘En ook mijn paard Jago,’ vervolgde hij, ‘mijn dierbaarste bezit.’


  ‘Maar, meester!’ riep Koen nu op zijn beurt. ‘Dat is ongehoord. Is dit wel nodig? Twee paarden!’


  ‘Twee paarden en ook de rest van mijn bezit,’ zei de rode ridder ernstig.


  ‘Top!’ juichte Hein. ‘Aangenomen! Een woord is een woord. Je kunt niet meer terug.’


  ‘Inderdaad, mijn bezit tegenover die vrouw, jouw inzet.’


  ‘Top! Hier zijn de stenen!’ riep Hein.


  9. EN WEER ROLLEN DE DOBBELSTENEN…


  De rode ridder nam de stenen in de hand. Hij deed niet eens de moeite om ze te bekijken. Hij keek alleen naar Hein van Kerken, die tegenover hem stond, aan de andere kant, met de beide handen gesloten, steunend op de deksteen. Wat had die man grote, brede handen. Johan moest er bewonderend naar kijken. Waarom moest de rode ridder al de tijd die handen bekijken? Wat bezielde hem?


  ‘Wel? Komt er nog iets van?’ werd Hein ongeduldig.


  De rode ridder glimlachte. Hoe was het mogelijk dat hij zo ontspannen was.


  ‘Wel, speel je nog?’


  ‘Daar gaan de stenen al,’ knikte de rode ridder.


  Hij opende de hand, de stenen rolden. Een aas, drie koningen en een negen.


  ‘Een prachtige worp,’ zei iemand. ‘Een trits van de koningen.’


  Hein lachte schor.


  ‘Het zal je niet baten, ridder Johan,’ lachte hij.


  ‘Begin weer niet opnieuw met je godslasteringen en het te hulp roepen van de duivel!’ dreigde Rond.


  ‘Laat maar, laat maar, Rondje,’ suste de rode ridder. ‘Ieder bidt op zijn manier. Heer Hein van Kerken heeft de vrije keuze. Ik had ze ook.’


  Hein zei niets. Hij had zijn éne grote hand geopend en veegde de stenen bij elkaar. Hij nam ze alle vijf op en sloot de hand dan tot een vuist. Zijn beide handen bracht hij samen en hij begon toen weer met luide stem de duivel aan te roepen. ‘Beëlzebub, machtigste onder de duivelen, ik wil je dienaar zijn als je me die twee paarden in handen speelt. De dobbelstenen zullen uw wil kenbaar maken en uw macht bewijzen.’


  ‘Houd op!’ riep Rond.


  Maar Hein stoorde zich niet aan dit geroep. Met een ruk deed hij zijn mantel openvliegen, zodat zijn beide gesloten vuisten opnieuw zichtbaar werden.


  Hij had de beide vuisten weer op het dekblad gelegd. Nu hief hij met een breed gebaar de rechterhand op. Iedereen keek gespannen toe. Het was zeer stil geworden. Alleen Hein bleef rustig, zegezeker en zijn tegenspeler eveneens. Johan keek glimlachend toe. Onbegrijpelijk. De spelers leken ontspannen, de toeschouwers daarentegen hielden van spanning de adem in. Hein maakte weer een kort gebaar met de geheven rechterhand. Maar juist op het ogenblik dat hij de stenen wilde werpen, riep Johan luid:


  ‘Halt!’


  Hein keek verbaasd, ook de toeschouwers.


  ‘Wel, wat is er?’ gromde Hein verstoord. ‘Mag ik de stenen misschien niet werpen?’ En spottend ging hij verder: ‘Krijg ik de paarden zo? Is ridder Johan bang geworden?’


  De rode ridder keek hem rustig aan.


  ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is het niet.’


  ‘Wat is het dan wel?’


  ‘Ik wil dat je met je linkerhand werpt, heer Hein van Kerken.’ Hein werd plotseling rood in het gezicht. Hij maakte zich kwaad.


  ‘Daarover werd niets vooraf overeengekomen,’ riep hij. ‘Ik werp met de hand, die ik verkies. Ik…’


  ‘Goed, goed,’ knikte Johan. ‘Jij kiest de hand. Maar eerst werp je eens met de linker, eenvoudig om mij plezier te doen. Daarna werp je rechts. Zo krijg je twee kansen. De hoogste worp telt…’


  Niemand van de omstanders begreep iets van de vreemde houding, die de rode ridder nu aannam. En Hein begrepen ze nog minder, want hoe voordelig het voorstel voor deze laatste ook was, Hein scheen het allerminst te bevallen.


  ‘Ik heb geen twee kansen nodig,’ antwoordde hij. ‘Daar… dat is mijn worp!’


  En, voor iemand het hem beletten kon, liet hij de dobbelstenen over de gladde oppervlakte van het putdeksel rollen: Vier azen en een koning!


  ‘Prachtige worp!’ riep iemand.


  ‘Daar, dat is het dan!’ lachte Hein nu geheel ontspannen.


  Maar de rode ridder had die laatste ogenblikken geen oog voor de dobbelstenen, noch voor de geopende rechterhand gehad. Zijn blik bleef strak gevestigd op die andere hand. En toen gebeurde er plotseling iets onverwacht. Met een wip stond Johan boven op de deksteen, vlak voor en boven de verbaasde Hein.


  ‘Wat nu?!’ kreet deze.


  ‘Je hebt gewonnen, Hein,’ knikte de rode ridder. ‘Maar één ding zul je voor mij nu toch moeten doen. Werp ook de stenen eens met je linkerhand.’


  Hein van Kerken antwoordde niet, integendeel. Johan had het woord linkerhand nog maar net uitgesproken, of Hein wilde die hand met een ruk achteruit trekken. Maar deze beweging had de rode ridder waarschijnlijk voorzien. Hij bukte zich snel en zijn rechterhand viel zwaar rond de linkerpols van zijn tegenspeler.


  ‘Halt, Hein, niet zo vlug weg die hand,’ dreigde hij.


  Had Hein met de rechterhand de arm van Johan gegrepen, dan had hij zich wellicht kunnen losrukken, maar zijn hand greep direct naar zijn dolkmes.


  Sid Dalas, die vlak achter Hein stond en al een poosje iets vermoedde, sloeg nu zijn ijzeren greep rond die rechterpols.


  ‘Doe vlug wat mijn meester u zegt, heer Hein van Kerken,’ fluisterde hij.


  Hein sloeg bleek uit. De omstanders voelden dat er nu iets ging gebeuren.


  ‘Hoe kan ik dit doen?’ jammerde Hein. ‘Mijn twee handen worden me vastgehouden. Waar zijn de dobbelstenen?’


  Johan knarsetandde.


  ‘Die stenen heb je niet nodig, bedrieger!’ riep hij. ‘Werp met het tweede stel stenen dat je al lang in je linkerhand verborgen hield.’


  Meteen kneep hij zo nijdig en hard op de pols dat Hein, een kreet van pijn slakend, de linkerhand opende. Vijf nieuwe stenen rolden over de deksteen: Twee hazen, twee koningen en een boer.


  Maar niemand keek naar de worp.


  ‘Hee,’ riepen vele omstanders te gelijk, ‘die wierp daarstraks met valse stenen!’


  ‘Hij had één stel stenen in elke hand!’


  ‘Bedrog is dat!’


  Hein kronkelde als een paling, maar raakte niet los uit de greep van reus Dalas.


  ‘Wat doen we met die kerel, meester?’


  ‘Laat hem maar los, Sid.’ En dan tot Hein:


  ‘Wie vals speelt verliest de inzet, akkoord heer Hein van Kerken?’


  Maar Hein deed niet eens de moeite om te antwoorden. Niet zodra had reus Dalas zijn hand losgelaten of hij draaide zich om en werkte zich snel door de kring van de omstanders. En wonder boven wonder, het waren zijn eigen vrienden en dienaren die de achtervolging inzetten!


  ‘Hij speelde vals!’ riep er een.


  ‘Hij bezat een stel valse dobbelstenen!’ riep een andere.


  ‘Hij won van mij gisteren. Gisteren verspeelde ik bij hem al mijn geld!’ jammerde een derde.


  ‘Ik verloor die prachtige gouden lampen!’


  ‘En ik dat rode paardje.’


  ‘Wacht tot we hem te pakken krijgen!’


  Niet één van Heins volgelingen bleef in de kring. Allen renden ze de bedrieger en valsspeler na.


  ‘Wel, meester, wat doen we?’ vroeg Sid Dalas opnieuw.


  ‘Laat hem lopen, Sid, het is vandaag al welletjes geweest. Sha?’


  ‘Ja, meester?’


  ‘Keer jij terug in de tent en verzorg de gewonden.’


  ‘Dat doe ik, heer.’


  Toen viel de blik van de rode ridder weer op Saïda.


  ‘Dank je, Johan,’ zei ze.


  ‘Ik bewonderde jouw edelmoedigheid, Saïda,’ glimlachte hij. ‘Hoe is het mogelijk dat jij je vrijheid op het spel zette om Ossoel te redden?’


  Saïda glimlachte ontspannen.


  ‘Ach,’ antwoordde ze, ‘waarom moeten we daar nu nog op terugkomen. Die edelmoedigheid van mij moet je nu ook weer niet overdrijven. Jij gaf Ossoel je woord, mij niet. Ossoel is gewond en kan zichzelf niet behelpen, laat staan verdedigen. Ik wel. Ik zou me wel gered hebben. Ik had de kleine Sorgo reeds instructies gegeven. Voor die dronken kerels me hadden kunnen grijpen zou ik al lang op de vlucht zijn gegaan. Sorgo bezit een zakje met ochija, je weet wel, dat slaappoeder. Ken je dat?’


  ‘Of ik het ken, Saïda. Het werkt verdovend en zeer snel.’


  ‘Juist,’ knikte Saïda, ‘dat was ons laatste wapen in uiterste nood. Je ziet, die edelmoedigheid was erg begrensd.’


  ‘Kom, kom…’


  ‘Toch heb ik het liever zo, Johan. En van edelmoedigheid gesproken: jij verpandde wel heel je bezit, waaronder twee waardevolle paarden…’


  ‘O,’ lachte de rode ridder. ‘Dat had helemaal niets met edelmoedigheid te maken. Ik wist al dat Hein vals speelde voor ik mijn bod deed. Toen jij verloor had ik zijn spel reeds door.’


  ‘Zo, dan hebben we elkaar niet te loven en elkaar ook niets te verwijten, Johan.’


  Toen trad Rond plotseling in de kring.


  ‘Wel, meester,’ zei hij, ‘zullen wij nu eens dobbelen? Ik verpand mijn leven en al wat ik bezit, voor u prinses Saïda!’


  ‘Hahaha, Rondje! Die is goed!’ lachte Johan. ‘Daar steekt natuurlijk weer méér achter dan een gewone sterveling kan vermoeden. Goed, Rondje, aangenomen! Maar doe eerst een proefworp!’


  Rond wierp de stenen.


  ‘Daar!’ juichte hij.


  Daar lagen vier azen en een heer.


  ‘Waar haal je die toverstenen vandaan?’ vroeg de rode ridder. ‘O,’ antwoordde Rond, ‘die horen toe aan een zekere heer Hein van Kerken. Ik leende ze even van hem.’


  ‘Scheer je weg, valsspeler!’ lachte de rode ridder en hij gaf zijn dikke vriend een trap onder zijn broek.


  Die dag bleven prinses Saïda en Sorgo in de tent en ze droegen samen met Sha en de anderen zorg voor de gewonden. Pas toen de duisternis gevallen was, werden toebereidselen tot het vertrek genomen. Johan zorgde voor twee snelle Arabische paardjes.


  Een tijd later deden de rode ridder en zijn vrienden de twee uitgeleide. Niemand in het kamp sloeg acht op die kleine stoet. Boven op de heuvelkam zei Saïda dat ze nu wel alleen verder kon. Met tranen in de ogen namen prinses Saïda en Sorgo van onze vrienden afscheid.


  ‘Tot ziens, Saïda.’


  ‘Tot ziens, Johan.’


  De rode ridder en zijn vrienden bleven op de heuveltop staan. Twee schimmen losten zich op en verdwenen in de nacht.


  Einde


  (1) Zie ‘De rode ridder en de heilige lans.’
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